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Vorbemerkung. 


Für die alphabetische Anordnung beachte man: Die von den 
Verfassern der ausgezogenen Arbeiten gewählte Umschrift der 
fremden Wörter nnd Namen ist im Allgemeinen grundsätzlich bei- 
behalten worden. Zusammengehöriges ist natürlich vereinigt worden; 
stark Abweichendes ist in Übliches geändert; soweit nötig sind 
Verweisungen gegeben. Umschriften, die von den Bearbeitern des 
Index herrühren, lehnen sich an die im Katalog der Bibliothek der 
D.M.G. befolgte Übüng an. 

steht bei k, © hei di. — 8 siehe bei oe, ü bei ue usw.‏ ىق für‏ نو 

In lexikographischer Hinsicht ist nieht jedes irgendwo aus- 
gehobene Wort ausgezogen, sondern dies ist; nur da geschehen, wo 
neue Feststellungen vorzuliegen schienen. Nicht jede dem Lexiko- 
graphen wertvolle Stelle kann in einem solchen Index erscheinen ; 
wer in dieser Hinsicht Vollständigkeit sucht, muß nach den Stich- 
worten „Arabisch“, „Hebrüisch* usw. die für ihn in Betracht 
kommenden Arbeiten aufsuchen, Da, wo in den Arbeiten selbst 
umfassende Indices gegeben sind, ist grundsätzlich nicht ausgehoben; 
so ist für die wichtige Arbeit von Vollers (Beiträge zur Kenntnis 
der lebenden arabischen Sprache in Aegypten) auf den Index 
51, 343 ff. zu verweisen, für das nachbiblische Hebräisch sind alpha- 
betische Listen in 57, 458 ff. zu vergleichen usw. Eine Ausnahme 
ist für das Indische gemacht, so bei Gray’s Lexioographical Addenda 
60, 355 ff. 

Die indischen und einige verwandte Arbeiten sind von R. Schmidt 
ausgezogen, die andern vom Unterzeichneten, der zugleich die Auf- 
sicht über den Index als Ganzes hatte, 


0. Kampifmeyer. 





u (skr.) Gl, 3586. 

aba mit 4 (ar) GO, 2. 10. 

abata (Avusta) 50, 690. 

al-!Abbadi über Tabarı 5a, 75. 

sAbbEs 54, 81. 

Abbasidengeschichte 52, 218, 

abbhars (Präkrt.) 51, 58%. 

abbila (syr.) „der Mönch“ 56, 562. 
57, 747. 

abbülhesika [Pali) 50, 196. 

abda (Avosin) 59, 000. 

Abdagases DO, 6, 

Abd al-Man’im al-Charnragi 
55, 618. 

iAbd al Rabmän b, al Hakam 
54, a2ı, 

Abel, arabische Papyri, Berichtigungen 
dazu bl, 170, 

ab&l {hebr.) 57, TAT. 

Aberkios-Inschrift 60, 211. 

Abaessinische Dialekie, Wiss, 
Jahresbericht über 1903 58, 260, 
über 1904 59, 196, über 1905 60, 
261. Eigennamen in Tigrina usw, 
50. 823. A. Has, zu Upsala 55, 
508, Vgl. Athiopisch. 

abharra (Jain) GO, 301. 

abharyatra (Jaina) Gb, 30%. 

abhbayapradanäma aparljitin 
(tibet.) 59, 114. 

ab hi (altind.) 54, 345, 

Abhinsaragupta H0, 404. 

abıhinibadha (Jain) GU, 205. 

abhitns (altind.) $4, 345. 

äbhiyorra (Jainn) ©, 317. 
Reg. ZDMG. Bd. LI—LX. 


(vodisch) 32, 747.‏ دااع 

abhätatt (skr.) 6), 357. 

abhyatati (skr.) 59, 266. 

‘abit (ar) GO, 4. 

Abrabam ben Exzra, Studien zu 
seinen Dichtungen 57, 421. 

Abraham Gavison 52, 609. 

abrahma (Jaina) 00, 524 

Abu 'l-Muna 5ü, TA. 

Abü Rauk al-Hiezant 98, 585. 

AbuSulaimänAjjübs. Ihn Gabirel, 

Abu Talib 52, 97. 

Abü Zaid Ahmad بط‎ Sahl = حلم‎ 
Balhi. 

aeakühksat (skr.) GO, 308, 

acakra (skr.) Dh), 357. 

nenksurdarsana (Jain) 60, 201. 

Acariyadbammapäla بق‎ Uhamma- 
päla. 

keäryamnsti (skr.) 59, 451. 

Achaemenideninschriften, 8u- 
sische 52, 119. 564, 

aciıkamata (akr.) 6, 368. 

aeiraruci lakr.) 99, 267, 

aeyuta (Jains) 60, 391. 324. 

Kdambara (skr.) 60, 358, 

'adaqa (vulgärarah.) Sl, 191. 

adar (Ave.sta) 59, 689. 

Addäd im Arabischen 59, 418. 

adharma (Jain) GO, 512. 518. 

adhbigama (Jaina) GO, 232. 293, 

adhbikarana (Jain) 60, 293. 519. 

adhyäpadyate {shr) „er vergeht 
sich* 38, 453. 

Aditi, Über die vedische Göttin A, 
von Gustar Oppert 81, 508, 

ädiä (redisch) 55, 208, 
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2 achte — mieoranu 


aditya (Jain) 60, 323. 

Adler, Elkan Nathan, About Hebrew 
Mansseripts, angezeigt GM), 697. 

udrsta (skr.) 92, 13. 690. 

Ägypten — Ägyptiseh. Beiträge 
zur Geschichte Äs ans jüdischen 
Quellen 51, 456, بام‎ 52, 75. 
Geschichtliche Beziehungen As zu 
Palästina 4, 17. — Aufruf betr. 
Wörterbuch 31, 718. Die ältesten 
Lautwerte einiger ägyptischer Buch- 
stabenzeichen D3,; 347. Eine Var- 
mutung über den Ursprung des 
Kumers Jahwe D3, 653. Hommel 
zu Ägyptölog, Arbeiten in Beitr, a, 
Assyriol. ID, 2. 3 und II 55, 530. 
Ägyptologie 1905, Wiss, Jahres 
bericht 58, 268. 1904 59, 208, 

na im Libanon statt ana لمعه‎ bi, 
178. T 

Ärn des Nabonassar bl, 138. 

Arazte, Arabische, Viel. 56, Te, 

Aesculap يق‎ Askleapios, 

Athlopisch, Zur Alexinslegende 53, 
256, Dazu 540. Singer, Das 
Buch der Jubilien oder die Lepto- 
genesis, angezeigt Di), 8588. Die 
Abessinischen Handschriften der 
Königl Universitätsbibliothak zu 
Ipsala 53, 508, Der ä, „Sanodos* 
55 , 495. Bablisches und Äthio- 
pisches 57, 271. Perruchon-Guidi, 
Le livre des mystores, angezeigt 
>B, 485. Beaold, Kebra Nagast, 
angezeigt 600, 666. — Vgl, Abasai- 
nische Dialekte, 

af'al im Admirativausdruck 50, 416, 

Afghanistan, Zur Geschichte 52, 
#7. 161. 

Afrikanische Sprachen. Vgl Bantu, 

afzär (pehleri, neupers.) 52, 2404 
Anm, 2, 

Agada der Tannaiten 58, 238, 

ngädhe (skr.) GO, 350, 

Sgama (skr.) GO, 294. 

Aghratuka (kr) Ö), 358. 

Agni dl, 474. 


sagnihotra, Das verkürzte 53, 237. 
Agnikumära (Jaina) Gb, 317. a19, 
agrahaisyat (vedisch) 54, 511 


Agrakeyüranämadhäraniitibei.) 
Ss, 111, 

agranthin (skr.) AO, 357. 

agresara (skr.) (MM), 367. 

ägrse-matay [Avesin) 50, 692. 

ah „sein“ (Avestn) 5, 00%. 

ahbäraku (Jain) GO, 308, . 

ahäraka darıra أمسستدك)‎ U, 306, 

ahnan (skr.) GÜ, 358, 

abimakarıa (skr.) Gb, 368, 

Ablwardt, W,, Seine Elasma’ijjät, 
angezeigt 57, 208, 

Ahmed b, Abd Allah بط‎ Salıım 
58, 659. 4 

Abmedibn Hanbal 52, 158. 

Alımed KHümi. 2 persische Werke 
von ihm Gi, 590, 

Ahmed Säh Durränt, Quellen- 
stadien zar Geschichte des, 52, 97, 
161. 

Ahmed مط‎ Surejh, Abü-l-Abbäs, 
52, 581. 

Ahom, Kotes on, by G, A. rlerson 
56, 185 Alphabet ibid, 4. Voka- 
bular ibid, 87. 

Ahwäl al-kijäme, Bemerkungen 
dazu 52, 418, 

sibiyrap (Ara „0, 69 

Aimols. Kuki-Übin 

Alrkrata 60, sie. 

airävatavarsı (Jaina) GO, 318. 

airims (Avestn) 50, 68%. 

aid {arah.) 50, 807; 60, 251. 

aisäna (Jaina) Gl), 318. 381. 

Altareya Brähmana VL, 84, 10 
54, 511. 

Altareyabrahmana WI, 35, 21 
Di, 518. 

Altaroya Upanisad I, 3, 254 
51i, 

aiwi-@äy (Aresta) 50, 690, 778, 

aiwito (avest.) 54 345. 

aiwivarenna (Avesta) 50, 690. 


ajagrabluigam — 


ajagrabhaigam (vedisch) >, 519. 

ajäpäla (skr.) 60, 367. 

ajıva (Jaina) 60, 263. 519. 

ajivakäya (Jain) GO, 512. 

ajüänn (Janina) Mb, 290. 301. 302, 

Akalankaderva 0, 289. 

akämanirjara (Jain) GO, 521. 

ukaun (Areatı) DO, 088. 

,568 ,لان (skr.)‏ اودوع ةهاع 

ükasa (Juina) GO, 512, 513. 

Äksängarbla [Ubetisch) 55, 107. 

akasäyn (Jain) (0, 518. 

Akrosticha in den Gedichten Abre- 
hama ben Kara 57, 442, 

Akröstichon Simon in Psalm 110 
31, 871. 

(skr.) GO, 856,‏ وداه 

Aksirogapra5amannsütra (tibet.) 
5, 111, 

Aksent im Semitischen 57, ةا‎ 
Dazu 795 und 788, 

1١ Alam. Ausgabe seines Koammen-‏ ى 
au Tarafa, angezeigt DO, 160.‏ عن 

älambana (in der indischen Poetik) 


ob, 394. 
ulamkärn (skr.) DO, 392. 
Alamkära, Klambann 56, 344. 


anubhära 50, 394. dhvani ob, 399. 
guun 56, 394. مع‎ DU, 395. 
sphota 5ü, 399, sthäyibhäva اناق‎ 
395, ,ثانا «ممركلقن‎ 394, vibhara 
56, 394. vyabhieärin 35, 395. 
vyaljanä D6, 508. 

Alamkära s, Änandaverdhana, Mam- 
mata, Vämane, 

Alberts, Otto, zur Textkritik des 
Kudatku Bilik 51, 715. Dazu 52, 
152, 289, 

Albonesius, Ein sprachwissenschafi- 
lichos Werk ron ihm vom وله‎ 1539. 
58, 601. 

Albrecht, K., Studien zu den Dich- 
tungen Abrahams ben Esta 57, 421. 

Alchimistische Literatur der Araber 
58, 299; GO, 38T. 

Alentisch 60, 114. 


Alexander der Große 52, 188. 

Alezanderlied, Das syriche A, 
60, 169. Daru 401; 60, 558. 802. 

Alezandrin Sammlungen babyl, 
Inschriften astronomischen labaltes 
daselbst im Altertom 5l, 143. 

Alexiuslegende, Zur. 53, 256. 
Dazu 540, 

Algier, Die arabischen Eigennamen 
in A. 94, 471 

Alt 52, 28. Zur Geschichte seiner 
Zeit aus al-Napali HE, 421. 

‘Ali تامع‎ Mirzä I*tigäd es-sel- 
tene, seine Geschichte Afghanistans 


52, 118. 
Ali ben Müsä ar-Bilä, sein Grab 
52, 326. 


Ali b, Suhl 54, 39, 

Aliden 52, 218, 

allähumma (ar) 54, 060, 

Almagest IV, 10, p.278. 51, 139, 
Mondfinsternisse im A. 4, 142. 

Almohaden, Sie verfolgen die Juden 
in Spanien und Nordafrika 37, 425. 
Mohammed ibn Tümart 58, 403. ب‎ 
vgl, al-Marıäkusi. 

Almorariden. Ali ben Jusuf beu 
Taschfin, ein Freund der Juden 21, 
474, 

alpabahutra (Jain) 60, 205, 

alpatva (indische Musik) 57, #2, 

Alphabet, Griechisches, südsemiti- 
sches usw. H6, 676, SBemitisches, 
Buchstabenformen der Ma3n'-Inschritt, 
Yoknlbuchstabensetzung mw. DU, 
234. 725. Ts. Bemerkungen * 
zum südsemitischen Alphabet 58, 
716. Alphabete bei Albonesius 58, 
sol. A, des Siraciden (Eeelesinstiens 
,زان‎ 18-29) 53, 608. 

Altäre, Indische, 55, 543. 

Altipersisches سه‎ Neuelamisches 


54, 341. Dazu 682. 
Altes Testament .م‎ Testament, 
Altes, | 
Alttestamentlich. Siehe Testn- 
ment, Altes, 
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amanaska (Jaina) 60, 3082. 
„manasyait (vedisch) 54, 610, 
amära (shr.) O0, 557. 

amardant (Avasta) 59, 691. 

amäti {skr.) يلم‎ 478, 

Amba (Janina) 60, 311. 

amharatra (skr.) 6, 387. 

ambarisa (Jainn) GO, 511. 

ambastha (Jaina) GO, 316, 

ambhojaeimara (ser) DM), 357. 

Ameschnspeätas 5l, 246. 

Amin Alfindi AlhimsT, manzü- 
خم‎ Bairut 1883 DI, 1860, 

al-Amir Hl, 44. 

Amitä fayr.) DU, 252. 

Amitagati, Dharmapıriksa 58, 863. 

Amitagati’s Bubhäsitasamdoha, The 
Kävyamäla Edition of, angezeigt 5#, 
447. 

Amitagati's Subhäsitasamdohn, Bans- 
krit und Deutsch, heransgegeben von 
Richard Schmidt und Johannes 
Hertel D9, 265. 593, 

Amitagati's Subbisitasamdohn, Zum 
siebenten Käpitel von, Von Ernst 
Izumann 59, 58 8, Erklärung 
von Johannes Hertel und Kichard 
Schmidt 50, 819. Erwiderung von 
Ernst Lenumaon 50, 620, 

amläna (akr,) Gi), 357. 

Amoghapäsahrdayam (tiber) 5, 
114. 

Amoghavajra 53, 109 

amradiman lskr.) G), 357. 

amäa (indische Musik) 57, 528. 

amäu — Strahl {skr.) 54, 66, 

Amundsen (tibetisches Tonsystem) 
31, 295. 

anähßraka (Jaina) GM, 305. 

anaidya (Arvcala) 50, بالق‎ 

anäkära (Jana) Gib, 30%. 

Anäls», Kuki-Ühin, 

Analapramohaninämndhärani 
(tibet.) DD, 116. 

Analekten von Walf 54, بق‎ 

anämaka (skr.) Öl, 248, 


Änandapura = Vadnagar DH, 
591 | | 
Anandasrt 55, 106. 
Anandavardhunn's Zeit 36, 404. 
4.5 Dhvanyäloka, Übersetzt von 
Hermann Jacobi DU, 597 1, 588 ff. 
cos 57, 185. aıı # 
anangata iskr.) 60, 357. 
anantn (skr.) 60, 357. 
unänugämikn (Jaina) 60, 297. 
anapavartyäyus (Jain) GO, 309, 
anarpita (Jaiua) GO, 516. 
unarthadanda (Jaina) DM}, 525. 
änata (Jana) GO, 318. 321. 
anavastbita (Jaina) Bl), 297. 
ancann-[akr.) 00, 3hT, 
مجه + وه‎ (skr.) GO, 387. 
andaja (Jaina) Gb, 306. 
andhaükarana (skr,) AU, 367. 
Andhra, Geschichte und Münzwesen 


56, 549, 58, 157. A. History 
and Coinnge,. By Vinctnt A. Smith 
57, 608. 


undül {ar,, türk,) — Landauer 51, 
058; 52, 252. | 

aügabähye (Jaina) 60, 297. 

ahgapravista (Janina) GO, 297. 

augulinämaridyäräjüt (tiber) 
bb, 100, 

irshonte (avest.) 54, 366. 

and (syr.) „spollatum* 60, 677, 

anıka (Jaina) GO, 81T. 

Aniku (chaldischer Gatt) SG, 108, 

anindriya (‚Jaina) CM), 295, 206, 304. 

anirmitäyurjüänäbhisincahr- 
daya’ Du», 121. 

anisrita (Jaina) BA), 246, 

anjana (skr.) „Nacht* HU, 267, 

anjand (Jaina) GO, 309. 

anku-paäösammn (Avesia) 59, 001. 

anrta (Jan) (4), 524. 

antara (June) U, 293, 

antaradvipa (Jaime) 60, 315. 316. 

Anutarasamgräsadhärani (libet) 
3, 118, 

antaräya (Jainn) Öl), 522. 532. 548. 


antartyeeifodh Travel Tr 


antaräyarisodhaninämadhärani 
(tiber) 55, 110. 
ann (Jainn) 60, 518. 515. 
unubandhata (akr.) 60, 357. 
anubandhin {skr.) 60, 351. 
anubhära (in der indischen Poetik) 
56, 304. 
anubhärva (Jaina) 00, 538. 
anückuakn (skr.) DD, 2686. 
inugämikn (Juinn) 60, 297, 
anukampä (Jana) GH), 29%, 
سأ عا هدم‎ (Jaina) ,ناذا‎ 298, 
unsmanana (skr.) 59, 266. 
anupakiücayf {skr.) 51+ 130, 
anupreksä (Jainn) 60, 638. 
anusamvrjind, جتهنة‎ (skr.) ol, 128. 
anustubh, Zur Geschichte der verli- 
sehen, (Oldenberg) 94, 181. 
anntseka (Julna) GÜ, 522. 
unuttara (Jaina) ,ناذا‎ 321. 
aunuvrata (Jalon) Öl, 524. 
unvärabdhse, anrärabdhäyäm 
(skr.) O4, 215. 
anyajanfyati (akr.) 99, 266. 
koßravann (Avemta) ID, 688, TIT. 
184. 
aonya (Avesta) HD, 689, 
apadarsann (skr.) DO, 857. 
apadhf {shr.) 59, 266. 
apahastayate (kr) 59, 266. 
apänun (skr,) 5b, 261. 518. 555. 
apäns (Juina) GU, 514. 
apäniti (skr.) „er atınat ein“ Hl, 184. 
aparajita (Jainn) GO, 381. 
aparajite (skr,) Oh, 957. 
aparatva (Jalon) GA, 514, 
Aparimitäyurjüäna (tibet) 59, 
118. 
Apsrimitäyurjnüänahrdaya (td 
bet) #0, 113, 
aparyäptakae (Jaina) GO, 897, 
apasrti (skr.) DD, 206, 
Apsastambadharmashstram I, 13. 
15. 51, ı81. | 
Äpastambakalpasütra 53, 698, 
Apastambakalpasütrae, Zitate 
darin 58, 508, 





Arabien 1‏ ب يقن 


Apastamba, Mantrapäthn Il, 8, ®. 
55, 258. 

Apastambapitrmedhasütra 52, 
431. 

Apastambäsrautasüire (ed, Gar- 
be), Bemerkungen von W. Caland 
52, 428. 55, 206. 56, 551. 57, 
741. 

Apastamba-Sulba-Sütrn, Das, 
herausgegeben, übersetzt und mit 
einer Einleitung versehen von Albert 
Eürk 55, 543. 50, 337, 

uparartana (‚Jaina) 60, 300, 

apäya (Jnioa) GO, 540. 

apayeiti (Arestmn) 50, 683, 

Apio, Orphische Kosmogonie bei 
Clemens Romanus, syrisch 53, 501. 

Apollinaris von Lanlieen, Apol- 
linaristische Schriften HU, GTA. 

Apostellegende 59, 166. 

apratipäta (Jalın) GA, 298. 

apratisthäna (Jaina) 60, 310. 

Arabien, — Araber. — Arabisch, 
Sprachliches (vgl. weiterhin VWul- 
glr-Arabisch): Verbum, Analogie- 
bildung 51, TOM. Artikel al öl, 
t66. Poetische Lizenzen 91, 178. 
Schwund von n Bl, 208. En- 
dungen #n, #4 für Deminativa und 
Hypokoristiea 51, 264. Imäle Öl, 
404. Imäle (insbes, von dä) 59, 
636 64T. Arabiamen in einem 
persischen Kommentar zum Buche 
Samuel 5l, 402. Zu Vollers 50, 
ذتان‎ 82 51, 658, Lexikographisehes 
aus dem Syrischen 52, 134, Ara- 
mitische Entlehnungen im A. 53, 
107, Die a. Eigennamen in Algier 
53, 451١ 511 54, 356. Miashir 
oder Mishar? 54, 548, Dazu 682, 
Der Name Zaitüna 55, 166. Zur 
Erklärung von mä alsanahu; über 
pluralisches 8 im A. 55, #97, 
Usailid — Usaifidt — Usaldt 500 
578, Plurale wie quelüt u, andere 
erklärt 56, 691. 4A. Wörter im 


Jüdisch-Persischen von Buchärk H6, 
746, Friedlaender's Sprachgebrauch 
408, Hebralamen und Matri- 
binisches bei jüdisch- arabischen 
Schriftstellern Spaniens 57, 40a, 
#8 im A,, statt #, vor م‎ 57, 418, 
Berichtigung einer Etymolopie K, 
Vollers’ 57, 576. Der Götze Iarüt 
34, 800. Feminina auf bloßes + 
im A. 58, 871. Daan 785 und 60, 
253. Arab. a5, 807, Dazu 60, 
#51, Drei Versehen in Lane's Lexi- 
con und eins in Wright's Grammar 
50, 8534. 60,259. Zum a, Wörter 
buch Gi, 369. Das Geschlecht der 
Infinitive im A. 60, 888. — 
Literatur (vgl, weiterhin Vulgär- 
Arabisch); A, Papyri in Berlin 51, 
170, A. Märchen H1, 175, van Dyck, 
Ritäb ikeifm nl-qund', angeneigt 51, 
340, Mathematiker bei den Arnbern 
31,426. Vandenhoff, Nounulla Tara- 
fne carmina, angereist 51, 535. Ein 
Exposö der Jesiden Hl, 502, Daau 
98, 816. Gasida des Ihn Multaez 
52, 25. Zur Kritik und Erklärung 
des Diwans Hätim Tejja 52, 34. 
Patton's Ahmed ibn Hanbal, ange- 
zeigt 52, 155, Text aus Magriet 
Mugaifa 52, 2924, Bemerkungen zu 
der Schrift Abwäl al-Kijäme 52, 418, 
Auszüge nun al-Nasafi, Bahr al- 
Kallm usw, 52, 4176. Auszüpn 
aus Ibn Hazm, مطل‎ Tojınija und Ibn 
al-Subki, van Schreiner 53, 87 
Sachau's Muh, Recht, angezeigt 54, 
125. Dasu 708, Zu den rhetori- 
schen Schriften des Ihn al-Mugaffia' 
53,231, Masardjaweih, ein jüdischer 
Arıt des VII. Jahrhtunderts 53, 428, 
Maschallah (arab, Astrolog) 53, 434. 
Zur Frage über die Lebenszeit des 
al-Gasmini 53, 539, Ihn Garcin's 
Streitsehrift an Abd !Abdalläh b, al- 
Haddäd {mit Auszügen daraus) 53, 
606. Zu 1001 Nacht 54, 398. Aus 


Maggart die Stelle vom Räuber am 
Kreuze 54, 334, Bemerkungen ı 

Huart's Ausgube des Kitäb ins 
wul-ta’rich von al-Balchi. Bd. 1 4, 
396, Anzeige von derselben Ausg, 
Bd. 2 59, 702, Anzeige von Bd. 5 
58, 925, Über den Diehter al Ka- 
ghsi und einige Zeitgenossen 54, 431. 
Ein a, Karagös-Spiel 54, 061. Dazu 
a, SH und 605, Zu den Tahles 
alphabetigues du Kitäb al-Agini 55, 
46; 36, 523, Noch einmal Heinrich 
Thorbecke's handsehriftlicher Nach- 
Ind 55, 55. Tabarı's Ihtilläf alfı- 
'قلمدو‎ 55, 61. Die iöhza des PFır- 
امهس‎ (zu Tabarf) aus ms. Sprenger 
8313. 50, 74. al-Abbadt über Tabart 
55, 75. Tabarf und die Hanbaliten 
aus ms, Sprenger 250,55, 76. Aus 
dem Muhaddab des Ab Ishäg قد‎ 
Sırasi 55, 89. 90, Aus Gulürt's 
Tagrıd 55, 91. Subkt über Tabart, 
aus ma, Leiden 73 4.25, 03. Tabarf's 
sogen, Cstechesis Mahometana 55, 
96, Dus Wörterbuch al-Häwi des 
Gaon Hai 55, 129, Dazu 597. 
Tallgaist's Ibn Sutid, Kitäb عله‎ 
Mufrib ete,, angezigt 5, 148, 
Ein arab. Bericht über Malta 55, 
221, Einiges zur Kritik der Mufad- 
Jalijjät 55, 400. Über kirchliche 
Syuoden (aus علوت‎ Vat. arab, 408) 


3, 495, „Säulenmänner® im A. 
u, 508, Miscellen zum Koran 
5ö, 71. Bulduja Bi, 510. Eine 


arab, Pharmaköpie des 2111. Jahr- 
hunderts von aba '-Muna u. die 
Quellen derselben 56, 74. Selip- 
sohn’s Diwlin de Turafa ete,, ange- 
zeigt 50, 160, Eine dritte Hs. von 
Mas'üli's Tanbıh ,نام‎ 333. Zum 
a. Till Eulenspiegel 56, 287. Zum 
a, Schattenspiel 56, 413. Barib's 
Diwan des *Umeir ibm $chujeim al- 
Qutämi, angezeist 50, 637, Ein 
spanisch-arnbisches Erangelienfrag- 
ment 50, 688. Dazu 57,201. Die 


Ibn el-Kelbt-Hss, im Escorial Si, 
796. Ein Geniza- Fragment [a, in 
hehr, Buchstaben] 57, 61. Dazu 
214. Tawaddod 57, 178. Über 
den Einfluß des Btoieismus auf die 

Entwickelung der Philosophie bei 


den يف‎ 57, 177. Die Inschrift am 


Hauptportal des Bultan Häns bei 
Konjah 57, 202. Dazu 420, Ahl- 
wardt'a Elagmalijjät, angezeigt 57, 
2083, Khodokanakis? Diwäin des 
"Tbald-Alläh ibn Kais ete., angezeigt 
57, 376. de Vlieger's Kitäb al 
(adr, angeseigt 97, 393. Ser- 
bold’s Sul und Schomul, angezeigt 
57, 405. Lippert's Ibn al 0115 58 
Ta'rtı al-Hukamä', angezeigt 57, 
805, Derenbourg's Les Manuserits 
arıbas da l’Eseurlal I, 1, angezeigt 
57. 810. WVollers, Gedichte des 
Mutalammis, angezeigt 58, #17. 
Derenbourg's 'Oumära du Women, 
angexeigt 98, 208, Zur alchimisti- 
schen Literatur der A. 59, 200, 60, 
397. Aus dem Werke al-Hulal عات‎ 
mansdija eine Biographie Ibn Tü- 
mart’s und Notizen üher ihn, herans- 
gegeben von de Gosje 58, 470 A. 
Notizen zur a, Liternturgeschichte 
58, 583, Dazu 59, 90. Der Kanon 
der biblischen Bücher bei den baby- 
lonischen Nestorisnern im 9./10.Jahr- 
hundert [Cod, Sprenger 30] 58, 634, 
Dazu 770, Eine Anfrage an Ara- 
bisten über Psalm 55, 23. 98, 664. 
Dazu 797, Pfeile aus Nab'-Holz 58, 
877. Die Häfimijjat des Kumnit, 
hrsg, won Hororitz, angezeigt 58, 
858. Dazu 50,375. van Berchem's 
Matdriaux pour un Corp. Inser. 
Arab, I, 1-4, angezeigt 50, 180, 
Ihn Sad, .عمط‎ von Sachau usw, III, 
1, 2, und VIII, angezeigt 59, 877. 
Dasa 4582, Al-Farandak's Lieder 
auf die Muhallabiten 59, 550. 828. 
60,1. Zu ul-Adg's „Ma bukk'u“ 
60,469. Pröbster, Ihn Ginn!'s Kitkb 


al-Mugtasab, angezeigt ,لان‎ 687. 
Vgl. Ibn Dänijäl; Biedel, Wilh.; 
ns-SaibAnf; as-Sarahst, — Vulgär- 
Arabisch: Sprachliches (vgl. aber 
auch oben): Artikel om statt al 51, 
167. Vulglires Passiv in Syrien 51, 
192, m ala Endung der 8. pl. perf. in 
Syrien 51, 2301. 206, A statt *Ain 
und wngekehrt in Syrien Sl, 207. 
Ägyptisch - Arabisch, Beiträge von 
سملاو‎ 1, 291. Dazu 654 und 
660, sowie DZ, 118. Sprachl, Eigen- 
tümlichkeiten in zwei Codiess sinai- 
tiei 51, 46%, Ägyptisch- Arabisch 
Hi, 594. Die arab, Eigennamen in 
Algier 53, 471. Deminutiv- und 
Karitatir- Bildungen in algerischen 
Eigennamen 53, 482. 492 5 „Süd- 
arabischs® 54, 621. Koptische 
Spuren im Agyptisch-Arubischen 55, 
145. Dazu 553, 50, 681. Mar- 
,علدب‎ Dinleetae arabe park! A 'Tlem- 
cen, angexeigt [mit Ausführungen 
über Douttd, Un texte arabe en Dia- 
lecte oranais, und weiteren Ausätzen] 
58, 870. Angebliches karitatives 
لمر‎ im Ägyptisch-Arabischen 58, 
875. Dazu 59, 456. Landberg, 
La langue arabe et ses dinlecten, 
angezeigt 5U, 412. — Wulgär- 
Arabisch: Litteratur: Östrup, Con- 
tes de Dumas, angexeiet 51, 
171. Ar. Lieder aus Syrien 51, 
177. Eine neunrahische Posse aus 
Damasous 6, 36. Dalman's Palä- 
stinischer Diwan und Landberg's 
Sammlangen über das Halramüt- 
Arabische, angezeigt 66, 415. Zur 
Metrik von Dalman's Diwan 56, 
418. Schäfer's Lieder eines fgyp- 
tischen Bauern, angezeigt 58, 227. 
Stumme’s Maltesische Studien und 
Multesische Märchen ete,, angezeigt 
58, 205. Meißner, neuarab. Ge- 
schichten aus dem Iraq, angezeigt 
58, .اذهو‎ — Geschichte, Geogra- 
phie: Zur Geschichte der Omaijaden 


= Arada — 


3, 683. Uranios' Geographie von 
A. usw. 50, $18. A. Geschichte: 
Vgl. Egypten; Omaijnden usw, 

Aräda 52, 4. 681. 

Aramäer, Beriehungen zur israeli- 
tischen Geschichte 54, 97. 

Aramüischh Ar, ämwäthf zum 
mask, Bing, دار‎ 58, 437, Das ö des 
Emphat, Plur,. 58, 436. Das a. 
eth der 1, Pers. Sing. Perf, 57, 771. 
Griechische u, latein, Lehnwörter In 
Tulmud, Midrasch und Targem 55, 
353. Zur hebräischen und a. Gram- 
matik [Aram,: Za Imperfekten u, 
Imperativen ultimae y] 55, 359%, Zur 
hebräischen und a, Verbaltlexion 56, 
239. Dazu 57, 200,375, Kantesch' 
Aramaisınen im A, T,, angezeigt 57, 
413. Fremdwörter im Talmad usw. 
52, 290. A, Introduktionen zum 
Thargumvortrag an Festtagen 54, 
115. Vgl. Hai, Gaon. Vgl außer 
Syriseh: Biblisch-Aramäisch, Christ- 
lich-Palästinisch, Palmyrenisch, Tal- 
mud, Targuem, 

Arambha (Jain) 60, 519, 

(Jaina) GO, 518. 521. 324.‏ فوع 

urdhacandra (skr.) 60, 357. 

ardhasaphara {skr.) ÖG, 357. 

Argistihbinis (Kuss IN. Beine 
Steleninschrift 58, 161. Dazu 859, 

Argistis I. 58, 820, 

ari, aryäb (vedisch) S4, 167. 

‘Artb بط‎ Sud und !Arıb b, Humaid 
ber. Mohammei DH, 667, 

äriks (skr.) GO, 358, 

Ari, Pfeil des 5B, 853, 

arista (Jains) ,لان‎ 383, 

arist® (Jainn) GO, 209, 

Aristoteles soll bahyl, Beobach- 
tungen von 31000 (41000) Jahren 
erhalten haben 51, 140, 

Arithmetik der Araber, Beziehung 
zu Indien 97, 576, Stellemwert- 
schrift und Null in China, Indien usw, 
60, 254. 


Aschera 


arküsäti (vedisch) 55, 328. 

Armenier. Marguart's Eränfahr, an- 
gezeigt ,ناث‎ 428, A, Umschrift eines 
syrischen Textes 50, 616. - Vgl, 
Hethiter, Hethitisch, 

Arnold, E V,, The gunntity of the 
finn! vowel (1) in vidmä, räsın, sm; 
(IN) in bhava, bhavatä; and (LIT) in 
yöna, in the Rigveda 60, 593, 
Vedic Motre in its Historienl Deve- 
lopment (Üldenberg's Bemerkungen) 
00, 115. Wedie Metre (Bemer- 
kungen von H, Öldenberg) 60, 741, 

arpaka /skr.) Gh, 857. 

arpita (Jnina) 60, 516, 

Ardak (armen) لم‎ 358, 

Aräapradamanisütra (tibet.) 595, 
111. 

ärsn vivaha bl, 120. 

arti- (pehlewi) 44, 357. 

Artazerzes]. 55, 205. 

artha (Jaina) GO, 296, 

urthanaya (Janina) 60, 299, 

arthAntara (Jain) Gb, 524, 

sruna (Juina) GO, 323, 

araınavaroda (Jana) 60, 312. 

arüpa (Jaioa) GO, 518, 

ärya (Jaina) GO, 515. 

varon [shr.) 51 278.‏ ومع 

as (Avesin) 50, 603. 

al-A'da Zu al-Aöus „ME buka’u® 
60, 469, 

(kr) GO, 258.‏ هذه 

asadvredya (Jain) GO, 520, 

asamjnin (Jaina) GO, 297, 

ssamkhya iskr.) GO, 368, 

asapkhyeyararsäyus (Jaina) 60), 
305, 

asamyatatra (Janina) 60, 302, 

asaparyait (vedisch) 54, 510, 

aönrait (vedisch) 54, 510, 

Ad’ariten, Die, vor Ihn Tejmija 
52, 486. 

as#t (Jain) 600, 200. 

ascav (Avesta) 50, 259 

Aschera 57, 824. 


aliihisemenbhäge 9‏ — سن تسسوكده 


asamnd‘gan, asamnö*vid (Avesta) 
50, 088, 

Ast (Jnias) 60, 311. 

al-"ÄgT (Orontes) = Arius 6Ü, 245, 

asiddhatra (Jaina) GO, 30%. 

asipatravana (Juin) GO, 811 

asitamukhu (skr.) GO, 358, 

Askiepios-Assenlap د‎ Esmun 59, 


473. 60, 244. 
Asma't, Ahlwardt's Elasgma’ijjat, an- 
gezeigt 7, 203, 


Abakn's Zeit بق‎ 120, 
Aspavarma (Strategos) GO, 64. 67. 
asparana (Avasta) 50, 698, 
ssrava (Jana) 0, 293, 518. 520, 
5 
Sörayäsa (skr,) 60, 358, 
Assyrisch-Bahyloniseh. Hini- 
gulbat und Maelltene 51, 555. Über 
Bicker und Mutdscehenk im عالق‎ 
semitischen 53, 115. Die geogra- 
phische Liste II 2 50 53, 653, 
Hommel über sassyriolögischse Ar- 
beiten in Beiträge zur Ass, IL 2,3 
und 111 55, 596. Astronomische 
und meteorologische Finsternisse 56, 
60, Dazu 809, Herkunft und 
Bedeutung der Endvokale u, #, a 
beim assyrischen Nomen und Ver- 
bum 57, 751. „Subbath‘ 58, 199. 
Dazu 458. Hunger, Becherwahr- 
sagung und Daiches, Altbabrlonische 
Heehtsurkunden, angezeigt 5#, 245, 
Küchler, Beiträge zur Kenntnis der 
Assyr,-Bab, Medizin, angezeigt 5#, 
948, Dazu HU, 252. 1. 1. Müller’s 
Gesetze Hammurabis ete,, angezeigt 
98, 054. Dazu 50, 145 (Zur Ham- 
murabi-Kritik). Martin, Textes reli- 
gieux assyriens et babyl,, angezeigt 
98, 067, Howardy, Clavis euneorum, 
uugezeigt OB, 958. Fosser, Mangel 
V'assyriologie I, angezeigt ,لان‎ 236. 
Friedrich, Alibabyl, Urkunden aus 
Sippara, angezeigt 60, 694. 
Astadnsasähasrikaprujnäpi- 
ramita (tibetisch) 55, 109, 


näta.kaoazda (Avasta) 59, 692, 
ustaärdharaktra fskr.) 50, 268, 
Astart-Eamun 59, 504. 
Astarte 57, 524, 

Kate (arest.) O4, 366 

astikäya (Jaina) 60, 318. 

astikya (Jaina) GO, 202, 

astimita (skr.) 60, 858, 

Astrologie bei den Babyloniern 52, 
230, Verhältnis des [alams zur A. 
52, 470 58, 66. 

Astronomie, Ein wsironomischer 
Beitrag zur Exegese des Alten Testa- 
ments 58, 386, Assyrisch-babylo- 
nische A. 56, 60. Dazu 809, 

Astyages, Sonnenfnsternis des Hl, 
15%, 

asubh (skr.) 58, 458. 

asura (Jain) GÜ, a11. 335. 

asurakumära (Jaina) GO, 317. 319. 

Asuri يع‎ Mundä, 

Aävaghosa 52, 4, 

Asvaläysnngrhrasütra IV, 6,5 
53, 221, 

növamähisam (skr.) 09, 208, 

Akvins DL, 474. 

!atäba (vulgärarab.) Hl, 195. 

Atajüäna (tibetisch) 44, 106, 

(Jalın) 60, 515.‏ انوع 

Atarpana lakr.) Gb, 358, 

atata (Jains) 60, 320, 

Athannains von Alezandriu GO, 390. 

Atharrareda (ed, Whitney-Lan- 
man): Besprechung von H, Olden- 
berg 60, 689, hure 50, 356. 
yatra, tatra ,ثانا‎ 146. A, I, 10, 
452, 1592. Iv, 25, 1.52, 740. 
VI, 32,2. 54, 510. VI, 118, 2 
52, 250. VII, 73, 4. 52, 736. 
Yu, 1,6. 52,735. X1,5. 50, 
691. XIV, 2,20, 54,510, XVII, 
3, 70, 52, r55. 

atlemugu (akr.} 50, 206. 

atimuktaka (skr.) 60, 357. 

atitaniyasta {skr.) GO, 387. 

atithisamribhaga (Jaina) HH), 525. 


10 abirarna — اأتمعمعق‎ 


ativaraa (skr.) 60, 777. 
ätmaghosa (skr,) ,لاما‎ 358, 
ätman (Jains) 6b, 308. 
itmaparinama (Jainn) 60, 298 
ätmaraksa (Jaina) 6U, 317. 
Eimariiuddhi (Jaina) GO, 292. 
أووع ةو‎ (Avesis) DU, 659. 
Ätrerasamhitä 60, 414. 
andärikasartra (Jain) Gl), 306, 
audayika (Jain) 60, 500, 301. 302, 
Aufreeht, Theodor, Zur Hand- 
schriftenkunde 51, 337, Berichti- 
gungen zu Üstalogus Cntalogorum. 
Part 11. 51, 320. Bemerkungen 
zu Böhtlingk's Indischen Sprüchen 
(Zweite Auflage) 52, 255. Über 
einen eigentümlichen Gebrauch von 
@ 52, 273. (Vergl. ibid, 411) 
Über Ugrn als Kommentator zum 
Nirukta 52, 762. Über das Alter 
von Hhäskararäyn . . . 08, 509. 
Über Bes 99, 644, ممم‎ Er- 
werbungen aus Bombay 54, 83 
(Inder ,م‎ 95). Nachahmengen des 
Meghndüta S4, 616. Katalog der 
Sanskrit-Handsehriften der Universi- 
tüts- Bibliothek zu Leipzig. (Be 
sprechung von يآ‎ Pischel) 6, 
625. Über das Bharigyaparäna, Ein 
literarischer Betrug 51, 276, Unia- 
Iogus ÜUstalogorum. An Alphabetical 
Register of Sanskrit Works anıl 
Aufbors, Part 111. Besprechung 
von 8 Fischel 58, 243, Samskrt- 
Handschriften 58, 5825. Bemaer- 
kungen zum Rgveda ,لان‎ 566, 
Augurium (in Indien) H1, 134. 
aupapätika (Jaina) GM), 208, 809 
323. 
aupaänmika (Jaina) 60, 294. 300. 
302 
Australische Sprachen 98, 147, 
Autun, Denkmal von, 60, #11. 
a-rad (vedisch)h 52, 733. 7385, 
Avadänadataka D3, 120, 
avadhi (Jaina) 60, 294. 297, 298, 
209. 802. 511. 32%. 


avadhidardana (Jaina) Gb, 301. 

aradhüti (kr) 50, 266. 

uvagähe (Jaina) BO, 513. 51a 

avragraha (Jains) ,راذا‎ 295. 296, 

avakota (she) GÜ, 357. 

ävalik® (Jaloa) 60, 320. 

Avraloklteävaranämadhärand 
(tiber) 55, 114. 

avalopann (skr.) Gl, 357. 

ararceya (skr.) 50, 266, 

ävarta (skr.) 52, 402. 

avasarpint (Jaina) 60, 331. 

avastrikrta (skr.) 60, 868. 

ivasyakna (Jaina) GO, 52%. 

avasyäya (skr.) Gb, 358. 

avava (Joint GI, 320, 

aväya (Jaina) ,لان‎ 206, 

zveiha (skr.) „Einwirkung* 98, 453. 

Avaosta (Etymologie) 52, 254. Eıy- 
mologisches 59, .ققة‎ 52, 187. 
Semitische Ideen 52, 187. The in- 
herent vowel in ihe alphabet of tha 
avesta-langunge 59,348. Altiränische 
Studien von J. Scheftelowita 57, 107. 
Index der besprochenen Wörter 57, 
171. Akkusativ für Nominativ 57, 
111, Kominativ für Akkusativ 57, 
111. 111. بعد‎ für IIL plar, 57, 111, 
Gebrauch des Akkusativs 57, 169. 
Genetlvus partitivas 57, 161. 

Avicenna بع‎ Ihn Biol 

avidyä (skr.) 52, 7. 

avigrahn (Jaina) 60, 305, 

avi-mam (Avesia) 98, 1 

Kvirbhiüti (skr.) O0, 358. 

avrata (Jana) 00, 519 

avyäbadha (Jaiea) 60, 323, 

avyäghäti (Jaina) GO, 308, 

Axzios (Ürontes) 60, 348, 

Aynıs, Azes, 

Ayus (Jaina) GO, 580, 

Ayuska (Jaina) GO, 53%, 

ayuta (Jain) GO, 520, 

Äsar (Abrahams Vater im Koran) 
56, TE. | 

Asnzall, Der heilige, 58, 490. 


azdya — Bardesanes 11 


uzdya (Avesta) 50, 692, 

Ares ÜM), 50. 61. 82. 03. 64. TO, 

Ashar-Unirersität, Rektoren der, 
53, 135. Dasu 703. 

Azilises Gl), 50. 64. 

Fatimide Hl, 436,‏ ودع نا ماه 


B. 


Babar-nama, Nachforschung nach 
'einar Hs. des B. 58, 07 

Bahbylonier, Schaltmonate der, 5l, 
138, Schaltzyklus 52, 9237+ Baby- 
lonisch-assyrische Astronomie 56, 60, 
Dazu 800. Babyl, Vokalisations- 
eystern der Hebräer 94, 181. Vgl. 
Assyrisch-Babyloniseh. 

Hnehber, W,, Ein persischer Kommen- 
tar zum Buche Sammel Hl, 392, vgl, 
881. Das jüdisch- buchärische Ge- 
dicht Chudäldäd 92, 197. Eine 
alte Erwähnung der habylonischen 
Keilinschriften 93, 114. Der Diehter 
Ibauf Jehüdi und sein Lob Moses’ 
53,989. مس‎ „Bemerkungen*® 603. 
Jüdisch-Persisches عسم‎ Buchärä 55, 
241. 56, 729. Berichtigung zu 
8. 136, 59, 352, Eine angebliche 
Äußerung Abulwalid Ibn Ganfh's 
über die Ursprache 57, 373. Die 
Agada der Taunalten 1%, angezeigt 
58, 238. Zu G, Kothstein, Der 
Kanon der biblischen BB, bei den 
babylonischen Nestorianern im 9,/10, 
Jahrh, 58, 770, Der bebräische 
Vokalname Melopum 58, 799, 

bada (Aresta) 50, 699, 

baädarasamparkya(Jaina) G0, 526. 

Badaratittbaribara öl, 109, 116. 

Bäcker und Mundsehenk im عالق‎ 
semitischen 53, 115. 

Baeothgen, Fr., Das angebliche Akro- 
stichon Simon in Psalm 110 und 
einige andere Notarika in den Psal- 
men 57, 871. 


Bäume, Hellige, bei einem Volk 
nördlich vom Kaukusus und bei 
andren Völkern 58, 856. 

bagvars-mista (Avcsta) 99, 609. 

al-Bägürt Öl, 260. 53, 147 5 

bäha (skr.) 60, 364. 

bahdal (vnigärarab.) 51, 190, 

baho (Jains) 60, 296, 

bahulate (skr.) GO, 364. 

Bahupstrapratisaranämadhä- 
rant (tibet.) 90, 182, 

bahuridha (Jaina) G), 236. 

baidiätam (Avesta) 59, 800. 

Bairät, Inschrift von, 52, 834. 

Bäkharz! 2 Saifeddin, 

Bäakhech 8 Khoda, 

bakuka (Jalaa) 60, 541. 

Baladera Öl), 315 

balntapas (Jainn) 60, 581. 


Balavatinämapratyangirä (tibet.) 


50, 116 
Balh 52, 538, 
al-BalbI, Kitäb al-bad, Bemer- 


kungen zu Huart’s Ausgabe desselben, 
Bd, 1. 54, 306. Hd. 2, angezeigt 
55, 703. Bd. 3, angezeigt 39, 925, 

balkafah, Madbab al-, 52, 528, 

Hallini, Ambrogio, Prüensaiiprabo- 
dhasambandha 98, 250. 

Bäna s. Harsararita, 

bands (Avesta) 50, 6998, 

bandha (Jalna) GO, 293. 515, 516. 


517. 528. 
bandhara (skr.) 60, 364. 
Bang, W,, Arbeiten über kök- 


türkische Inschriften, angezeigt 53, 
544, 

Banjögi, بع‎ Kuki-Chin. 

Bantu-Sprachen, Meinhof's Grund- 
riß, angezeigt 54, 164. Das Ti. 
venda' 55, 607. Das Dahische Gesotz 
31, 299. 

baga (vulgärarab,) 5], 191. 

Bar Chöni über Homer, Hesiod und 
Orpheus 54, B01. 

Bardesanes de ملك‎ 55, 563. 


12 barsjaya — Belck 


barsjaya (Aresta) oo, 698. 

barana (Avesta) DU, 780, 

Barmanisch mit Kuki-Chin vwer- 
glichen 56, 490, (Chittageng) 57, 
1. Tibeto-, In Kanawar 5D, 117. 

Bar Balihbr (Dionysius bezw, Jakob) 
الث‎ 714, 

Barth, J., Anzeige von Vandenhuf, 
Konnulla Tarafao poetne carmina 
51, 535. Zur Kritik und Erklärung 
des Diwans Hätim Tejjs 52, 34. 
Die Cnsusroste Im Hebräischen 53, 
593. Einiges zur Kritik der Mu- 
faddalijjät 55, 400, Zur hebräischen 
und aramälschen Verbalfiesion 56, 
239, Dazu 57, 200, 375, Sein 
Diwan des Qutämf, angezeigt 50, 
627. Anzeige von Khodokanakia' 
Diwän des 'Ubaid-Alläh ibn Kais مقا‎ 
57,376. Anzeige von Brockelmanns 
Femininendung f im Semitischen 
57, 638. Dazu 705 und 708, عوة‎ 
wie 58, 871. Das aramäische Hh 
der 1. Pers, Bing. Perf, 51, 771. 
Anzeige von Vollers, Gedichte des 
Mutnlammis 58, 217. Beiträge zur 
Pluralbildung des Bemitischen 58, 
451. Zum semitischen Demoostraliv 
d.. 59, 15%. Dam 443. 640, 
644. Miszellen HU, 168, Ursenit, e, 
zum Demonstrativ d., fi und Ver- 
wandtaes 50, 633. 

Bartholomae, Chr, 5l, 589 
(Etymologie von Pıäkrt abbhark), 
Altiranisches Wörterbuch 50, 216. 
Altiranisches Wörterbuch. Bespre- 


ehung von J. Seheftelowite 50, 
536, Erwideruong von Burtbo- 
lomae 59, 760. Antwort von 


Scheftelowitz 50, 730, Das‏ ,ل 
AlrWb, im Lichte von ZDMG, 59,‏ 
Ten,‏ ,50 انقو 
BashgaltT 123141‏ 
Pashai 54, 564,‏ 
HBaudbäyanagrhasütra 1, 8. 51,‏ 
.128 


Beziehung zu 


Bandhäranapitrmedhasutra 52, 
430, Di, 698 

Baudhäyanna-Srautasütra 
266. 

Baudissin, Wolf Wilh. Graf, Anzeige 
von Lagrange's Etodes Bibligues 57, 
813. Die altitestamentliche Bezeich- 
nung der Götsen mit llülm 59, 
395, Der phönislsche Gott Esınun 
59, 458. Gh, 245, 

Bauer, Adolf, und Josef Btraey- 
gowski, Eine nlesandrinische Welt- 
ehrofik. + .» 
Leipoldt 60, 887. 

Baumann, Eberhard, Psalm 9 58, 
567, Dazu 864. Kehrverspsalmen ? 
59, 129, 

Baumstark, Anton, Epaphroditos 
und Hyginus 51, 482, 

Buaungshbe, s. Kukl-Chin, 

b&zär (veupers.) $4, 348 Anm, 2, 

Becherwahrsagung bei den Bahy- 
lanlern 58, 245. 

Becker, C, H, Tabarl's sogenannte 
Untechesis Malometana 55, 96. Die 
دنال‎ al-Kelbi-Haudschrifien im Eseo- 
rial 56, 56 

Beer, Georg, Zu Band 56, 347 
[Barth]. 57, 200, Wiss Jahres- 
bericht über die Alttestamentlichen 
Studien 1905 8, 262, 1904 59 
198. Dazu 672 (Erklärung von 
G. Jahn und Erwiderung von Beer). 
1305 60, &68, Anzeige von 
Curtiss, Ursemitische Kellgion im 
Volksleben des heutigen Orients 59, 
487. 

Behäferid بط‎ Mäh Feridün 52, 471. 

Behist&n, Inschrift von, 52, 268. 
1, 43 59, ®9. 

Belträge zur Assyriologie U, 
2. 3 und II, angezeigt 55, 526. 

Bekri Mustafa, =. Jacch, 

Belck, Waldemar, Hanigalbat und 
Maelitene 51, 555. Die Steleninschrift 
Kusas’ IL Argistihinis von Etsch- 
mindein 58, 161, Dazu 859, 


53, 


Besprechung von مله‎ _ 


Bellont-Filipp# — bhümi 13 


Belloni-Filippi, Ferdinando, Über 
Bhagaradgitä Il, 46. 58,370. Dazu 
Jacobl’s Bemerkungen 58, 383. 

Belhälistän 52, 171. 

Bena-Sprache 57, 303, 

Bendall, Cecil, Untalogue of tha 
Sanskrit Manuseripts in the British 
Museum, angezeigt 57, 637, 

Benjamin, jüdisch-persischer Dichter 
53, 422. 

Benjamin Ben Jochanan aus 
Bucharı. Seins Übersetzung der 
Sprüche D4, 558. 

Berberisch, Barberischs Personen- 
namen in Algier 53, 478... Gebrauch 
des B, unter den Almohaden 58, 
467. Vol. 55, 537. 

Berehem, Max van, Matöriaux pour 
un Corp, Inser, Semit. I, I—4, an- 
gezeigt 90, 180, 

Bergh van Eysinga, G A, van 
den, Altehristliches nod Orien- 
talisches OÖ), 210, 

(pehlerf) 54, 851 Anm, 1.‏ ان 

bEt f{ayr.) GO, 85 

jalda — bit denliä (syr.) 52,‏ ذا 
,139 

BötE, s. Kukl-Chin, 

Betei in Indien 58, 367. 

Betelnüsse, goldgelbe 5, 133, 

Beth Qatraje 60, 181. 

Betonung im Syrischen 52, 401. 53, 
10%, 

Bevreridgeo, Annette 8, Anfrage 
betr. Babar-nama 59, 207. 

Bezemer, T. ريل‎ Volksdichtung aus 
Indonesien, . . angezeigt 58, 492, 

Bezold, Carl, Benerkungen zu seiner 
Ausgabe der Schatshöhle 56, 100, 
Kebra Nagast, angezeigt 600 , 666, 

bhadra (skr.) 60, d64. 

Bhadr&esäryaprauidhänaraja 
(tibet.} 50, 118, 120, 

Bhadrasäla-Hain 60, 313, 

Blagavadgrits, Ein alter Fehler in 
der Überlieferung der, 56, 25. 


H, 11 56, 200. 11, 40 58, 379. 
Dazu 54, 383. 
Bhagaratiprajnäpäramitähr- 
daya (tibetisch) 55, 107, 
bhandita (skr) = rerhöhnt كن‎ 
bhaaguratva (skr.) 60, 304. 
Bhärsdväjagrhyasütra 1], 11 
Sl, 130. 1, 20. 31 51, 134. 11 
»3 bl, 138 
Bhuarata GO, 316. 
Bharatavarsa (Juina) GO, 313, 
Bharhut, Inschrift von 52, 640, 
Bhartrhari’s Tod 5l, 130, Werk 
von Dharmapäla erweitert ÖL, 123, 
Vairieyasatukn (38) 53, 34. 
Bharuksecha 58, 7. 
Bhaskararaya (Alter) 583, 599, 
Bhäsuränandatirtha (Alter) 53, 
509. 
Bhattikärya (Ents 
224. 
bhava {skr.) 54, 14. 
bhäva (in der indischen Dramatik) 
56, 394. (Janina) 60, 298. 
bharagrahapa (Jana) GO, S18. 
bharana ,ثانا زعطة)‎ 365. dJalon) 
60, 323. 
bharanz (Jana), GO, 522, 
bharanarasin (Jaloa) BD, 317.319, 
bhavapratyaya (Jalon) (Mb, 397. 
bharasthiti (Jain) GO, 316, 
bhävendriya (Jana) HH), 308. 
Bhavisyupuräns, Über das. Ein 
literarischer Betrug. Von Theodor 
Aufrecht 57, 276. 
bharya (Jalon) 60, 208, 5301. 
bharyatra (Jaina) 60), 30%. 
bheda (Jaina) GO, 515. 
bhrru (skr.) 60, 64. 
bhogn (Jaina) Gb, 301. 30%, 316, 
bhogabhümi 60, 318. 
bhrämaka (skr.) (HM), 865+ 
bhramara (skr.) O0, 365. 
bhrüögaräjan (skr.) GO, 365. 
bhujieyä {skr.) (MI, 364. 
bhujyu (vedisch) 52, #47. 
bhämi (Inina) GO, 309. 


;ahun rszeit) u, 





14 Biumtij — Brockelmann 


Bhumij, s, Mundä 

bhümisütra (tbet.) 55, 118. 

bhüri (vediach) 55, 375, 

bhäta (Jaina) 60, 318, 219. 

bhüätatä (skr.) BO, 366, 

Bhuranekabahu TV, 5l, 110, 

Bibel, Der Kanon der biblischen 
Bücher bei den babylonischen Nesto- 
rinnern im 9./10, نطول‎ 58, 634, 
Dazu 770. 

Bibelgesellschaft, Londoner, Das 
syrische Alte Testament der Londoner 
Bibelgesellschaft 59, 31, 

Bibliothek der D.M.G, Vertrag 
betreffend die neuen Rinume, Biblio- 
theks-Ordoung usw, 2, Gesellschaft, 
D, M, 

Biblisch-Aramaeisch, Aussprache 
ai (nicht it) SL, TOT, 

Birhaor, s. Munlä, 

sl-Bistämi, Abü Jezid, 52, 515, 

biavat (Avesıa) H0, 700, 

bat (ar) GO, 370, 

Blau, Ludwig, Anzeige von Bacher's 
Agada der Tannaiton 15 58, 209, 

Bloch, Th., Basar-Vesali 58, 206. 
Ein griechischee Theater in Indien 
38, 466. Excovations at Lauriya 
60, 237. 

Blochet, Ustalogus des Manuserits 
Persuns. Bemerküngen zu zwwei 
darin verzeichneten Werken (0, 
590, Dazu 706, 

Bloomfield (Kansikasätra) 53, 205, 

boda (bota) (Prakrit) 59, 370, 

Bodhisattra (als Elefant mit sechs 
Hauzähnen) 57, 308, 

Bodhisattvrabhümi 58, 451. 

Bodhisattratantra 59, 119, 

Bodo-Sprachen H6, 405, 


Böhtlingk, O., Kritische Bemerkungen 
zu Hiranyakesin’s Grhbyasürn 52, 
.1ق‎ Über Brabmärarta 52, 59, 
Miszellon 52, 247. 409. 606. 53, 
202, Indische Sprüche (Bemarkangen 
يسمت‎ von Aufrecht); 2, 255, 


Val weiter unten, Nachträgliches 
su BY. 10, 55, 8 52, 357. 
Indische Sprüche 52, 400, Über 
die mit „Erde* und „traged® zu- 
saımmengesetzten Wörter für „Berg“ 
im Sanskrit 53, 668. Über einige 
Verbalforımen mit verdichtigem ai 
im Sanskrit 54, 510, 131. 0, 1 
54, 515, Eine Absurdität 54, 
514. Nachtrag سمه‎ Artikel „EV, 
v,1,1* 54, 612. Über zwei ver- 
wandte vedische Sprüche 54, 613. 
dohnda 95, 98. Über präna und 
apksa 95, 518. TaittirTyasambitz 
1, 1 50, 118, vi vo mäde 56, 

159, Eins mißlungense Korrektur 
aus alter Zeit ,ناج‎ 208, Bhngarad- 
قلاع‎ II, 11 56, 209. 

bota (boda) (Prakrit) 58, 370, 

Bouriant, Chansons populnires arabes, 
Mißverständnisse dort 51, 181, 

Bo werManuse ript ed, Hörule, un- 
gezeigt 43, 374, 

brabmacarya (Jaina) Gb, 535, 

brahmaloka (Jaina) 60, 518, a1, 

Brähmana-Periode 5, b44. 

brahmärarta (skr.) 52, 89, 462, 
&ll. 

brahmottara (Jain) GO, 1 

Braun, Üscar, Eiu syrischer Bericht 
über Nestorius HE, 378. Dazu 56%. 
Ein Beitrag zur Gesehichte der per- 
sischen Gotteslehre 57, 56#, 

Bremen. Protokall, Bericht über 
die dort 1890 abgehaltene Allg. Ver- 
sammlung der DMG. 543, XKV, 

Brhaddevatä(Saramä und die Panis) 
52, 414, B. ed, Macdonell, ange- 
zeigt DU), 420. 

Brhnikatha 56, 560 

Brockelmans, C,, Etymologische 
Miseellen 51, 6586. Nochmals Lan- 
dauer 52, 28%. Zur syrischen Be- 
tonungs- und Voerslehre 52, 401 
Zu den rhetorischen Schriften des 
Ibn al-Mugaffı: 53, 231, Gegen 


Brody — Byzantinische 15 


Grimme, diese Zeitschrift 63, 108 #. 

53, 366. Ein arabischer Bericht 

über Malta 55, 221. Das Nenjahrs- 

fest der Jezidis 55 , 388, Ein sy- 
rischer Text in armenischer Um- 
schrift 56, 616. Femininendung £ 

im Semitischen, angezeigt 91, 628. 

Dasu 795 und 798, sowie 58, 371. 

Wiss. Jahresbericht über Samitisch 

1903 58, 251. 1904 50, 192, 
1405 OO, 255. Anteige von Mac- 
lar’s Histoire de Saint Amuanil 58 
499. Zur hebräischen Lautlehre 
58, 518, Anzeige von Seott-Mone- 
rief, Pastoral Epistles of Mär lahö‘- 
Yabbh 1 54, 1786. Haplelogische 
Sülbenellipse im Semitischen 59, 629. 
Dazu 60, 246. 60, 326. Anzeige 
dreier Werke von ,ل‎ Labourt (s, dort) 
50, T12. 714. Anzeige von Dural, 
Böyahb 111 Putriarcha, Liber epistu- 
larum O0, 388. Anzeige von 
Brooks eie,, Chroniea minora IL 
اكز‎ 60, 674. Vgl. Ihn كدق‎ 

Brody, H,, Gedichte des Ib Gabirol, 
angerigt 92, 300. 

Brooks, E, W., A Syriae Chronicle 
of the year 846, Hl, 589. Dazu 
52, 1583. 416. 53, #59. Notes on 
the Syrine Chronicle of 846. 52, 
410. Tha Ühromological Canon of 
James of Edessa 53, 361. Dazu 
554 und 550, sowie 54, 100. A 
Syriae Fragment 54, 195. Dasa 
560 und 682. 

Brooks, E W. wd J. Guidi und 
,كال‎ Chabot, Chroniea minora Il, 
Ill, angeseigr Gh, 074. 

Browne, Edwurd G,, Beine Ausgabe 
The Tadhıkirato 'sb-Shufard رماع‎ an- 
gezaigt HU, 619, 

brummäns im Libanon 5, 179, 

Brune, J.,s. P, E, Diment., 

Buchärä. „Jüdisch-persische Dichter- 
schule daselbst 53, 421. 

Bucharische Juden Hl, 548. 5%, 
197, 


Budädha’'s Todesjahr 53, 180. 

Buddhaghosa sl, 105. 107. 108, 
110, Parteigänger der Theravädins 
ol, 108, 

Buddhismus 52, 618. Hecher- 
ches sur le Bonddhisme 52, 613. 
Buddhist india 58, 235, H, eine: 
individaella Umgestaltung des Bäm- 
khya 52,1. Erstes Konsil 52 614. 
Zweites Komil 52, 623. 650. 
Drittes Konail 52, #32, Pälikanon 
und nördliche Literatur 52, 643. 
dhamma nicht identisch mit sumkhära 
92, 10. dhurmacakrapravartuna 52, 
670, Hinayäna 5l, 117. Muhäykua 
Sl, 116. Scharira-Schule 51, 116, 
sambodhi 52, 667. B,, Verbältois 
zum Sämkhyn- Yoga 52, 8681. 
Terminologie des nördlichen B, 58, 
451, Eine buddhietische Beurbei- 
tung der Krana-Sage 53, 25. 8. in 
China GO, ,قلق‎ 8, Dhammapadı, 
Badhisattva, 

Buddhistische Philosophie, Ver- 
hältnis zum Sänkhya-Voga 52, 1. 

Bürk, Albert, Das Apastumbo-Sulbe- 
Sütra, herausgegeben, übersetzt und 
mit einer Einleitung versehen 59, 
543. DU, 827, 

Bulügja 55, 519, 

Bundesliade im Kebra Nagast Gl, 
673, 

Burchardt, Hermann, 51, 198, 

Burkhard, Karl Friedrich, Mahmöüd 
Gäml’s Jüsuf Zulaikhn, romantisches 
Gedicht in Kaslımiri-Sprache, Forts, 
au 49, 13382 53, 581. 

Burnstein, L. H., Maschallah, Eine 
Bemerkung zu der im Fihrist I, 273 
gegebeneu Deutung seiner bebräl- 
schen Kamensform Misä 5.4, 600, 

Bütakaron 58, 372, 

Byzantinische Geschichte. The 
Chronolöogieal Canon of James of 
Edessa 53, 261. Dazu 534 und 
550, sowie 54, 100, / 


16 ca — Christliches 


Ü. 


oa (skr.) — iva, yatha 52, 278, 

Cakrapänidatta = Vroda, 

Caland, W, Zur Exegese und Kritik 
der ritnellen Sütras bl, 128. 52, 425. 
5,20 53,856. 5495. 55, 261. 
56, 561. 57,740. 58,505. Ver- 
zeichnis der behandelten Stollen 51, 


137, 53, cos 
eaitanya (Jaina) GO, 302. 
Cakrapänidatta, WVerbälols au 
Vroda 3, 377, Selne Zeit Ibid. 
STB, 


Cakrarartin Gl), 316. 

eakravartirijaya (Jaina) GO, 315. 
16, 

eaksurdarsana (Jaina) 60, 301, 

Caksurrisodhaninämaridrä- 
mantea (tiber) De, 111 

caksus (Jaina) 60, 206, 304. 

eäkstsa (Jaina) 600,51 

candrakänta (skr.) in China 60, 
345. 

eandramas (Jana) U, 319. 

Candrata, Uikitsäkalikarıka 00 
41T, 468, 

candräyaka (skr.) 59, 266. 

Cantor, Vorlesungen über Geschichte 
der Mathematik 55, 545. 

tapalä (skr.) 60, S61. 

capaläy fskr.) 60, 361. 

carKiti (Avesia) 50, 606, 

esramadehn (Jain) GO, 200, 

“arena (skr.) GH), a6. 

eärana (skr.) GO, 361, 

Caritiatirnamen im 
(Prustorius) 57, 680, 

eäritra (Jaina) GO, 291. 301. 30%. 
537. 

eäritramoha (Jaina) 60, 520, 

eiritramohaniya (Jain) 60, 301. 

earpiin (pehlevri) SD, 609. 

Carra de Vaox, Le Mahomdtisme, 
angezeigt 33, 380, 


Hebräischen 


ehrubhata fekr.) GO, 361. 

eaturdaäapärvadhara (Jains) 60, 
08, 

eäturik& (skr.) GO, 361. 

eaturindriya (Jaina) OU, 108, 

Cauraridbvamsananasmadbä- 
rami (tibet,) 30. 112, 

Chi, = Kuki-Cbin, 

Chabot, J.-B, Bemerkungen zu seiner 
Ausgube des Michael Syros HU, 88 
Vgl. Brooks, E. W, 

ehaddanto (Pali) 57, 308, 

ehadmasthavftiaräga (Jain) 60, 
546. 

Chuldisch. Chaldische Inschrift 
Rusas’ 11. 50, 101. 58, 161, Dazu 
850, Zwei unreröfientlichte chal- 
dische Inschriften 58, 815. 

Chalipharum liber GO, 674. 

chardil (redisch) 55, 312, 

Uhbarlier, 0. V. L, Ein asirono- 
mischer Beitrng zur Exrgese des 
Alten Testaments 5#, 386. 

ehattra (skr.) 60, #61. 

Charannes, Edonard, Les Mömoires 
Historiques de Se-ma Ts’len, tradults 
et annotes, Fünfter Band, angezeigt 
60, 233. 

chäyä (Jaina) HU, 515. 

Chasart-Buch Hl, 472. 

eheda (Jaina) GO, 536, 

ehedopasthäpyra samyamallaina) 
60, 537, 

China, Indischer Einfiuß GO, 345. 
Kosmologie GO, 34%. Kunst 60, 
846. 8. Chuang-tae, Peking, SE-ma 
Ta'ien. 

Chiabök .ع‎ Kuki-Ühln, 

Ohinbön = Küki-Chin, 

Chinms& s, Kuki-Ühin, 

Chiru =. Kuki-Ühlin, 

Christentum, Das Ch, in Persien 
224-888 , sowie unter den ahhasi- 
dischen Chalifen 59, 712. 

Christi Geburt 54, i41, 

Christliches und Altindisches 
(H. Oldenberg) 50, 685. 


Christlich-Pulästiniseh — Darius Hyataspis 17 


Christlich-Palästinisch, „Christ- 
lich-Palästinisches® 53,705. 35,135. 
Dazu 337. 353 und 592, Christlich- 
palästinisches Erangeliar. Dasu Prae- 
حسام‎ 54, 111. Christian Palestinian 


55, 515, Christlich - palästinische 
Fragmente HG, 249: Damu 57, 
- 196, 


Chronologie bei den Bahylonlern 
52, 227. Babrlonisch-persische Ch, 
30, 195. 

Chuang-tze 60, 335, 

Chndäidäd (Chudaidät) 
52, 197. 

eikayäm akah (skr.) 52, 507, 

Cikitsäkalikä& des رماع لزه‎ GO, 
414, 

Cimino, Alfonso, Vocabolario itallano- 
tigrai [vrlelmehr: Tigriün!] angezeigt 
Hu, 822. 

eintä (Jainn) 60, 295. 

eirajıvin (ekr.) 60, 361. 

Cidır s, Imäm ad-Din. 

Clemens Bomanus, Örpbische Kos- 
magonie us seinen Homilien, ayrlsch 
3, 501 

Contady, 4., Indischer Einfluß In 
China im 4. Jahrhundert vr. Chr, 


ol, 548. 


60, 335. (Nachwort zu Rost- 
horm, Vokabolarfragmente .. ل‎ al, 
533: 


Crum, W,E, Catalogue of the Cop- 
tie Mass, angezeigt ÖÜ, 679. Vol. 
Biedel, Wilh 

Csoma Kärösi Hl, 650, 

Cidämaninämadhärapi 
55, 108, 

Cullagandhbavamsa öl, 111. 

Cullavagga XL 1152, ü14. 

cumbaka (skr.) 60, 301. 

Curetons Spieilegium Syriacum 51, 
365. Zu Spie, Syr. 35, 12 54, 561. 
3, 342. 

Curtias, 8 J., Ursemitische lteli- 
gionen im Volksleben des heutigen 
Orients, angezeigt 50, 437, 

Reg. ZDMG, BL LI-LX, 


(tiber) 


Cyazares, Sonnenfinsterhis des, Öl, 
159, 

Cyrus do, 2110 

Cyrus-Iuschrift 55, 226. 


da (skr.) 6), 362. 

dä (sädarab.) Kogation د‎ Fi 53, 16. 

dabhal (rulgärarab,) Hl, 189, 

dadrrn (Aresta) 0, 697. 

dafga (ar.) 60, 8 

dnzEal (ar.) DZ, 18%. 

dahana {skr,) Gb, 302. 

dahkeli (vuigärarab,) 51, 189, 

Dahl, Edmund (Lautgeseiz) 54, 289. 

Daiches, Samuel, Altbabyionische 
Rechtsurkunden, angezeigt 5, 245. 

dagqal (ar) 50, 508, 

daqdagqg (vulgärarab,) = „tätowieren® 
Sl, 205, . 

Daksa 57, 5i8. 

daysta (Avestn) 5D, 698. | 

Dalila, Die verschlagene, d4, 833. 

Dallanna's Zeit 54, 264. 

Dalman's Palästinischer Diwan, an- 
gezeigt H5, 415, 

damanakn {skr.) BO, 362. 

Damas, Contes de, DL 111 

Damaskus, Eine neuarab, 
uns D. 56, 36. Vgl. Dumas, 

dambha fahr.) 60, 777 

Dämodara (Musik) 96, 129. 268. 

dävua (Jaina) 60, 301. 308. 

Dänastla DD, 105, 106, 109, 111. 
114. 116. 117. 122. 

dänavant (skr.) 60, 362, 

därn {skr.) 60, 362. 

därä (syr.), „Prozession* 54, T13. 

därikäa dahr.), „Hetäre* 59, 266. 

Dariusdl, 155 5, Inschrift des D, von 
Bohistäo 51 233. 235. Darliusl. 
Erfinder der altpersischen Keilschrift 
>, 90, 

Darius Hystaspis 5l, 508. 
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Posse 


18 darkal — Dimahor 


darkab (vulgürnrab,) Hl, 189. 

Darmesteter 52, 188, 

darpaka (skr.), 60, 362, 

darsana (Jain) GO, 291. 501, 

dar&anamohn (Jaina) 60, 520 

dar&anamohantya (Jain) GO, 301. 

darkanärarann (Jain) GO, 520, 
ben. GAR, 

därsanopayoga (Jaina) GH, 304, 

Dasadigandhakärnridhbramsann 
(tibetiseh) 5, 107, 

Dasarajrapänibrdayaltibet.)55, 
116, 

däsa varoa iskr.) Bl, 278. 

däsT iskr.) Öl), 862, 

Dat Himaj 32, 398, 

dattakupäta (skr,) GO, 362. 

Danliatääh sl-Gäst, The Tadh- 
kiratn 'sh-Shn ara, angeseigt 56, 619. 

dar- (Avusta) DD, 696, 

David b. Abraham, jüdisch-persi- 
seher Dichter 998, 481, 

dawär lar.) 99, 800, 

laway (Avestn) DU, 6 

da wräma#st (Arosta) 59, 006, 

Deboralied, Zur Kritik des D, 
bü, 175. 437. 007, 57, 81. هه‎ 
Umzu 97, 197. 567. 

dafür far.), „Vorfeige* GU0, 269. 

deha (Jaina) GO, 310, 

DEehgäni-Sprarche 44, 663. 

Demonstrativ d {semit.) 50, 159, 
4435. 640. GA 

Derenbourg, Hartwig, Les AManns- 
قالع‎ arabes de l'Escnrial II, 1, an- 
gezeigt 54, 810. 'Oumära dü Yemen, 
angezeirt DR, 208, 

dersstä iAvesın) 50, 687, 

deri (per.) 2, 106, 

derkele (vulgärar,) 51, 189, 

deäapariksepin (daima) GO, 809, 

dedavirati (Jaina) 60, 585, 

dera (Jana) ,نذا‎ 297. 508, 008. A17. 

Deracandra 55, 106, 

Devakura 0, 313. 315 

devätätä (vedisch) 55, 201. 


derTmahtkälthusa - usulsani- 
madhärant (tiber) 55, 121, 

dhamma- nicht identisch mit sumkhära 
52, 10, Anm. 2 

Dhammakitti (Verfasser des Sadd- 
hammasangahn) Hl, 110, 

Dhammapadas), 668. Kharesthr- 
Manuskript des, 60, 490, 

Dhammapäla Hl, 105, Seine Warke 
Sl, 106, Anm. 4, Seine Heimat 
Sl, 11%. 

ühämyatl (skr.) 50, asa,- 

dhäranä (Jaina) GO, 2935, 

dharma (Jalna) Bd), 512. 518, 

Dharmäk (Jalon) GO, 300, 

dharmacakrapravartana (Budd- 
hismus); #2, 670, 

Oharmapälafbhadın) 55, 108, 105, 
106. 114,117. 119. Erweitert Hhartr- 
haria Wark Hl, 123, 

Dharmapariksgä » Amitagati, 

Dhataktkhandafaine) Ö0,812.315, 

UhoTs». Dhoyfka, 

Dhoyfka 54, 018, 

dhraurya (Jaina) 60, 516, 

dhruva (Jain) 60, 296, 

Dhümaprabha (Jain) GO, 809. 

dhraja {akr.) 52, 98, 

dhvani {in der indischen Poetik) 56, 
Bon, 

Dhvasyälokn », Änandavardhana. 

Ihyänn (Jnina) GO, 559, 

di, diäl (marokk.-arab,) 4, قم‎ 

Dislektologie des Arsbischen = 
Arnbiseh (Vulgärnrabisch), 

Diehterschule, Die jüdisch-perst- 
sche, von Buchärä 543, 431. 

Diegamma nnd Wau 58, 41, 

dierrata, digrirati (Jaina) ,للها‎ 595, 

Dikkumära (Jaina) 60, s18. sı9. 

(ar) = „Schwur* 57, 408,‏ 1ك 

Dinnagapin GO, 289, 

Dionysos der phönlaischen Münzen 
4, 482. GO, 245, 

Diti 57, 518, 

diryacakso (skr.) GO, 308, 

Djaubar 52, 75, 


Dobschütz, E; von, und K, Vol- 
lers, Ein spanisch-arabisches Evan- 
gelienfrugment ,راز‎ 638, Dazu 57, 
201, 

dohnda (skr) 59, 783: 55, 98. 

dosa (in der indischen Poetik) 56, 393. 

Douttd, Edmond, 59, 679. 

Drähyäyana, The Srauta-Bütrn of, 
with the Commentary of Dihanvin, 
Ei}, by J. &, Reuter. Part I, an 
gexeiirt 59, 631. 

Dramn, Indisches, 58, 200. 

Dramatik, indische, 56, 394 (bhävaı, 

Üramsnyantao (Geige) s. Gophongs. 

iraonn (Avesta) I, 697. 

druosa (Avesta) HU, 697. 

dräraka (akr.) 6, 368. 

dravas {skr.) 60, 808. 

Dräridavidyäräjä (tibet )55, 117. 

dravya (Jaina}; 60, 293. 296. 298, 
308. 512. 517. 

draryärthika naya (Jana) GO, 
293. 

dravyendriyn (Jaina) 60, 303, 

Dresden. Protokollarischer Bericht 
über die Allg. Vers. der D.M.G. 
1897, 51, XXV. 

driyar (Avecatn) 50, 697. 

driway (Avesia) 59, 697. 

drona (skr.) 60, 362. 

drumasütra (tiber) 55, 118. 

(avest,) 54, 340.‏ 25 دوع قوع ل 

dä farab,). Gebrauch im Süderabischen 
und in heutigen arab, Dinlekten 4; 
624, 

dubkha (Jaina) GO, 514. 

duhsama (Jaloa) 60, 320, 

dubsamaduhsamä (Jaina) Go, 380, 

duhsasana (skr.) Gl), 362, 

Onlien =», Kukl-Chin, 

dumnmn (Avesta) 50, 697, 

Oamont, P, E.,' und J. Brune, 
Egveda V, 61, 12 GA), 558. 

dundubhi fskr.) “قلق‎ 59, 260. 

Dutrenilde Ehins-Manuskript 6, 
457, Verbältois sum Päli- Kanon 
Gh, 490, 


Daval, Eubens, J5ö'yahb 111, Liber 
epistulnrum, angezeigt Gl), 553. 

dvijapati (skr.) 60, 368. 

dvijarajan (skr.) GÜ, 363. 

dvindriya (Jaina) 60, 303. 

dripa-Theorie 60, 343. 

dyipakumära (Janina) 60, 318,319. 

dririgrahn (Jaina) GÜ, 308. 

dryanuka (Jain) 60, 513, 

dvyartha (skr.) GO, 863, 

Dyck, Edward Abert van, Kitäb 
iktifa al-qunf', anger. von Wollers 
al, 340. 

dynaraon (skr.) Gl, 368. 


Eeelesiasticus 5l, 15— 20 (vgl, 
Schlögl) 53, 669. 

Eigennamen auf ün im Arabischen 

ekahbnndho (skr.) Gi, 359, 

ekadravya (Jaina) 60, 512. 

okutvaritarka (Jaina) 60, 540. 

ekavigraha (Jainn) 60, 3065. 

ekendriya (Jaina) GO, 303. 

Eilnmisch. „Elamisches® 56, 790, 
Nenelamlsches Dh, 341. 682, كلف‎ 
und Neuslamitisches 55, 223. Neu- 
elamisch: vgl. Xerzes-Inschrift, 

Eilcasar Hakkohen, jüd.-pers, 
Dichter 53, 422. 

Elischa, jüd,-pers. Dichter 54, 424, 

Elöhim ein Plural? 54, 660. Ent- 
hält eine Art innerer Plaralform 55, 
64, 

Elül, Der zweite, 59, 622. 

Emin, sein Mesmill et-tarih-i-ba' dnä- 
dirijje 52, 108. 

Emin Mehmed. Neues von ihm 58, 
117. Oykım doyduyu geische 60, 
822, 

Endemann, K., Besprechung ron 
Meinhof, Grandrid einer Lautlehre 
der Bantusprachen 54, 164. 

4® 


20 Erdinliayueros — Finsternisse 


Erdiniiaynfros in IKön. 29, 
47 60, 243. Dazu 375, Vgl, 070, 

Engel. Die 15. in den Dichtungen 
Abrabam's ben Eara 57,430, Vel, 
dd, 

Epaphroditos, grischischer Gram- 
matiker Gh], 432, 

Eppenstein, 8,, Übersicht üb. بق‎ 
hebräisch -arab. Sprachvergleichung 
bei den jüdischen Autorem des 
Mittelalters, ungezeigt GÜ, 393, 

erakaratılka (Pain He, 4, 

Erän, s. معلا‎ 

Er&ujahr Hbf, 487, 

eragant (Avesta) 5, 698, 

arad عدم‎ (Avusta) 50, 698. 

Eschatologie des Isums 52, 418. 

Eseörial, Ibo el-Kelbi-Hss, 56, 
796. Inhalt eines Sammelbandes 56, 
799. Hss., Katalog von Deren- 
bourg II, 1, angereigt 57, 810, 

esi (chaldisch) 58, a3, 

Eskimo-Sprachen 60, 112. Ur 
alische Anklänge in den, von © ب‎ 
Uhlenbeck 50, 757. 

Esmun, Der phönizische Gott 59, 
459, 60, 248. 

Eimün 'isär. 
108, 

Essen im Trauma 56, 566, 

Ethisches. Analekten (aus Talmad 
زمه‎ von Wolff 54, 13, 

Euphbratbrücke bei Samosata seit 
dem hoben Altertum 5%, 183 

Eusabius, Zur syrischen Tber- 


Zur E.-Inschrift 58, 


setzung seiner Kirchengeschichte 56, 


اناه 
Euting, J., Anzeige von Littmann,‏ 
Semitie Inseriptions GO, 399‏ 
erambhütn (Jana) 60, 299, 300,‏ 
Evangeliar, Christlich-palästinisches,‏ 
Dazu Praetorius 54, 111,‏ 
Evangelienfragment , Ein spm-‏ 
nisch-arabisches 56, 633. Dazu 67,‏ 
.201 


Evangellum, Indischer Einfiuß 60, 
210, 
arltö-rradäy (Aresta) 50, 598. 


1 


Fabeln, Indische, 52, 283, 

Fagnan, E,, Notes concernant le 
Maghreb 58, 667. Ihm Chwernan- 
dad, note ndditionelle 59, 90. 

Fagot, Beschreibung eines ا‎ 
1539, 58, 618. 

al-Farazdak's Lieder auf die Mu- 
hallabiten 509, 589%. Dazu #33, 
6, 1 

Fargänt, ifäüzn (zu Tabari) uns ma. 
Sprenger 313 55, TA. 

al-farüg larab,) 52, 134. 

Fatimiden, Die F. und Saladdin 
58, 210, 

fatwä, multi (ar), Bedeutung 54, 
650, 

farül far.) 58, 875. 59, 450. 

Faure-Biguei 58, 678, 

Fell, W., Südarabische Studien 54, 
#31. 

Fellihi 51. 593. 

Fetwäs, Über eine Formel in den 
muhamemedanischen, 53, 645, 

Fick, H,, Die soziale Gliederung im 
nordöstlichen Indien... 51, #08, 

Fiebig, Paul, Talmud babli, Traktat 
„Gützendienst”, Kap. II Mischta 
und Gemara 1 und II 57, 581. 

Fihrist I, 273. Dasu هآ‎ H, Burn 
stein Di, 800 

Finck, Frans Nikolaus, Lehrbuch des 
Dialekts der deutschen Zigeuner. 
angezeigt von A. Kluyver 64, 680, 

Finsternis, assyrisch-bihylonisches 
Zeichen dafür Ib, 6%, 

Finsternisse 4, 137, 
babylonische 52, 229, 


148, 55, 213, 


Assyrisch- 


0. 4, 


Firdüst, Reime im Sah-Nüma 52, 
764, Über die Iranier 52, 190, 

Fischer, A,, Noch einmal Heinrich 
Thorbeckes bandschriftlicher Kach- 
Ind 55, 55. Der Name Zaitünn 50, 
166. Usaijid- Ussijidt- Lsnidt 56, 
575, Zur Silnahlnschrift bb, 800, 
Zu „Berichtigung einer Etymologie 
K. Vollers’* 57, 783: 60, 258, 
Ermerkungen zu Nestle über Pa. 53, 
3 58, 665 Dam 707. Zu 
G, Roihstein, Der Kanon der bibl. 
EB. ste. 58, 778, Miszellen 58, 
866, Dazu 50, 456. Pfeile aus 
Nabi-Hols 58, 817. Bedakteur- 
glossen 59, 442, Dazu 631, 218 
720, abi wa-chlif (ar; 59, 465. 
720. Ursemit, بق‎ zum Demonstrativ 
d,., A und Verwandtes 50, 633. 
Aralı, rd 50, 807, 60,251. Deei 
Verschrn in Lane’s Lezikon und eins 
in Wright's Grammar 50, 534. 
Haplologische Silbenellipse 60, 246, 
Miszellen 60), 349, Zu Süra 101, #. 
60, 371. al-Maqdist und al-Mugqnd- 
dast GO, 404, Das Geschlecht der 
Infinitire im Arabischen 60, 859. 


Fischsymbol 59, 625. 60, 210. 

Fleehten der Mädchen in Syrien Hl, 
165, 

Fleischer, Kleine Schriften, Be- 
merkungen darıı von M, Wolif 4, 8. 

Fleischer-Stipendium بع‎ Gesll- 
schaft, D, M. 

Flemming, Joh,, vgl. Lietemann, 
Hans, 

Flüchr im Arabischen Hl, 191. 

Foerster, Ausgabe von Beiske's 
Briefen, angezeigt 53, 714, 

Folklore Die Zahl 7 in Beziehung 
zu Volkskunde usw, 57, 475 ff. 

Fossey, Charles, Manuel d’assyrio- 
logie I, angezeigt 60, 236. 

Foy, Willy, Beiträge zur Erklärung 
der susischen Achaemenideninschrif- 
ten b2, 119, 564 (mit Wortinder 


Fruneke 1 


Avaıa 52, 254 F,‏ .000 .فا 
gegen Justi 58, #9. Altpeni-‏ 
sches und Neuelamisches 4, 341.‏ 
Dazu 68%. Zur Xerxes-Inschrift‏ 
von Van 4, 406. Zur altpersiseben‏ 
Inschrift NR d 55, 509.‏ 
fräd- (Avesta) 509, 700,‏ 
Fraenkel, Siegmund, Zu den arı-‏ 
bischen Papyri der königlichen Mo-‏ 
seen in Berlin 51, 170. Bemer-‏ 
kungen zu den jüdisch -persischen‏ 
Glössen zum Buche Samuel Bl,‏ 
Bemerkungen zu der syrl-‏ .681 
schen Chronik des Jahres 8416 52,‏ 
Üriechlsche und lateinische‏ .153 
Lehnwörter im Taimnd usw, ange‏ 
zeigt 52, 200. Noch elmmal die‏ 
syrische Chronik 53, 259. Dazu 537.‏ 
Zur Chronik des Jacob von Edassa‏ 
عقف .594 ,58 ).261 ,53 (ZDMG,‏ 
zeige von Foerster, Reiske's Briefe‏ 
T1a. 'uznila (ayr.\. (fa ZDMG.‏ ,53 
Bd. 54,8. 79 M.). 54, 339. Byrische‏ 
Miscellen 54, 560, Dazu 55, 342,‏ 
Zu Payne-Imith Thesaurus Syriacus‏ 
Fascir, IX u, X Dh, 331. Anzeige‏ 
von Krauss‘ Grlech. w. Int, Löhn-‏ 
wörter im Talmud ee 90, 353,‏ 
Miscellon zum Koran 56, T1. Be-‏ 
بناج merkungen zu syrischen Texten‏ 
Zu dem spanisch-arabischen‏ ,98 
Evangelienfragmant (Zeitschr. 56‏ 
Zu G, Both-‏ .201 ,57 )833 .8 
BB. bei‏ ,اطنط stein, Der Kanon der‏ 
den babylonischen Nestorianern- im‏ 
Jahrh. 58, 770, Zu Zeitschr.‏ .2.110 
da, 58, 707, Zur Fabel von‏ ,58 
Wolf und Kranich (Zeitschr, 57, 660)‏ 
Zu Zeitschrift 58 85. 954‏ .106 ,598 
(Zimmern, Anzeige von Küch-‏ 65 .£ 
ler) 59, 252, Zu Hell, Al-Farazdak's‏ 
Lieder auf die Muballabiten 59, 833.‏ 
Zum arabischen Wörterbuch 60, 369,‏ 
fra&t (Arvesta) 59, 700.‏ 
Fragmeutenthargum 51, 67.‏ 
Franeke, A. H,, Bemerkungen zu‏ 
Jüschke's tibetischerr Eibelüber-‏ 


2 Froanke — Gelbwur: 


. setzung Gl, 647. Die Rospekts- 
sprache im Ladaker tibeilschen Dia- 
iskt 52, 275. Kleine Baitrige zur 
Phonetik und Grammatik des Tibe- 
tischen 57, 285, Masiknlische 
Studien in Woesitibet رلك‎ Bı. 
Kleines archäologische Ertrüge einer 
Missionsreise nach Zungskar in West- 
tiber GO, 645. 

Franke, O., Besprechung von: Les 


Mömoires Historiques de Se-ma Te'ien, ' 


traduits et annotdes par Edonard 
Charannes, (TV) 60, 233. 

Frauke, BR, Otto, Zum Manuskript 
Dhatreuil de Khins 60, 477 

Franzlsische Entlehnungen im 
Arrptisch-Arabischen 51, 321. Da- 
zu 634, 

frasäna (Avestin) 59, 700, 

frazinte (Aveasia) 59, 710, 

Fremdwörter am europäischen 
Sprachen jm Jüdisch-Persischen von 
Buchärd 6, 753. 

Friedisender, J., Der Sprachge- 
brauch des Maimonides, angezeigt 
67, 408, 

Friedrich, Thomas, Altbabylanische 
Urkunden aus Bippara, angereigt 
GÜ, 604. 

Früblingsanfang des Juhres: im 
Alt, Testam, 60, 629. 

{ryanhuntagen (Avcsta) 50, 700, 

ftrlar.), Bedeutungsentwicklung 53,199. 

fubh&i far.) 60, 5. 

Fu-nan 58, 2396, 

Fußspur. Ihr Zauber 56, 73. 


6“. 


Gadaba s, Munida. 

audda (skr.) 60, 777, 

,345 54 زنع جه 63 قوعم 

lar.) 59, 598,‏ لقع 

al-Gäfiki 58, 618. 

aAl-Gasmini Mahmüd ط‎ Muh. ا‎ 
‘Omar, seine Lebenszeit HS, 539, 


galba (skr.) „Nische® 58, 454. 

eal + sam (skr.) 60, 361. 

Galäl ad-Din Rümt 60, 59%. 

gain زعطة)‎ „schen werden® 60, 777. 

Fkananlya (skr.) 60, 360, 

Ganapatibrpdarn (tiber) 55, 118. 

Ganaratnavayädlınranamadhä- 
ranT (tiber) 56, 120, 

gandha (Janina) GO, 304. 515, 

gändhära (skr.) 60, 361. 

Gandharva (Jaina) 6), 318. 316. 

Gandhavramsa 51 111. 

ganikärikä Gl), 360, 

kannaba (ar) 60, 251. 

Garbe (Apastambasrauiasüirn) 52, 
428. Valtänasütra (Bemerkungen 
von W. Caland) 53, 225. Bei. 
träge zur indischen Kultargeschichte 
59. 284, 

garbha (Jaina) Gib, 305. 306. 208, 

gardatoyn (Jaina) 60, 3238, 

Gardiner, A. H, Agyptologia Herbat 
1903 — Herbst 1904, Wiss, Jahres 
bericht 50, 208, 

Earanar (Avcta) 59, 605. 

garuda (skr,) 60, 777. 

En'i stait "لوج‎ (ar) 60, 11, 

Käsa (ar) 60, 11, 

Gast, Bewirtung mit dem madhuparka 
öl, 188, 

gatajaliyati (skr.) 50, 206, 

Gathäs Im Manuskript Dutrenil de 
Rhins 60, 478, 

guti (Jaina) GO, 237. 30%, 505, 531. 

kaudhera (skr.) 60, 361 

Gauhar 58, 75. 

ganlt زعطة)‎ BU, 777: 

Gaumäta 51, 237. 511 35 Bmerdia. 

gaurika زعطف‎ 60, 361, 

Gayadäsa, Pahjika 58, 114. 60, 
413. 

Gayndhbarn 55, 18%, 

Gaza. Zur Etymologie 50, 458. 718, 

al-Gnzäali 52, 508, 

Geiger, Wh, Mäldivische Btudien II 
55, 3rı. 

Geilbwur: öl, 19%, 


Geldner — Goeje 33 


Geldner, K. F., Vedisch vidäthn 
52, 730,  Sörensen's Mabäbhärsta- 
Index 53, 387. 

Osnealogien bei den Arabern „zu- 
roebtgelegt* bi, 603. 

Genesis 10 (tiber Hesen) 59, 158. 
G. رقن‎ 10, 60, 476, 

Geniza-Fragment, Ein, 57, 61. 
Dazu 214. G.-Frogmente 60, 307. 

Geöograpbische Liste I BR 5 
53, 063. 

Geometrie, Indische, (Herkunft und 
Entwieklung) 55, 543. 

Geräuschlante bl, 90. 

garsda (Avcstn) DU, 695. 

Germanische Entlehnungen in Ägyp- 
tsch-Arubischen Hl, 322. 

Geschichte. Aufzählung des In- 
halts der syrischen Chroniea mi- 
nora 11. 111 66, 674. 677. G, von 
Indien s. Andhra, 

Gosechichtaliterutur der Juden 
,نان‎ 396. 

Gesellschaft, D. M. Auszug aus 
dom Statut des Fleischer-Stipendiums 
6, LIV.. Eintragung in das Vereins 
register au Leipsig 57, LX1l, Vertrag 
batr. die veuem Räume der Bibliothek 
57, LXIIL Über die Wissenschaft- 
lichen Jahresberichte 59, LYild, 
Satzungen ih der am 8. 10. 1903 
angenommenen und am 26. 11, 1004 
in dns Verelusregister eu Leipzig ein- 
getragenen Gestalt 58, LXXIV. 
Bibliotheksordnung 59, 1521 
vgl. 111 und den Entwurf 
XLVÜU. Nachweis der Stellen, 
wo die für die Bibliothek giltigen, 
in der ZDMG, ubgedruckten Fest- 
setzungen und Verträge sich finden 
59, 501. Allgemeine Versamm- 
lungen, vgl. Dresden, Jena, Bremen, 

Geyer, HB, Zu Preuß, Zeitschr. 60, 
403 60, 703. 

Gira Kuun, Zur Deutung der 
Orklon-Inschriften 91, 339. 


ghantärar& (skr.) bi), 361. 

Ghatajataka 3, 25. 

ghätaniyn (skr.) 60, 361. 

ghräna (Jaina) GO. 304. 

shrsvi (vedisch) 52, 740. 

ghrtavara (Jaiun) GÜ 312. 

ehrtoda (Jainn) 60, 312. 

id‘ (ar.) 50, 618..833. 

Eiddun. far.) bU, 25%. 

Giese, Fried. Die Insehrift am 
Hauptportul des Sultan Häns bei 
Konjah 57, 202, Dazu 420. Neuss 
von Melmed Emin Bej 5%, 117. 

zik (altsusisch) 54, 372, 

Gil Gailän 60, 16. 

eillülim (hebr.) 58, 395, 

Ginsburger, M,, Arnmälsche Intro- 
duktionen zum Thargumvortng an 
Festtagen DA, 113. Die Fragmente 
des Thargum jeruschalml zum Penta- 
teuch 57, 67. Nene Fragmente des 
Thargum jerwschalmi 59, 574, An: 
zeige von Lery, Das Targum au 
Koheleth 59, 715. 

Ginzel, F. K., Spezieller Kanon ıler 
Sonnen- und Mondänsternisse, an- 
gezeigt 54, 137. Spezieller Kanou 
Hl, 81. 

Giwargis Warda von Arbel 58, 
496. 

Gläubige, Der erste, (im Islam) 52, 
18, 

Ginser, Eduard, Ursprung des ara- 
bischen Artikels al bl, 166. 

geLingbu (tibat.) 50,91, 

gochratt (skr.) 60, 361, 

Gosje, M. ,ل‎ de, Paltiel-Dfjauhar 
53, 75. Sig 54,336. Anzeige von 
Tullquist's Ibn Said, Kitäh al- 
Mugrib .عله‎ 55, 148. Kine dritte 
Handschrift von Mastüdt's TanbIh 
56,223, Anzeige von Barth's Diwan 
des Qutämi 56, 637. Anzeige von 
Deronbourg's *Oumärn du Vemen 
58, 208. Mitteilung und Bitte 
„Tiele’'s Kamer* betreffend 59, 294. 
Anzeige von Goldziber's Le live 
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de Mohammed ibn Toumer 58, 
468. Anzeige von Ibn Sn‘d, Bio- 
grapbien Muhammed’s usw. II, 1. 2 
und VII 5%, 377. Dasu 452, 

Göätternamen, Sabäische, 54, 231, 

Gosttsberger, J., Zur Erklärung 
des syrischen Tiernamens ليدم‎ 54, 
19, Dazu 339, 

Götzen— gillülım im A, T.59, 395. 

Goldschmied, L., Zur Chronologie 
der Königsbücher 54, 17, 

Goldsiher, Ignaz, Gesetzliche Be- 
stimmungen über Konja-Namen im 
Isinen Hl, 256, Ein arabischer Vers 
im Chuxsri-Buche Hl, 473. Anzeige 
von Patton, Ahmed ibn Haubal and 
the Mihna 52, 155. Anzeige von 
Una de Vauxs, Le Mahomktisme 
53, 380, Die Sutübijja unter den 
Muhammedanern in Spanien 5$, 001, 
Über eine Formel In der jüdischen 
Eesponsenlitteratur und in des imt- 
hammedanischen Fetwäs 53, 646. 
Bemerkungen zu Huaıt's Ausgabe 
des Kitäb al-bad’ wal-tn'rich von 
al-Bulchi, Bd, 1, 54, 306. Anzeige 
von Id. 2 derselben Ausgabe 55, 
08, Anzeige von Bd. 3, 59, 025. 
Pinehas-Mansür 56, 411, Anzeige 
von de Vlieger's Kitäb al Qadr 57, 
343, Anzeige von Beybold's Ge- 
sehichte von Sul und Schumul 57, 
405, Anzeige von Derenbourg’s Les 
Manuserits armabes de [Eseurial II, 1 
57, 810, Notizen zur arabischen 
Literuturgeschichte 59, 58%. Dazu 
50, 80. Le livre da Mohammed 
ibn Toumert, angezeigt 38, 463, 
Anzeige von E. Reuß’ Briefwechsel 
mit K, H, Graf 50, 180. Das 
Prinzip der takijja im Islam 60, 
313. Dazu 250, 

Gondophares GO, 50.61. 64 £. 70 + 

Gophongs (Geige) in Tibet 50, 94. 

Gosrügavyäkarana (tbetisch} 55, 
107, 

gotra (Jaina) Gl), 523, 


gstrakarman (Jain) GO, 532, 

Grüberkult bei den Arabern nach 
Ibn Tejmija 53, 53. 

Graf,-Karl Heinrich, Briefwechsel mit 
Ei. Reuß, angezeigt 59, 180, 

graha (Jainn) 60, 819. 828. 

Grahbämätrkänämadhbär aut iiber.) 
2, 118. 

Graiveyn (Jains) 60, 321. 324. 

erantha (skr.) als Neutrum 50, 267. 

Gray, Louis H_ Lexieographieal Als 
Jdenda to the St. Petersburg Lexicons 
from the Vasavadatik of Bahandhu 
60, 355, 

(südar.) „Person* 54, 87.‏ امع 

Greömann, Hugo, Anzeige von 
lewis, Acta Mythologien apostolorum 
59, 166. Anzelge von Lietzmann, 
Apollinaris I, sowie von Flemming- 
Lietemann, Apollinaristische Schriften 
HU, 674. Anzeige von Bezold, Kebru 
Nagast 60, 666, 3 

Griechisch, Zur Geschichte des 
Griechischen Alphabets 56, 676, 
Gr. Entlehnungen im Ägyptisch- 
Arabischen 51, 294. G, Lehnwörter 
im Talmud usw. 52, 200. G, Leho- 
wörter in Talmod, Midrasch und 
Targım 55, 353 G.-römische 
Literatur bei den Arnbern 51, 438, 
Griechisch; vgl. Clemens Romanas, 

Grierson, G, A, On Pashai, Lajch- 
mänf, or Debeaut A, 563, Notes 
on Ahom 5A, 1. 

Griffini, Eugenio, Zu aka „Ma 
buki'n* GO, 460. Duos brevi عدوم‎ 
iserizioni sahaiche 60, 663, 

Urlmma, Hubert, Abriss der hih- 
lisch - hebräischen Metrik (Schluß) 
bl, 888: Nochmals zur ayrischen 
Betonungs- und Verslehre 58, 108, 
Dasu 366, Theorie. der ursemiti- 
schen labislisierten Gutturale. Ein 
Beitrag zur Verständigung über den 
Begriff Ursemitisch 55, 407, 

Gronbeeh, Vilh,, Forstudier til tyr- 
kisk Iydhistorie, angezeigt 57, 535. 


Grönländisch — 


Grönländisch 59, TBT. 

Grünwedel, Albert, Palmasambhbara 
und Mandarava 52, 447. 

Guh® Ersühlungen von G. existierten 
arabisch, bevor sie zu den Türken 
kamen Hl, 176. &,, der arab, Till 
Eulenspiegel 56, 337. 

Guidi, L, Der Athiopische „Senodos* 
55, 405. Ühristlich- Palästinisches 
57, 196, Zu seinen Tables alpha- 
bötiques da Kitäb al-Aghni 55, 45. 
Ab, 583, Bemerkungen zu seiner 
Ausgabe der syrischen Beschreibung 
der Stadt Hom 56, 08, Vgl, Brooks, 
E. W,; Perruchon, J. 

eulmata زغطة)‎ GO, 281. 

Bhrima GA, 361. (Im‏ د (akr,)‏ لسع 
der Indischen Poetih} 56, 394. (Jainn)‏ 
BIT.‏ ,60 

gunavrata (Jainn) ,لان‎ 525, 

gundn (Avesta) HU, 605, 

al-Gunejd, Abüı al-Käsim 52, 318. 

gupti (Jaina)- 60, 534. 535, 

Guttarale, Lablalisierte, im Ursemi- 
tischen 59, 40T. 

al-Guwejui, Abd--Malhli *Abdal- 
malik 52, 491. 


H. 
Vel, eh unter C und kA 
inter مكل‎ 


Mit I . 


haba {äth,) 57, 272. 

Haberlandt, M, Das südliche Paüca- 
tanira 58, 3. 

Habib, ein spanischer Saklab 58, 
لكان‎ 

al-Hadi 52, 228. 

,346 بن (are)‏ د قمع had‏ 

hadraka (ar) 60, 2. 

Haggada, „Jüdisch, Eschatolagi- 
sches darin 52, 416, Beziehungen 
zum Kebra Nagnst GÜ, 673. 

häbz (Jaina) G0, 320, 


Haplologisch 


Hai, Gaon, gest. 1038, Sein Wörter- 
buch [über schwierige hebr, u, ehal- 
däische Wörter] al-Häwi bb, 120, 
Duzu 697. 

baija dar) = Ada Be, 485, 

Hajälspiel, Ein türkisches (Bekri 
Mustafa) 5, 621. — Vogl, Karagöa 
und Sehattensplel, 

haimarvatararsa (Jain) 60), 315. 

hairanyaratavarsa (Jeinn) 60, 
Sl. 

al-Häkim biamr Allah Hl, 442. 

Häln Sätavahnna 56, 669. 

halag IV (ar) 50, 838, 

(vulgärar.) hl, 206,‏ 85113 اهنا 

al-Halläg, Abt Mugit al-Husjn 92, 
468, 

Halläm, =. Kuki-Öhin. 

Halle a,8 Protokoll, Bericht über 
die 1900 daselbst abgehaltene Alle. 
Versammlung der 1, بالا‎ 6. 54, 
KXXVIL Del. über die 1903 dert 
abgehaltene Versammlung 57, آنآ‎ 
,انون‎ über die 1906 dort abgehaltene 
Versammlung 60, XLVIL 

Hamburg, Prutokoll, Bericht über 
die 1909 dort nbgehaltene Alle. 
Versammlung der D 31. 6. 50, 
ALYIL. Del. über die 1005 dort ab- 
gehaltene Versammlung 50, LAXTI, 

Hamitisch, Hammel zu Frrastorlius 
„Über die hamit. Sprachen Ost- 
afrikns® 55, لآقة‎ 

al-Huammädün (die 3 Hammäd) للم‎ 
474, 

Hammurabi 59, 854. 50, 145. 

hamsa (y han) skr. 60, 368. 

Hän s, Sultan Hän, 

Hanbaliten, Über die Tabarı 55, 
66.76, Hanbalitische Hss. 2, 168. 

handäl (arab.) 52, 283. 

Haoligalbat Bl, 555. 

Hanna’ Lied, 1 Sam. 2, 1:10. 58, 
620, | 
Haplologische Silbanellipse 
58, 524. 59, 165. 448. 029. 642, 

670. ,لان‎ 2u0. 326, 
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hars [Avesta) 59, 710, 

Hardy, E., Ein Beltrag zur Frage, 
نان‎ Dhammapkla im NElandasaoghä- 
tina seine Kommentare geschrieben 
51, 105, Der Grhbya-Ritus Pıraiy- 
avarchana im Päli-Kanon 52, 149, 
Eine buddhistische Bearbeitung der 
Krena-Sage 5b, 25, 

Hari 60, 316. 

hari, häry” im Rgveda 60, 556, 

Harib (Oboe) In Tibet, s, Suron, 

Haribhadra Gl, 289. 

Harihara’s Srügäradipiki Yon 
Bickard Schmidt 57, 705, Bemer- 
kungen zu Harihara'’s Batirahasya 
'— $rügäradipika). Von Ernst Leu- 
mann 09, 208, —, Enigegnung von 
H, Sehmid: 55, 861. —, Eutgeg- 
nung won E, Leumann (Noch ein 
Wort zu Richard Schmidt's Ausgabe 
von Harihara's Katirahasyn) 59, 506. 

härikantha (skr.) 60, 368. 

Harivamsa 53, 30. 

Harirarsa (Jaina) Gl, 313. 

“l-Harizi, Jehüde ,لان‎ 397. 

Harlea 52, 187. 

harnfen (syr.) „Ferkel® 60, 679. 

Harsacarita (p. 10, Z, 10-12 el. 

- Bombay) 52, 37%. 

Harsa-Silädityn von Kanauj 58, 
788, 

Hartmann, Martin, Arabische Lieder 
aus Syrien 5], 177. 

Harut und Marot [= Hilin ond 
Milltt] = pers. Khordad und Mor- 
lad usw, Dh, 692, 

hbasaftin Dan. 8, 41. 52, 140, 

has wu-tim (äogetri) 69, TE4, 

hatı'a (arab.) 52, 13%, 

Hätim 18[[. Zur Erklärung und 
Kritik seines Diwans 52, 34. 

Hattäbijja 60, 222. 

Haupt, Paul, The Prototype of the 
Magnidient 58, 617, 

Haurwatät 5l, 246. 

Haussa-Sprichwörter und Hausss- 

* Lieder, Gessmmelt und herausge- 


geben ron Rudalf Prietze, angezeigt 
Gi), 240, 

hav (Avesa) 59, 710. 

51-151 (Wörterbuch) 55, 129. 597. 

häyas {vedisch) 55, 305. 

Haykavank, Inschrift von, 59, 815. 

Hebräisch, Sprachliches: Verbum, 
Analogiebildung Hl, 80. Artikel 51, 
166, Umschreibung 51, 168. Bih- 
lisch-hebräische Metrik 51, 683. 
Fremdwörter im Talmud usw. 52, 
300, Über das babylonische Vokuli- 
sallonsaystem des 1. 53, 181. Lexi- 
kallsehe. Deutung einiger Wurzeln 
der Klasse NE 53, 108, Cnsusreste 
im H, 55, 593. Eins Vermutung 
über den Ursprung des Namens 
Jahwe 53, 633. Päsy 53, 6883, 
Sprachliche Anmnlekten von Wolf 
4, 8. Das Wörterbuch al-Häwi 
des Gaon Hai (gest. 1038) 55, 128. 
Dazu 587. Zur Geschichte der يط‎ 
Accente bh, 167. Griechische und 
lateinfsche Lehnwörter in Talmud, 
Midrasch und Targam 55, 253, Zur 
h. und arsmiischen Grammatik 
(Hebräisch: Zu Imperativ und Im- 
perf, قاحس‎ Sufllsen; Aceusativpartikel 
ch, ek] 56, 35%, Zur h. ündars- 
miischen Verballiexion DU, 239, 
Dasu 57, 200. 375. Über den 
sogen, Infinitiv absolutus des H. 
bi, 546. Hebräisch-Parsisches 56, 
755. Zur Silsahinschritt 56, Bo; 
60, 403. Der nichtbiblische Wart- 
schate in den Dichtungen Abra- 
ham’s ben Eera [hier nicht ausge- 
zogen] 37, 458. انها‎ im H, 57, 
634, Über einige weibliche Carl- 
tativoamen im H. 57, 530. Zu den 
h. Vervielfültigungszahlen 57, 750. 
Über einige Arten h, Eigennamen 
57, 773, Dass 58, 875 und 59, 
456. Zebülin 57, 794. Zur بط‎ 
Lautiehre 58, 518, Melupum 58, 
597. Dazu 709. 807. 810, „Jesus* 
und ähnliche .نا‎ Eigennamen 59, 341. 
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Zu den bh. Vokalzeichen DU, 719. 
Eppenstein, Übersicht über die hebr.- 
arabische Sprachvergleichung bei den 
jüdischen Autoren des Mittelalters, 
angöselet GO, 383, — Literatur und 
. Saohliches: Gediebte: des: Ibm 
Gabirol 52, 300. Kunde hebr, Hass, 
52, 318. Aushebungen aus der rab- 
binischen Haggada 52, 418. Moses- 
Lied und Elifa-Lieder aus Persien 
53, 418. 417. Ecels, 51, is-s, h. 
Text und textkritische Studie 5, 672 
Zur Kritik des Deburaliedes und die 
ursprüngliche rhythmische Form des- 
selben 56, 175. 437, 697. 57, 81. 
344. Dazu 57, 197. 567. Das an- 
gebliche Akrostichon Simon in Psalm 
110 und einige anders Notarika in den 
Psalmen 57, 371. Sindien zu den 
Dichtungen Abraham's ben Exru 57, 
421. „Psalm 2* 55, 587, 564. 
Köenfsche Jesusmünze mit hebräischer 
Umschriftt 58, 615. The Prototype 
of the Magsifient |L. Sum. 2, 1-10] 
59, 617. Kehrvarspsalmen? 50, 129. 
Adler, About Hebrew Manustripts, 
ungereiet ,لان‎ 697. — Vgl. Elöhim; 
ململ‎ Talınad; Testament, Altes, 
hedinat ww. (äh) - 
mat usw,? Du, 211 
Heilige. Heiligenkult bei den Arabern 
nach Ibn Tejmija 53, 55. Zur 
Alexziuslerende 53, 256. Dazu 540, 
Pilutus علس‎ Heiliger 53, 540, 
Helil, Sein “مسعالا‎ et-tewärih 52, 
1086, Ein Stück daraus 52, 356. 
Hell, Joseph, Al-Farusdak's Lieder 
auf die Muhallabiten 59, 589. Da- 
zu 883. 60, 1 
Hemnacandra, Parisigtaparran 60, 
399, 
Hemädri 54, 365. 
hemakaksa (skr.) 60, 368. 
Heurry, Vietor, Elements de Sanserit 
Classiqus, angezeigt 56, 810, 
Herät 52, 344. 


urspr, her- 


Herbstlicher Jahresanfang im Alt, 
Testam. 6, 639, 

Hero's Geometrie in Indien hä, 551. 

Herodot öl, 237. 2340, 11 über die 
Iranier 52, 189. Hs Berichte von 
den Parsen 57, 108. 

Hertel, Johannes, Zwei Erzählungen 
aus der Bonner Hitopadesa-Ha, Cu 
55, 487, Nachträgs وعدن‎ 55, 693. 
Kritische Bemerkungen 8 Kose- 
garten's Puficatantra Mh, 293. Eine 
vierte Jaina- Becenslon des Paüra- 
tantra 57, 639, 59, 68. Daan 
58, 798. Das südliche Paneatantra. 
Übersicht über den Inhalt der älteren 
„Panentantra‘ - Rexensionen bis auf 
Pürunbhadra 58, 1. Besprechung 
von T. ,ل‎ Besemer, Volksdichtung 
aus Indonssien .... 59, 402, Eine 
zweite Rezensiun des Tantrkkhyäyikn 
59, 1. Amnitagati's Subhäsitasum- 
John, Sanskrit und Deutsch beraus- 
gegeben von H. u. Richard Schmidt 
Hu, 565. 523. Besprechung von: 
On the Indian Beet of the Jainus. 
By Johann Georg Bühler, 'Trans- 
Inted from ihe German, Edited... 
by JAs. Durgess 60), 384, Jitaku 
69,60 und Parisistaparvan II, 604, 
Gl, 399, Über einen südlichen 
teıtus amplior des Paücatantra 60, 
169, 

Herzog, D,, Anzeige ron Posnanaki, 
Schilch I 0, 376. 

Hesiod, Bar Chöuf über ihn 54, 501. 

Hethiter, Hethitisch, Jeman's 
Hittitar und Armenier, angezeigt 55, 
168. H. und Armenier, Zur Frage 
Außarungen von C, F, Lehmann 53, 
541. Dis Inschrift I von Jerabis 
535, 441. Die hittitisch-armenische 
Insehrift eines Syennesis aus Babylon 
57, 213. 

hazb {äth.) 57, 971. 

Hibat Alläh مط‎ Malka 56, 7D. 

bidkäar dar.) 60, 14. 

Hidr in Syrien 51, 205. 
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hijjeb (hebr,), ein Aramaismos 57, 
418, 

Hilgenfeld, Heinr,, Ausgewählte Ge. 
sänge des Giwurgis Wartda won Arbel, 
angexeiet 5#, 406. 

Hillebrandt, Alfred, Vedische My- 
tbologie (Bemerkungen von H,. Olden- 
berg) 54, 49. 67. 

Hillit und Milli: 55, 523, 092, 

himfnin (skr.) GO, 368. 

Himarat 60, 318. 

Himjarisch بع‎ Südarabisch. 

hims# (Jainn) 60, 524. 

Hinayäna öl, 117, 

Hindustan, Alımed Säh's indischer 
Feldzug dahin 58, 349, 

Hiraoyakesigrhvasütra 53, 214, 
Kritische Bemerkungen von 6; Böht- 
lingk 59, 81. H,1, 5,858, 45 
600. 1.1 11,1 54,613. 55, 258 
(Oldenberg), H. 1, 18, 12-16; 13, قر‎ 
Hl, 128: 1 1, 12,16 Bl, 138, HB, 
1,10,059, 215. H.1, 20,352, 000. 
H.I, 26, ıalıs 5], 1286, 

Hiranyakesipitrmedhasütra 
52, 434. 

Hirapyavatinämndhbäraut 55, 
108, 

Hirei-Lamgäng s, Kuki-Chin, 

Hirschfeld, H, Anzeige von Fried- 
Inendar's Sprachgebrauch des Mal- 
mönides 57,. 4082, Anzeige von 
Steinsehneider, Geschiechtsliteratur 
der ‚Juden I 60, 396, 

Hitopnadesa, Hertel, ‚Johannes, 
Zwei Erzählungen aus der Bonner 
Hitopadeia-Hs, Ch. 55, 487. Nach- 
träge dazu 55, 603. 

Hittiter, Hittitisch s, Hethiter, 
Hethitisch, 

Hinen Tsang 58, 787. 790. H, 
DUhammapkla Lehrer seines Lehrers, 
öl, 108, 

hiyamänaka (Jaina) 60, 207. 

Ho ,د‎ Munde, 


höba, Name einer Quells in Syrien 
öl, 123. 

Hochzeitzritwell, Indischen, 51, 
130, 

Hödeli, Volkslied von der, 51, 180. 

Höhlen, Indische, als Vergnügungs- 
orte 58, 887. 

Holahey, Carl, Herkunft und Be 
deitung der Endvokale u, id, a beim 
asayrlischen Nomen und Verbum 57, 
13l. 

Homer. Bar Chönl über ihn 58, 501. 

Hommel, Fritz, Eine Katabanische 
Inschrift 63, 98. Die ältesten Lant- 
werte einiger Apyptischen BHuch- 
stabenzeichen 59, 347. Anzeige 
von Beiträge zur Asayriologie Il, ®; 
3 und 111 55, 526. 

Hopkins, E. Washburn, The Punjäh 
and the Big-Veda (Bemerkungen von 
Ö, Böhtlingk) 52, 89, The Bhr 
rata and the Grent Bhärata 52, 414, 
Ararta 52, 46%, 

höria (Bogatri) 58, 780, 

Horn, Paul, Aus italienischen Biblio- 
theken. 1. Die persischen und tür- 
kischen Hss, des Vatikans HL, 1, 
Anzeige von Cnrl Kutta, Über Fir- 
düsts Reime im Sah-Nama 32, 164, 
Persische Handschriften fin Conatantl- 
nopel 4, 275, 475. Anzeige von 
Browne's The Tadbkirntu 'sh-Shnta- 
ra ete, 56, 619. Bähnime 64, 48, 
57, 176, Iranistik (Jahresbericht 
über 1904) 50, 216, Aus Notwalr 
50, ,قلع‎ Der Diehter Sultän elim I 
,)ان‎ 97. 

Hororitz, Josef, Zur Geschichte 
von der verschlagenen Dalila 54, 
355. Bulügja 55, 519. Tawaddud 
öl, 178, Die Haiimijjät des Kuo- 
mait, angezeigt 58, 888. Dazu: 
Derselbe, Zu Kumalt's Hafimijjet 
50, 875, Eine neue Hs. von Ihn 
Danijal's Talf al-hajm 60, Tos, 
— Tel. Ihn Satd, 


Hororitz 


Horovitz, 5., Über den Einfiuß des 
Stoielsmus huf die Eutwiekelung der 
Philosophie bei den Arabern #1, 177, 

Hottentottische Laute und Lehn- 
worte im Kafr 58, 731. 59, 36. 

Hosutema, M. Th, Eine unbekaonte 
Bearbeitung des Marsbän-pämeh 52, 
559, 

Howardry, G.. Claris euneorum, an- 
gezeigt 59, 968, 

hram (syr.) „anderer* بلج‎ 660, 

Huart, Cl, Aus einem Briefe des- 
selben aus Konstantinopel HL, 508. 
Zu WVoallers, Beiträge zur Kenntois 
der arabischen Sprache in Ägypten 
52, 118. Le deri au temps de 
Timoür 52, 196. Zu Zeitschrift 54, 
8, 661 „Ein arabisches Karagöz- 
Spiel 59, 341. Dam 605, La 
teıte ture-oriental de la steile de ها‎ 
mosqude de Päking 56, 210. Ms 
Ausgabe des Kitähb al-bad’ ote., Be- 
merkungen zu Bd, 1 4, 390, Atı- 
zeige von Bd, 2 39, 708, Anzeige 
von Bd, 3 58, 925. 

Hudaidäd (Hudaidar) s. nuter Ch. 

Uüsing, G., Anmerkungen zur irani- 


schen Namenkunde 54, 135. Ein- 
misches 50, 790. 

hüht (Jainn) GW, 320, 

al-Hılal al- maustja. Daraus 


ein grüßeres Stück herausgegeben 
58, 470. 
Humor, Vgl. Musivstil, 
Nunger, Joh, Becherwahrsagung bei 
deu Babyloulern, angezeigt HB, 245. 
Hungeranot 1202 öl, dar, 
Hunnen, Erwähnung in der Sans 
kritliteratur O8, 200, 
Hunnius, Carl, Das syrische Aleı- 
anderlied GO, 169, Dias 401. 60, 
- 558, E02 
Huräsan 52, 850, 
Husnindähi vol Imkm ad-Din Ciöu, 
Husbäuijja, Schule der, 52, 524. 
bura (im Rereda) 50, 355. 
Hyginus, lat. Grumatiker DL. 438. 
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I. 


i = umsilbisches i 5, 94. 

larut 5+ Jagüt. 

Ibn al-Ahdal 58, 61, 

Ibn 'Arabi, Muhji al-din, 52, 516, 

ibn Arabsah 52. 358. 

Iba Bajan bb, 78, 

Ibn al-Balawi 53, 618. 

Ibn Botta Abü *Abdalläh 52, 53%. 

Ibn Chrärmandäd es Ibn Hwör- 
mandäd, 

Ibn Daoijal, Eine veus Hs, 
Taif al-hajal GO, 704, 

Ibn Gabirel, Weltliche Gedichte, 
52, 200, 

Ibn Gannäh Abulwalid. Eine angeb- 
liche Äußerung von ihm über die 
Ursprache 57, 878. 

118 Gurela, Selse Streitschrift an 
Abi "Abdallähı ينا‎ al-Hnddäd 53, 606. 

Ibn Ginnf, Kitäb al-Mogtesab, hrag. 
von Pröbster, Angezeigt 60, 687, 


selnes 


Ibu Hanbal Almed 52, 536. Vol 
Hanbaliten. 
Ibn Haam 92, död. Auszug aus 


seinem Kitäb al-milal wa-1- il! 
53, 87. 

Ibn Hwermandad 38, 582. 5U, 90, 

Ibn al-Kalbt Die Ibn el-Kelbi- 
Hss. im Escorial 50, 796. 

Ibn al-Kejjim al-Gansija 53, 59. 

Ibn al-Diftt, Lipperts Ausgabe 
des Ta’rthı si-Hukamä, angezeigt 
7, 805 

ibn Maimüu كد‎ Malmonkdes, 

Ibn al-Muqaffa‘ 52,478. 59, 794. 
Zu einen rhetorischen Schriften 53, 
331 

Ibn Mun'tazz, Verse einer GQasida 
von ihm 52, 25, 

Ibn 8n'd, Biographien Muhammedsete. 
IT, ı (Sachau), 111, 3 (Horevitz) und 
VI (Brockelmaon), angezeigt O4, 
477. Dazu 452, 

ibn Sahl al-Balhbi s. al-Balhi. 
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Ibn Sa'id, Tullquist's Ausgabe seines 
Eitäb al-Mugrib ete. Buch IV, عقف‎ 
gereist 55, 148, 

Ibn al-Salmakini, 
Mah, b. 'Al, 0.2, 472, 

Iba 8Inä Arvlcenna als Alchimist 
8, a0, 

Ihn al-Subki,. Atsıug aus seinen 
Al-tabakät al-kubrä von Schreiner 
Ds, 85, 

ibn Tejmija 52, 156. 486. 540, 
I. T. über Volksbrünche nichtmusli- 
mischen Ursprungs mind über den 
Heiligenkaltus 53, 51. Aussüge 
aus 1, 1, von Schreiner 54, 78. 

ibn Tümart Mohammed 5#, 463, 

Ichthyssymbo199, 625. MM, 210. 

ida* (syr.) konstruiert mit men 56, 
668, 

em‘ im Islam 51, 265. 

lenatius Ephraemil BRahmani, 


Abt Gafar 


Seine Studin syrisch, angezeigt DW, - 


444. 

Thz (Jaina) AU, 295. 

'iqqar Sorsöhr Dan, 4, 12. 20, 81 
52 140, 

iksuvara (Jains) GO, 818. 

iksuraroda (Jain) GA, 812. 

Iksraku BO, 31a 

Iluläus Sl, 146. 

Lmäm ad-Din Cisti. 
sahi 52, 107. 

Imäme, Die alten, Ihre dagmatischen 
Ansichten 52, 538, 

Indien. Goellen zur Geschichts 1,'s 
92, 117. Audhra-Münzen 50, 649. 
51, 605. 58, 157. Die indischen 
Könige namens Silädityva und das 
Königreich Mao-In-p'o 58, 787. Dia 
indoparthischen Dynasiien von 120 
#. C, bis 100 9.0.00, 49. Kauf- 
ehe 51, 130. Die sozial- Gliederung 
im nordöstlichen 1.51, 268, Kasten- 
wesen Öl, 267.. Modernes Kasten- 
wesen Hl, 209. Mischkasten 51, 
277. Buddhist. India 58, 285, 
ind, Fabeln 52, 283, Hegenzauber 


Sein Husain- 


in L 33, 700, Ind, Anschauungen 
bei den arabischen Sußsten 52, 523. 
ind. Einfiuß auf das Christentum 
الاج‎ 625, ind, Einfluß In China im 
4. Jahrhundert v. Chr, 60, 385. Indo- 
Iogie (Jahresberichte von KR, Klemm) 
58, 253; 59, 221. 60, 375. — Vol. 
Hindustan; Schachspiel; Smith. 

Indra (Janina) 60, 317, 

indrajälin (skr.) 60, 558 

indränt (skr.) 60, 358, 

indränika (skr.) 0, 258. 

indriyn (Java) 60, 295. 503. 304, 
519, 

Indologie s. Indien, 

Indo-parthische Dynastien GO, 49, 

inhitut far.) D3,: 716, 

Iusehrift, Die, am Haupitportal des 
Sultan Häos bei Konjah 57, 202. 
Dazu 430, 

intah& (ar,) 93, 716. 

Interpunktlonszelchen auf s- 
mitiseben Inschriften 50, 725. 

Ira (Avestn) 50, 693, 

Iran, Iranisch, Die alten Kellgionen 
In Erän, Von F, Spiegel 52, 187 
Iran, Namen 54, 125 (Hüsing), 37, 
165 (Ergänzungen zu Jusi von 
Scheftelowitz), Iran. Etymologien 
7, 162, Semitische Lehnmörter im 
Altiran, 57, 167, Die iran, Schlitzen- 
siıge 08, 853, Iranistik (Jahres- 
herieht über 1004 von Paul Horn) 
50, 216. Darin عمطت‎ das Altiran, 
Wörterbuch 5D, 216. 686. 769. 780, 

IryEpatha (Jaina) 60, 518. 519. 

ni-Isfähäni, Sams al-din, 52, 510, 

1145+ von Charsı Öl, 58. 

Ialäm. Gesetzliche Bestimmungen über 
Kunja-Namen im I, 51, 856. Zur 


tendenziösen Gestaltung er Ur- 
geschichte des Is 52, Zur 
Abaszidengeschichte 52, is Da- 


zu 83, 538, Schiismus und Motazi- 
ksmus in Basta 53, 508, Eschato- 
logie 52, 418. Beltrüge zur Ge- 


Jeima‏ — ل" 


im 1. 52, 463, 513. 53, 51. Carra 
de Vaux, L& Mahomstisme, angeneigt 
53, 380, Die Sufübijja unter den 
Muhammedanern in Spanien 44, 601. 
Goldziher zu Hoart's „Lirıe de la 
Urdation® ete, von al-Balhr 54, 390, 
55, 708, „Säulenmänner* Im Ara- 
bischen 55, 504, de Vlieger's Kitäb 
al Gadr, angezeirt 57, 302, Isla- 
mitisches Strafrecht 58, 89. 318. 
639, Goldıihers Le livre de Mo- 
haımmed ibn Toumert mahdi des 
Almohades, angezeigt 58, 463. Ibn 
Sntd DIE, 1. 8 und VIIL, angezeigt 
300, 377. Dara 465%, Das Prinzip 
der fakıjja im 1 60, 215, Dazu 
250, Theologische Streitigkeiten in 
einer persischen Hs». 0, 592. — Vgl. 
Arabisch; Fetwäs; Philosophie; Recht; 
Tabarf; Türkisch, 

1öö'yahb 111, Patriarche (+ 058) 59, 
178. 60, 383, 

lsraslitische 
Königsbücher. 

Italienische Entlehnungen im Ägyp- 
tisch-Arabischen Sl, 518. 
534. 

itar (skr.) 60, 358. 308. 

I-tsing {über Indische Medizin) 56, 
5565, 


Geschichte, Vgl. 


Dazu 


J. 

Jabghu (türk.) 56, 485. 

Jaeob ron Edessa, Ubronologischer 
Kanon des, 5, 261, Dazu 534 und 
550 und 54, 100. 

Jacob, B,, Christlieh- Palästinisches 
55, 136.. Dazu 997. 368 und 599, 
Zu Friedrich Schultheß" Besprechang 
8. 537185 55, 593. 

Jacob, Georg. Zur (rammatik des 
Vulgür-Türkischen 52, 695, Die 
Etymologie von spanisch nenipe 53, 
349, Bekri Mustafa. Ein türkisches 
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Hajälspiel aus Brussa,. in Text uud 
Übersetzung mitgeteilt und erklärt 
53, 621. Anfrage (betr, Viguiers 
Nachlaß) 54, 681. Zwei türkische 
Inschriften 58, 811. 

Jacobi, Hermann, Ein Beitrng zur 
Rämäyanakritik 51, 605, Über das 
Verhältnis der buddhistischen Fhilo- 
sophie zum Sänkhya-Vopgn und die 
Bedeutung der Nidänns 52, 1. 
Änandavardhana’s Dhvany&loka, über- 
setzt 56, 392, 582, 760, 57, 18, 
311. Bemerkungen zu Belloni-Filippi, 
Bhagarndgita II, 46 59, 383: Eine 
Jaina-Dogmatik, Umäsvätiis Tat- 
trärtbädhigama Sütra, übersetzt und 
erläutert ,انا‎ 287, 512. 

Jada = Jaijjata Gl, 414, 

Jada! ab 52, 300, 

Inda' ii 52, 399. 

jada' 1313 (habr.) 52, 186. 


-j# diut, Ausruf In Syrien 51, 209. 


Jäschke's tihetische Bibelübersstzung 
51, 647. 

Jaghanya (skr.) Gl, 362. 

Jagüt 58, 669. 

jähmama (lch.) 57, 374. 

Jahn, G., Erklärung (betr, Daniel und 
Meschs) 59, 672. Die Mascha-In- 
schrift und ihr neuester Verteidiger. 
In Verbindung mit einer Textkritik 
mehrerer Bibelstellen 5%, 723. Da- 
zu 743. Erwidering anf 5, 243 
(erdinileyueros) OO, 375. Dazu 
Tos, 

Jahre (Mondjahre? Sounsnjahre ?) im 
Alten Testament GÜ, 620. Jahres- 
anfünge bei den Babyloniern 617 bis 
367 v. Chr. 51, 168. 

Jahresbericht, Wissenschafilicher, 
über 1903 58, 251. Über 1004 59, 
182%, Über 1905 60, 255. 

Jahwe, Eine Vermutung Bler den 
Ursprung des Namens .ل‎ 53, 633. 

Jains 5l. 114, ÖÜn the Indian Seet 
of the Jain, Hy Johann Georg 
Bühler. Translated from the German. 
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Edited „„. by .ل‎ As, Burgeß, an- 
gezeigt سستول .384 لل‎ - Dogmatik 
s.Jacobi, Umäsräti, — Vel.im übrigen 
zu .اله‎ unter den t. t. 

$aft (kr) 60 

Jakutisch. Stellang innerhalb des 
Türkischen #7, 559. 

jalamannja (skr.) 60, 361, 

jalanaknula (skr,) 60, 361. 

jalunidhriyati (skr.) 50, 280. 

jalpanam (skr) „Mund* 55, 266. 

jambhagrhita im Kaus kasütrn 53, 
224, 

Jaubüdripa (Jain) GO, 51%, 

James of Edessa, The chronological 
Canon of, 53, 301. Dazu 554 und 
550 und 54, 100, 

janakabhuran (skr.) 60, 361. 

janakaynjünsthins (skr.) 60, 301. 

janapada (Jainn) 60, 315. 

Jaugulinämavridyä (tibetisch) 55, 
10%, 

janma (daina) 60, 305, 

jaräruja (Jaina) A, 306. 

Jata'amar DL, 309, 

Jatakas, Die .ل‎ und die Epik. Von 
Heinrich Lüders 58, 687. J. In 
Chion 60, 346. Jätaka 59, 60 GN, 
5380, 

jäti (bei den Buddhisten) 52, 1%, 

jäti (Jaina) 60, 531. 

Jayanta (Jaina) 60, 321. 

Juyaratinämadhärant (tibetisch) 
3, 109. 

Jemeniten vgl. Kalsiten, 

Jena Prutokoll, Bericht über die 
1598 dort abgehaltene Allgem. Ver- 
sammi,. der D, M. G.52, XXI. 

Jensen, P., Hititer und Armenier, 
angezeigt 53, 168. Die Inschrift I 
von Jernbis 53, 4di. عالق‎ und 
Keuelamitisches 55, 223. Die hitti- 
tisch-armenisehe Inschrift eines Byen- 
nesis aus Bahylon 57. 216. 

Jerabis, Die Inschrift I von, 54, 
441. 

Jeremiss 9, m. د‎ 58, 097, 


Jesnias 3%, 51 Imperativfornen 
2 Pers, Plar. Fem, auf ad, erklärt 
56, 239. Dazu 57, 200, 375 

Jesiden, Jeziden öl, 592, Dazu 
58, 876. Das Neujahrsfest der 
Jezidis 59, 388, Ein Gesetz der 
Jeziditen بقل‎ 878 

Jesus „Jesma* und ähnliche heb- 
räische Eigennamen 59, 341. BRö- 
misehe Jesusmünze mit hebräscher 
Umschrift 58, 615. 

jhasa (skr.) 60, 777. 

Jihnnisa, Jihunia كه‎ Zeionises, 

Jina 60, 536. 

Jinamitra 59, 105, 106. 109. 111. 
114, 116, 117. 128, 

Jitrön (hebr,) ein Aramaisınus 57, 
41T. 

jtra (Jaina) GO, 293. 300. 307. 512, 
519, | 

jTrä (skr.) 60, 308, 

jtvratva (Jaina) 60, 30%, 

11165 (Jalna) GO, 514. 

jüans (Jain) GO, 291. 294. 209, 401, 

jüansrarans (Jaina) GO, 308, 529, 
su 

jüiäneparopga (Jaina) BO, 304. 

jühta 60, 316 

Johannesrfest كسمه‎ Malta 55, 221. 

Jolly, Julius, Besprechung von Bower 
Munuseript ed. Hörnle 53, 374. Zur 
Quellenkunde der indischen Meıizin 
4, 260, 56, 565. 58, 114. 60, 
413, 

Juäng .د‎ Munlä. 

jubba iu Damnekus im Vokativ = 
Väterchen Hl, 200, 

Juden, J, in Spanlen und Nordafrika 
im 12. Jahrh, 57, 426. Jüdische 
Werke zitiert im 9,/10, Jahrh. 58, 
658. Geschichtsliteratur. der ,ل‎ 60, 
336, Jüdisch-Persisch s, Persisch, 
— Vgl, Tannaiten, 

Justi, Ferdinand, Die altpersischen. 
Monate bl, 233. Zur Inschrift von 
Bebistän I, 63 53, 89. 


Jüuf Icküdi — 


Jüsuf Jehüdi und sin Lob Moses’ 
,قن‎ 889. Dazu 603, 

Jüsuf Zulnikhä, Mahmüd Gäml's 
53, 551. 

Jraraprassmaninämadhärant 
(tibet.} 55, 111. 

jyrötiska (kr) 59, 266, 

jyotiska (Jain) 60, 31T. 318. 219, 
321. 325. 


K. 

ku (skr.) O0, 359, 

kabandha (skr.) GO, 5359. 

kabisa „Schaltjahr* (arab.) 52, 185, 

Käbul dl, 246. 

Kachin-Sprachen 56, 500, 

kadalt (skr.) 60, 259, 

Kndamba-Dynastie Öl, 115, 

ka! (Avecsta) 59, 604, 

al-Kaffäl, Abü Bekr al-Säsi, 
st. DES Hl, 265, 

Kafir. Kropfs Kaffr-English Dietio- 
uary, angezeigt a0, 538, Hotten- 
tottische Laute und Leiinworte im K. 
58, 1727. 50, 36. Kafir-Laute 58, 
736. 

Kafären 52, 338, 

kahı (Avesta) 50, 695. 

kahila fur.) 59, 417. 

Kahle, #,, Zur Gsschiehte der hobrä- 
ischen Accents de, 167. 

qa’ija IV far.) 5,616. 60, 9. 

Kaikäwüs fing an zu regieren 606 
52, 270. 

Kaisiten und Jemaniten GO, 24. 

Koairalyopanisnad (0, Bähtlinek) 
5, 208. 

(Jain) GO, 208. 810, aıı, 514.‏ ماعط 
BIT.‏ 

kalakanthe (skr.) U, 558, 

kalaäm (arab.) 52, 465. Über den 
Begriff 91, 177. 

kaltükura (skr.) GO, 360, 

Reg. ZDMG. Bd, LI—LX. 


Kapiteltafeln 33 


kalatratä (kr. Gl, 360, 

Kalender. K. der alten Perser 
(Oppert) 52, 260. Babylonischer 
K.55, 196. Jüdischer K, 50, 622, 
Kalenderfragen im  althebräischen 
Schrifttum GO, 608, 

11135814 Zeit 58, 200, 

Kalıla und Dimma 52, 355, 59, 
704, 

Kallinätha 56, 131. 

Qulmigarf in den srrischen Würter- 
hüchern DU, 116. 

kälodan (Jain) GO, 312. 

kalpa (Jaina) GO, 321. 423, 

kalpätlta (Inina) 60, 819, 281. 

kulpavimäna (Jain) 60, 321. 

kalpopapanna (Jains) 6), 817. 321. 

kalyatya (shr) „Gesundbon* 59, 
260, 

kamala (Jain) (Hl, 320, 

Kiäimasütra. Kurze Erklärung Ol 
denberg's betr, die anonyme englische 
Übersetzung des K. 54, 612, Zur 
englischen Übersetzung des مكل‎ (von 
Hermann Oldenberg) 56, 136 (vgl. 
ala). 

Kambyses bl, 236, 237. 510. 520. 
‘ot. 52, 253. 55, 100, 207. 

Kamel in Indien GÜ, 790, 

Kampffmeyer, Georg, „Südarabi- 
sches*, Beiträge zur Dinlektologie 
des Arabischen. 111 54, 621. 

kamsäräti (kr) GÜ, 359, 

Kanäwart-Sprache 59, 118. 

Kanbadan Dis (pers) 54 103. 

Käßerpura 5l, 114. 115. 116, 118. 

knhenkin (skr.) O0, 358. 

Kuniska GO, 66, 

Kanonische Zahlen 0-13 51, 
474. 

kantaka (skr) O0, 350. 

käntärn (kr) Gl, 360. 

kantu „Liebesgott* (skr.) 59, 266. 

Käpistha (Jaina) 60, 321. 

Eapliteltafeln zu den Erangelion 
arabisch 56, 642. 

5 


Karagöz. Ein nrabisches K,-Spiel 
4, 661. سسط‎ 99, 341 und 605, 
Vgl. Schattenspiel und G, Jacob. 

karaka (skr.) 60, 359. 

karklam (kr) 60, 777. 

karana (Aresim) 50, 694. 

karana (skr.) الما‎ 550. 

karntukn like) „Krühe* 50, 266. 

gardas = yardas (vulgürarab. aus 
türk.) 51, 314. 

Kariba'il 52, 308, 

karmabhbäni (dnion) OU, 315 

karmakariyati (kr) 50, 266, 

karman (Jain) U), 300. 301, 302. 
205, 308, 5638, 531, 

kärmana darira (Jainn) 60, 306, 

kaırmaroga (Jaina) GO, 304, 

Karnaprararına Gl, 316, 

karpara (skr.) GO, 359, 

kartana (akr.) OU, 350. 

Karthager, Der Gott 
Kardafrika 50, 472. 

kasäyn (Jain) GO, 8303. 518, 519. 
bEH, 

al-Käsim b, Ihrähim Hasani 
52, 473. 

Kalnir 52, 171. Kalmir-Sprache: 
Mahmüd Gämi's سباك‎ Zulaikhh, 
Forts, zu 48, 4335 5, 551: 

Kastenwnsen, Indisches hl, 367. 
Molerne Kaste in Indien 5|, 269. 

kästhe (akr.) GO, 360. 

kata (kr) GO, 258. 

qata' II dar.) 59, 5 

Kuatabanische Inschrift, Eine, 3.3, 08, 

kataka (skr.) (0, 350, 

Kätautram 58, 660 

katapalu (kr) Gb, 59 

Katfän, Stamm bei Ballı 52, 338, 

Katha-Schulse Bl, 606, 

Käthaka 5l, 666. 

Katlakagrbyasüira 15/16 »l, 
151. K. 27/28 51, 133, 

Kathäsarlitsägara 111, 3752, 253, 

Kathopanisad VI, 9 52, 251, 

Katil — Khnribei-Seotl 52, 399, 

Kaufehe (in Indien) 51, 130 


Esmun in 


Kaufmann, David, Beiträge zur عن نا‎ 
schichte Äzyptene ans jüdischen 
Quellen 51, 436, rg. 52, 73. مف‎ 
zeige von Hrody, Gedichte des lbn 
Gabirol 52, 300, 

Kuusikasütra. Zu Bloomfield's Aus- 
gabe des K. (von Caland) 33, 205. 
Zum K. (Bemerkungen von Caland) 
53, 217, 606, 54,097. 56, 554, 
K. 55, #61, 136. K. 72, بأ دسي‎ 
135. E. 79, 17-2 51, 130, 

E, Aramaisinen im A. T.,‏ رطع و ندا ناه خلا 
angezeigt #7, 412.‏ 

Kuariratna Porusottamamiära 
57, 581 

kävys (ıkr.) 60, 360, 

(Jana) Eh, 518.‏ دمع نا 

käyasthiti (Jana) GO, 315 

küyaväkyaeltinstamlbhanari- 
jayadhäranrt (tdbet.) 55, 151 

Kebra Nugast GO, 606. 

kedkrikäkostikä (skr.) GO, 360, 

Kegl, Alexander von, Zu Biochet, 
Cataloguo des Mannusceriis Persans 
60, 590, Dazu 706, 

Kehrrerspsalmen? SU, 18%. 

Keilinsehriften. Eine alte Er- 
wähneng der habylonischen K. 53, 
114. Alter der persischen K. 34, 
361: 99, 286. 

Kel-i-sin, Inschrift des, 59, 825. 

karadnd (Avestn) 50, 605, 

karstay (Avesta) HD, 695, 

karatu (Avesta) 50, ..ققة‎ » 

Kern, F., Tabart's Ihtilät alfugahk‘ 
>, Gl, 

Keßler, Konrad. Konr, K!s land- 
schriftlicher Nachlaß O0, S60, 

ketakikä (kr) GO, 360. 

kevala (Jana) إلاذا‎ 208, 542, 

keralndarsana (Jainn) 60, 30%. 

keraiajüäna (Jain) Gh, SUB, 01 

keralin (nina) 00, 298, 201. 540, 

khageärara (skr.) AO, 360. 

Khamia Kuoki-Ohin. 

Khamti, Verhältnis zu Aham كان‎ 6. 

khaydabhbra (kr. GU, 360. 


Aharascarao 


Kharasrara (Jain) 60, 511 

Khariß ع‎ Munda. 

Kharibet-Setoüd, himjarische In- 
schriften 52. 898. 

kharma (skr.) 60, 360. 

KharosthT-Inschriften GO, 51. Kh.- 
Manuskript von Gosings 60, 477. 

Khotan 58, 288, 

gränhaya (Avesta) DU, 696, 

Khuda Baklsh, 8. Saifuddin Ba- 
kharst 50, 345, 

yrYasta (Arvesta) dB, T11. 

Klhyang .د‎ Kuki-Ühin. 

qgijjem (hebr,), ein Aramalsınas 91, 
418, 

kılnia (skr) GO, 360, 

kilbisika (Jaina) بلأذا‎ 317. 

kiipurusa (Jaine) 60, 318. 319. 

al-Kiudı 56, 81. 

kinnara (Jaina) 60, 318, 319, 

Kirchengeschichte. Vgl Nestorims, 

Kirka (babyl) HH, 358. 

Kitäbal-Aräni Zu Gaidi's Tables 
aiphabttiqguss 55, 45. 56, 523, 

kiyatpr&n (kr) 50, 266, 

Klemm, K., Indologie, Jahresbericht 
über 1903 5#, 283; über 1904 59 
981; über 1005 ,ثانا‎ 275: Be 
spreehung van; The Srauta-Sütrn of 
Dräbyäyana... ed. by يك‎ N, Keuter. 
Part I. 59, 831. 

klein (skr.) 52, 7. 

Knoblauch Hl, 243. Seine 
stehung (indisch) 33, 376, 

Kluyrer, A, Bespreehung ron: Franz 
Kikolans Finck, Lehrbuch des Dia- 
jekts der deutschen Zigeuner 69, 680, 

Kodak 5 Mundä, 

Köktürkische Inschriften. Ar 
beiten Hang's, angezeigt 53, 544. 
König, Eduard, Das J-Jagtul im 
Semitischeun 51. 380. Prineipien 
und Resultate der semitischen Gram- 
matik 51, 628. Die Überwucherung 
Jes Status construetus-Gebrauchs im 
Semltischen 53, 521. Ist die Mesa- 
Inschrift ein Falsifikat? DU, 233, 


Eut- 


Dazu 793. Mesa-Inschrift, Spracl- 
geschichte und Textkritik 59, 743. 
Kalenderfragen im althebräischen 
Schrifttum ,لان‎ 605. Zu Jahn, Zeit- 
schr, 60, 375 ,لأا‎ 708 

Königsbücher, 1 Köulge 14, الى‎ 
60, 376. 703. L-Könige #2, ar 
60, #43, Dazu 375. Zur Chrono- 
logie der K. 54, 17 

Kufktren-Geschichten 52, 115. 

Koheleth. Targum zu K, 5%, 715. 

köh binnijtö (vuleärar.) 51, 177. 

kokapriyatamä (skr) ,لان‎ 360, 

Kolrön s. Kuki-Ohin. 

Köm بق‎ Kuki-Chin. 

Eonjah, Vgl. Sultan Hän, 

Konow, Bten, Zur Kenntnis der 
Kuki-Chinsprachen DO, 456, Notes 
om ihe MaghT dialeet of the Chitta- 
gung Hill Tracts 57, 1. Mundas 
und Australlans 38, 147, Oo some 
Faets connected with the Tibeto- 
Burman Dialeet spoken in Kanawar . 
9, 117. 

Konzeption durch Baatmen gefür- 
dert 51, 183. 

Koptisch. Kopt. Spuren im Agyp- 
tisch- Arabischen 55, 145. 
25%. 56, 681. Kopt. Typen 51, 
569. Schmidts Acta Paull, ange- 
zeigt ,كلق‎ 920, Urum, Untalogun 
of the Coptie Ass. in the Brit. Mus., 
angezeigt OD, 619, — Vgl Biedal, 
wilh, 

Koran, Mistellen zum K. 56, Ti. 
Vgl. Süra, 

Korwi .د‎ Mundä 

Kosmologie, Chinesische, GA, 342, 

kotäkoti (Jainn) 60, 320, 

krakaenchada (skr.) GU, 260, 

Kraus, Friedrich 5., Besprechung 
von; Richard Schmidt, Liebe und 
Ehes im alten und modernen Indien 
59, 424. 

Krauß, Samuel, Griechische und عه[‎ 
teinische Lehnwörter im Talmud, 
Midrnsch und Targum, Teil I, am- 

ar 


Dazu 


gezeigt 52, 290. Teil II, angezeigt 
55, 358, 


Kresmärik, Johann, Beiträge zur 
Belsuchtung des islamitischen Straf- 
rechts, mii Hücksicht auf Theorie 
und Praxis in der Türkei 58, 69. 
216. 539, 

kriyä (Jaina) GO, 514. 518, 

krkaläsate (kr) GO, 860, 

Kreoun-Sage 5#, 687. Eine budähi- 
stische Beurbeitung der E,- Sage 
53, 2. 

krsnavartman (skr.) 60, 300, 

Kropf, Albert, A Kaffir-Eoglish Die- 
tionary, ungezeigt 5, 538. 

hsana (akrc.) GO, 360. 

ksunadeia (kr) Gb, 360. 

ksanaruel jskr.) 50, 366, 

ksayn (Jainn) GO, 297, 

ksäyika (Jaina) 60, 204. 300, 30%, 
519, 

ksäyanpasamikn (Jaina} GO, 204. 

keäyopnsamika (Jain) GO, 300, 
30%. 519, 

ksetra (Janina) EM), 203. 288 313, 

ksigatarä (ikr.) O0, 360, 

keipra (Jaioa) GO, 296, 

ksira (ihr) „Wasser: 50, 266, 

ksiravara (Jainn) GO, 318. 

ksiroda (Jain) GO, 31% 

ksudrä (skr.) GO, 360, 

Kubara (babyl.) 54, 360, 

Kuberaratna (tiber) 55, 120, 

Kudatku Bilik 5l, 716. 52, 158. 
259. bu, 386, 

QGudürt, Aus seinem Tasrıd 55, Bi. 

Küchler, Friedr,, Beiträge zur Keint- 
قاس‎ der Assyrisch- Babylaoischen 
Medizin, angezeigt 59, 948, Dazu 
Du, 352, 

Kogler, F,%., Astronomische und 
meteorologische Finsternisse, (Eine 
assyriologisch - kosmalogische Uhter- 
suchung) 6, 60, Dazu #00, 

kuirie (Avcata) 50, 005. 

Euki-Obissprachen, Zur Kennt- 
nis der, von وماق‎ Konow 50, 486, 


— Falourt 


Kulakara HM, 316. 

Kumait 60, #19, Seine Hadimijjät, 
hrsg. von Hırovitz, angezeigt 98, 
838. Dazu 509, 875, 

Kumärasambhava I, 10,14 58, 
508, 

kumbhf (Janina) 60, 511 

kumuda (Janina) 60, 320. 

yummubän lar.) 60, 370. 

Kunja-KNamen im Islam 5l, 256. 

kunjara (akr.) 60, 360, 

Künos, Ignace, Chansons gopulaires 
turnes 3.5, 258. 

Kunst in China OÖ, 346. 

kuppär&isyr,.) „Leinentach“ 59, 715. 

kupya (Jaina) 60, 526. 

qgarbi (kurbT) (ar) „Hütte* HU, 
#17, 

Kürkö 3 Mundi, 

kurmäl (rulgärar.) Hl, 192. 

qurr&ädt (ar) 5, 181. 

Kuru 60, s16. 

Kusuna 58, 208, 

Kusapura Sl, 117. 118, 

al-Kudejri 52, 489, 

kuärla (Jalna) GO, 541. 

kuskusüfln) (arab,) 54, 043, 

kusra (Avesta) DO, 605. 

Kutägärasütra (tibetisch) 55, 107. 

„l-Gutämf, Diwan, herausger, von 
Barth, angezeigt 56, 687. 

Kuthbi, die Hebräorin 55, 34%, 

Kutta, Carl, Über Firdasts Reime 
im Säh-Nämn, angezeigt 52, 04. 

Küun s. Gdza. | 

kwibj *beje’ (ayr.) 54, 561. Dass 
5. 342. 


L. 


15 abanlaka (ar) GO, 408. 708, 

labdhi (Janina) GO, 301. 308. 308. 
507. 308, 

läbha (Jaina) GO, 301. 302. 

Labourt, J., Le christianisme dans 


lempire perse 224—632, sowie: De 
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Timotheo ] Nestorianorum patriarcha, 
angezeigt 50, 712, Dissysius bar 
Salıbl, angezeigt 5, 714. 

Infäü (rulgärar.) &|, 188. 

al-Lafif, Klab, Eine Anfınge 58, 
686. 

Ingama IV {arab,) 60, 9. 

LaghmänT-Sprache 54, 568. 

Lagrange, Murie - Joseph, Eitudes 
BibHques, angezeigt 57, 818. 

lahad (ar) „werfen® 56, 05, 

Lai # Kuki-Chin, 

laksana (in der indischen Poetik) 
5b, 307. 

Laksanamaläü des Sivkditya 58, 
330, 

Lamalsmne, Begründer des, 52 44T, 

Landaner dl, 668. 52, 25%. 

Landberg. Graf, Hadramoüt Wol 1, 
angezeigt بناج‎ 415, Im langue arabe 
et ses dinieetes, angezeigt 59, 418, 

Lane’s Lexikon, Drel Versehen in 
im 55, 834, Gi, 252. 

Langrong # Kuki-Chin, 

läntaka (Jainn) Gl, 315: 321. 

Lao-tse O0, 336. 

läsaka (hkr.) GO, 366. 

Latyäyanasärautasütra II, 10, 
1571, 65١ ؟‎ 52, där, 

Lateinisch 5 und gemeithrome- 
nische Entlehnungen im Agyptisch- 
Arabischen 91, 311. Dazu 534, L. 
Lehnwörter im Talmud usw, 52, 
8200. Da, 353. 

Laufer, Berthold, Fünf indiecht Fa- 
beln, Aus dem Mongolischen . .اع‎ 
52, 283, Verzeichnis der tibetischen 
Handschriften der Königlichen Bih- 
liothek zu Dresden 55, 99. 

Lauriya, Exearatlans at, 60, 217. 

Lautgesehichtliche Hethode 
anf die Probleme des Türkischen 
angewendet 94, 537. 

Lautgesetse, Türkische, 57, 535, 

lavanodn (“Jaina) GO, 318; 316. 

layn (skr.) ,لان‎ 366. 


läzime زعم‎ Öl, 181, 

lebotje (volgärar.) Hl, 208. 

Lehmann, U. F,, Ana einem Briefe 
von Ihm 53, 541. Die neugefundene 
Steleninschrift Rusas’ 11. von Chaldia 
56. 101. Wo 58, 161. Dazu: 
Derselbe, Ein Schlußwort 58, 859. 
Zwei unveröffentlichte chaldische In- 
schriften 58, 815, Über ©, بطل‎ L.'s 
ehronolog, Arbeiten O9, 195, 

Leipoldt, J., Anzeige von Schmidt's 
Acta Pauli 58, 920, Anzeige von: 
Adolf Bauer und Josef Streygowak), 
Eine alerandrinische Weltchronik ب‎ 
,انا‎ 387. Anzeige von Riedel-Crum, 
The Canons of Athanssius 60, 390, 
Anzeige von Crum, Catnlogue of the 
Coptle Mannecripts in the British 
Museum 60, 679. 

Leipzig. Protokoll. Bericht über 
die 1904 dort abgehaltene Allg. 
Versamminng der ,لآ‎ M, 6,58, LII. 

Lekanomantie bei den Griechen 5#, 
#17, 

lennäochhikä Irkr.) 34, 56, 

Leptogenesis 53 368. 

leäyä (Jaina) ,نا‎ 802. 310, 317, 318, 
531. 322, 541. 

Leumann, Erust, Bemerkungen zu 
Harihara's Ratirahasya 58, 208. 
Noch ein Wort zu Hichan) Schmidi’s 
Ausgabe von Harihara's Ratirahasya 
58,596. Besprechung von: Ambro- 
gio Ballini, Pnficasatlprabodhasam- 
bandha 5%, 250, Besprechung von: 
Albert Thumb, Handbuch des Sans- 
krit 1 59, 4886. Zum siebenten 
Kapitel von Amitagati's Subhäsite- 
samdohn (59, 308—323) 59, 578. 

Levy, Alfred, Targum zu Koheleth, 

‚angezeigt 5U, 11+ 

Lewis, Agnes Smith, Christian Palesti- 
nian 509, 515. Acta Mythologien 
aptstolorum, angezeigt 34, 166. 

Lidabaraki, Mark, Ein Exposö der 
Jesiden 51, 5902. Dazu 58, 876, 
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Liebich, Bruno, Sanskrit- Lesebuch 
60, a17. 

Lieder. Arabische L. aus Syrien öl, 
177. L. eines Agyptischen Hauern 
38, 237. 

Lletzmann, Hans, Apollinaris von 
Laodieea ب[‎ sowie: Johaunes Flem- 
ming und Hans Lietzmanı, Apolli- 
naristische Schriften, angezeigt 59, 
67 

Libjanisches Alphabet 58, 715. 

linga (Jaina) 60, 302, 541. 

Lippert, را‎ Ibn al-Qiftt’s Ta’ıth al- 
Hukamä, argezeigt 91, 808, 

Littmann, Enno, Türkische Volks- 
lieder ans Kleinasien 53, 351. An- 
zeige won Singers Buch der Juhi- 
معن[‎ 1 53, 568. Ein arnbisches 
Karagöz-Spiel 4, 661. Das 55, 
341 und 605. Zu Cl. Huart’s Be- 
merkungen, Zeitschr, 565, 5. 341 
3, 605. Eine neunrabische Posse 
aus Damaseus O0, 86. Koptischer 
Einfoß im Agyptisch-Arahischen 56, 
6851. Semitie Inseriptions, angezeigt 
60, a00. 

lobha (Jalnn) GO, 525. 

Löw, Immanuel, Anzeige von Payne 
Smith Thes, syr. X. 1 52, 308, 
Lohn, Göttlicher, in Kesponsen und 

Fetwäs 5}, 645. 

lokäknäa (Jain) GU, 513. 

lokäntika (Jaina) GO, 323, 

lokapala (Jains) ,لان‎ 317, 

Losorakel. Ausdrücke im Arabischen 
and Sogotri 58, 784, 

Lüders, Heinrich, Die Jätakas und 
die Epik 5#, 687. Indische Höhlen 
als Vergnügungsorte 34, 867, 

Lukas 1, 4666 58, 617. 1, 35. 
ss 60, 210. 11, 27 59, 55. 

Lunarperiode 5l, 162. 

l:ıwre (der Bronzezeit) 30, 92. 

Lushä8is, Kuki-Chio. 


ma {skr,) = Siva 60, 368. 

({skr.; 60, 365.‏ هاس 

M& buka'n Öl, 469, 

Maeler, Frederie, Histoire de Saint 
Azazail, ungeseigt DB, 499. 

madana (skr.) 60, 365. 

madannsaläkn (skr.) ,لان‎ 365, 

madayant زعطئ‎ G0, 365, 

maddala, maddalin, maddale- 
rajjo fahr.) GO, 777. 

Mädharasarasvutl 
>, 207. 

Madhavr (Jaloo) GO, 309. 

M&dhavyä (Jain) GO, 3089, 

madhusriyn {skr.) GO, 388. 

madhbyamapaläsa (skr.) 45, 312. 

madrestä {syr.) 42, 139, 

masd (Avesta) 59, To0, 

Märchen, Arabisch, 51, 175. Mal- 
tesische M., ungezeigt 5#, 905, 

al-Mätasün, Abdal-Asis, 52, 550. 

magav (Avcatı) DD, TOO. 


زتج "جه ااساتلة) 


Mägcha, Söupälaradha II, 90. Von 


R. Simon 57, 520, 
Maghi-Dialekt (Sten Konow) 57, 1. 
Maghreb, Notes eoneernant le, #8, 

667. 

Magier ol, 250, 

maynsa (Avestin) 59, TOO. 

Magniflcat, The Prototype of the, 
58, 617. 

Maghreb, Vgl, auch Mord-‏ ,د اام د لذ 
ufrikh, |‏ 

Mahäbalanämamahäyänäasüutra 
(tibet.) 55, 117. 

Mahäbbärata (Index von Sörensen) 
3, 387. (Fansbel, Jacobi) 58, 
265, 

mahägchosn (Jain) 60, 811. 

mahähimarat GO, 213. 

mahäkäala (Jaion) 60, 510: 311. 

Mahallikäpariprecha (tibetisch) 
5a, 106, 

Mahbämeghn (tbetisch) 56, 107. 


mahrnota — Manibhadranimadhäreni 30 


mahfännta {skr.) GO, 368. 
mahäraurara (Jalıa) BA, 310, 
Mahäsumnipätaratnaketudhä- 
rani {tibetisch) de, 106. 
Mahbäsrisütra (tibet.) 59, 116. 
muahasukra (Jainn) 60, 318, 321, 
mahätamahprabha (Jain) GO, 
3, 
mahätapasvrin (skr.) OD, 865. 
Mahayäna öl, 116. 
Mahdi 52, 218, Ihn Tümart der 
Mahdi der Almohnden 58, 467. 
Mähendra (Jains) GU, 5185. 321. 
Mahler, Eduard, Der Schalteyrklus der 
Babylanier 52, 227. Besprechung 
von F, K, Ginzel, Sperieller Kanon 
der Sonnen- ünd Mondänsternlisse... 
4, 137. Dos Himmelsjahr als 
Grundelement der ultorientallschen 
Uhronologie Gi, 825. F. H, Weib- 
bach über M. Öl, 665. 99, 108. 
Üppert gegen M. 43, 33. 
Mahmüd Gämi’s Jüsuf Zulaikhh, 


romantisches Gedicht in Kaslhmiri- ' 


Sprache, Von Karl Friedrich Burk- 
hard 6, 551, [Fortsetzung von 
40, 428:[ 

Mahmüd al-Mutanuh Ibn-Ibrähim 
al-Husaini, sein Taril-i-Ahmedsähi 
32, 98. 172 (Auszüge). 

mahoragn (Jains) Gh, 318, 319, 

mahö räyd (vedisch) 55, 270. 

mahsza {syr.) 57, 418, 

Maimönlides (Maimuni). Ein Geniza- 
Fragment über هلا‎ 97, 61. Dazu 
214, M, über den Kaläm 57, 178. 
Friedlaender's Sprachgebrauch des 
M., angenelgt 57, 402. 

MaitrIpranldhänaräja (tiber) 9, 
121. 

Maitripratijüänämadhbärant (tih,) 
Se, 118. 

Maitriyapariprechadharma (tib,) 
a, 105 

al-Maqdist und al-Muqaddast Eu, 
44, 


MaägrTzi, Text aus Mugufa Cold. 
Paris 52, 224, 

Mälava DB, 738. 

malayn (skr.) ,نان‎ 265. 

mälaya (skr.) GO, 365. 

Maiayisch. Die grammatischen Kate- 
garien in ihrem Verhältnis zur Kau- 
salitit 6, 759, 

Mäldiviseh, Mäld, Studien 11. Bei- 
träge zur Grammatik der mäklivi- 
schen Sprache 35, 371. 

mallanäena (skr.) 0, قا‎ 

Meailo:« 59, 280. : 

Multa, Ein arabischer Bericht über, 
55, 221. 

Multesisech = Arabisch, 

Mammatn 56, 593, 

mämsalay (skr) ,ناث‎ 365. 

manahparräya (Jains) ,لان‎ 204, 
287, 298. 

manabhparyärin (Jaina) Hl, 298. 

manno#rT (Arstn) 59, 700, 

manä&ra „Minarei® 52, 143. 

manns (Jaina) Ob, 514. 

Mänavagrhyasätra 1, T. 8 Öl, 
130. 1531, M. L 14 51, 138; 

Mänavaärantasätra Il, 3. 2. 35 
58, 506. M. IL 5.1.10 58, 505, 
M.i, 5. 1.35 58, 506. M.IL 5. 
+ 44 58, 505. MU, 5. 9. 14 
58.5056. M. 11, 5.5.4 58, 508. 

mandal lar.) D4, 406. 

manıdaln {skr) „Hund* 50, 267, 

Mandara GA), 313. 

Maudärava 52, 447, 

mandiman (skr.) 59, 266. 

mang- (Avest) 59, 201 

mangad (äth) 54, 274. 

mangala (äth.) 37, 278. 

Maügnlaküfjnnämamahäykna- 
sütra (tibet.) 59, 118. 

Mani, Umfhngreiches handschrift- 
liches Material zum Leben und zür 
Lehre Man's In Konrad Kesalers 
Nach 60, 860, 

Manibbadranämadhäran! (tibei) 
55, 110. 


40 


Manichäer in Asien und China 56, 
211. 

mantih (ar) 99, 605. 

Manipuri-Sprache 55, 486, 

Maüjughosa 55, 134, 

Mafijusrinamasamgrti (tibei,) 55, 
119, 

Mann, Oskar, Gucllenstndien zur Ge- 
schichte des Ahmed SAh Dur: 
1747 —1778) 52, 97. 161. 329, 

manogupti (Jain) 0, 523, 

Mausür (Abbaside) 53, 218. 

al-Mansür حت‎ al-Mahdi (— Pinehas 
bei den Sumaritanern) 56, 411. 

Mauu’s phitosophisches System 52, 2. 

Männsotiara (Jaina) GO, 312. 315, 

nannsya (Jains) GO, 315. 

mänusyaka iskr.) GO, 3685. 

mär Abäa 57, 568. 

Mara von Sarapion, Arief des, 51,365, 

marına (Jaina) 60, 514. 

Margals, W,, Dislecte arabe parld A 
Tiemeen, angezeigt 59, 670, 

Mardocempadus Hl, 144. 9 

Margoliou:b, G., An aneient MS; of 
the Samaritan Liturey sl, 499, 

Maria, die Alchimistin, 58, 300, 


GM, 347. 

Marib, Bemerkungen zu den beiden 
großen Inschriften vom Dammbruch 
au M. 5, 1. 

Märicinämadhärapi (tibet.) 5, 
108. 


Markus-Evangelium. Arkument 
(Prelgg) des M.-E, in urabischer 
Paraphrasa 50, 648, 

marman (skr) Gh, 365, 

marmara (volgärer.) Hl, 189, 

Muaronitische Chronik 60, 674. 

Marquart, ,لل‎ Eilndahr nach der 
Geographie des Ps. Moss Korenne'i, 
angezeigt DU, 487, 

marra IV (ar) 60, 19. 

al-Marräkost, Abd al-Wäahid, Ein 
Exemplar zeiner Geschichta der 
Almohaden in Alg’er 58, 669, 


Manichier — 


Madizi 


Martin, Franseis, Textes religieux 
sasyrieus et babylanlens, angezeigt 
>#, 967, 

marunmmärga (skr) „Himmel: 54, 
266, 

Marut », Haruf. 

maruvaka (akr.) 60, 365, 

Marabän-nämeh, eine unbekannte 
Bearbeitung desselben 52, 359, 

Masalläl s. Masechullah, 

Masardjaweih (Masardjis, Ma- 
sardjoje), ein jüdissher Arzt des 
vl. Jahrh, 3, 428, 

Maschallah, arab, Astrolog 5, 434, 
Dazu 600, 

Maskualinum von der Geliebten in 
ar, Gedichten 51, 188, 

Mas’üdt. Eine dritte Ha, seines 
Tantıth 56, 323, 

mätaküte (skr.) 60, 777. 

mätangikä (skr.) 80, B65, 

Muthematik, Mathematiker bei den 
Arsbern $], 426. M. bei den Indern: 
Der pyibageräische ILchrsatz bei den 
Ind. 59, 546. 548, 550. Oundratur 
des Kreises 39, 548, Zur M, bei 
den Indern اعم‎ Bürk; Unntor, 

mat! (Jainn) GH), 20%. 204. 305, 306, 
208. 209. 


‚matijääna (Jaina) إلأنا‎ 504. 


matijüänopayoga (Jalna) Kl, 204, 

matlia' (ar) 5], 181. 

matsar& (skr,) GO, D08, 

matsyaputrikä (shr.) HM), 365. 

Matthneus 7,6 50, 156. 376; 

Mauss s, Mauss, 

O6, 49. 53.57. 3eine Müncen‏ ووه وك 
Go, 54.‏ 

Mauos =, Mauss, 

Mawili — Mila, 

mäyä (Jaina) 50, 581, 

mäzäl (vulgärar.) Hl, 210, 

Mazün — ‘Umäo 50, 608. 

Medizin. Assyrisch-Babylonische M, 
59, 048. Dazu 50, 35%, Indische 
M. (Bower MS 53, 874, Zur 
Quelleukunde der indischen M, 54; 


Megkedüta — Mills 41 


260. 6,565. DU, 114. 60,418. 
Gueckeilberpräparate in der ind, M, 
56, 511. Zur indischen M, wel 
Cakrapän'datio, Candrata, Dallans, 
Gayadasa, Susrutn, Tisatächrya, Väg- 
bhata, Veoda, 

Meghadüta-Nachahmungen 54, 016, 

Mechavijaya, Pahcäkbyanoddhära 
57, 659, 

BMeöıma* wel, Heli, 

Mehmed Emin s. Emjn, 

Mehri- und Sogotri-Glossen 58, 780. 

Meinhof, Carl, Das Tii-venda' 55, 
607, Dias Dahlsche Gesetz H7, 209, 
Hottentottisehe Laute und Lehnmorte 
im Kafir 58, 747. 50, 30. Be- 
sprechung won: Kropf, A Kaffir- 
English Dietionarr 55, 538, M.s 
Grundeiß einer Lautlehre der Bantu- 
sprachen, angezeigt 54, 1654. 

M+iöner, Bruno, Anzeige von Hunger, 
Becherwahrsagung, nad Daiches, Alt- 
babylon. Beehtsurkunden 38, 245, 
KNeusrab, Geschichten aus dem Iraq, 
angezeigt D#, 931. 

Meitei-Sprache 56, 486. 

Meliteue 51, 566. 

Melito- Text. Dass: Fraenkel 4, 
561, Val. 55, 348. 

Melkart-Esmun 59, 517. 

Melupum (Melopum) 54, 597. Dazu 
189, 807. 810, 

Meuzel, Theodor, Mehmed متسظ‎ 60, 
8 

merentainTs (Aveo) HU, 708 

marezäinn (Avesta) DD, 701. 

Merodachbaladan Hl, 144. 

Meru (Jaina) BO, sı2, 

M&sa' (Mesa, Mesha), Zur Inschrift 
des M. 09, 33. O0, 4082. Ist die 
M.-Inschrift ein Falsifikarr 59, #38. 
Die Mesha-Insehrift und ihr oeoester 
Verteidiger 9, 728. Mesn-Insehrift, 
Sprachgeschichte und Textkritik 59, 
743, 

Meshod 52, 385, 

Msssiaslehre ,اانا‎ 376, 


mestarjänf (syr) „wird &yrisiert® 
58, 495. 

Metrik. Biblisch-hebräische |. 51, 
683, Metrum von Psalm % 59, 587. 
Dusu 864. 31 im Syrischen 52, 
401. 543, 102. 113. Metrische Frei- 
heiten im Arabischen H1|, 178, Ve- 
dische M. 54, 181. 55, 273, Zur 
Geschichte der vedischen annstahh 
54, 181. 

mezuktä Lery TWB 11, 10 50, 252, 

m#tzüza (hebr.) 52, 136. 511. 

Mhär =. Kukl-Ukin, 

Michael Syrus Bemerkungen zu 
ihm von Froankel I0, 98, 

Michelson, Troman, The Meaning 
and Etrmöloer of the Päli word 
ubbäjhesika 50, 188. 

midnab زعم‎ 50, 506. 

Midrasch, ÜGriech, u, latein, Lehu- 
"wörter im M, bo, 354. 

115 deyr) Bezeichnung (der عطق‎ 
schnitte F) im Text 58, 490. 


Milköm زعاعط)‎ D4, 631, 


2111111 s. Hilft. 

millö (bebr.)} 52, 137. 

Mills, L, H,, ufyäni and its pahlavl 
transintions 92, 436. The inherent 
vowel in the alphabrt of tho aresta- 
language 55, 343, Pahlavi بآ ممعملا‎ 
Edited wüh all the M38, eollated 
37, 766. Pahlari فنعا‎ X wich 
all the MSS, eolluted HE, 117. 
Fahlavi Yasna 4, Xu, 0111 wich 
all ولا‎ MES, collnted 6, 518 
Pahlari Vnsna HIV, KV, KV wiıh 
all the MSS. collated 57, 18. Pah- 
lsvi Yasın XIV, 135-58 with all 
'he MSS, eollated 57, 577, The 
Pahblawi Texts of Yarna IX, XXI, 
XXI, edited wich all the MSS, 
eolluted لخ‎ 426. The Pablarl teıts 
of the Yasna Haptaüghaiti, Yasna 
AKXV—KLI[XLIN, edited with all 
MSS collated #9, 105. The Pahlari 
Texts of the S:ı03 Yadı, being those 
of Yasna LVY—LYVI, edited with the 
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collation of nll the MSS, 60. 73. 
The Pahlavi Texts of Yasıa LVID— 
LXU {$p. LVII—LAI), edited with 
all the M&S, eolluted HD, #4. 

Mimas ح‎ Wasser von Mas (Ürontes) 
I, 245, 

Mimation ursprünglich demonstrativ 
>44, 550, 

Minajeff, Recherches sur lo Boul- 
dhisme 52, 613. 

minbar faratı.) 52, 146. 518. 

mirdan (ar.) D#, 899, 

Mironow, Die Dharmapaıık:A des 
Amitagati H#, 363. 

Mirzä Sädik 52, 164. 

Misä-Maschallah 53, 600, 

misaka (Avests) HD, 702, 

misbäar lar.) GO, 11. 

Mischkasten سا‎ Indien Sl, #77. 

Miskin der Därimit 54. 421. 

miära (Jains) 60, 294. 200. 

missa (lat.) für bebräisch erklärt 58, 
516, 

Mitahh&sint 53, 320. 

Mitäksurä (des Vijiäneärarı) 58, 
291. 

Mithradates L, IL Bü, 54. 58. 
58. 63, 

mithyäAdarsana (Jain) Hi, 302. 

mithyätva (Jains) 60, 301. 

Mitra باذ‎ 474. 476. 

Mittwoch, Eugen, Ein Geniza-Frag- 
ment #4, 61. Dazu 214. 

Mizhaor far.) 54, 548. Dazu 68%, 

Mlaccha {Jains) GO, 315. 

MHä (Jain) GO, 815. 

Moas +, Maues, 

, „Mönch* im syrischen Euseblus S0, 
56. 

Mönchsbewegung unter den Juden 
nach der Tempelzerstörung 97, 748, 

mog larınen.) „Magier* al, 250, 

moghu (Avesta) 31, 250. 

mohantya (Jains) 60, 301. 530. 532. 
42. 

moksa (Jains) 60, 201. 303. 548, 


‚Mölä oder 


Muwäli, Völkerschait 
der syrischen Wüste al, 198. 

Mo-la-p'o 58, TAT. 

Mon- Bevölkerung arisch Bl, 650. 

Monarehianer, Römische, 56, 643, 

Monate, Die altpersischen M. 51, 
238. 509%. 52, 259%. Etymologien 
derselben Hl, 24%. Reihenfolge der 
babylonischen und altpersischen M, 
Sl, 234, Babylonische M. 9», 208, 
M. bei den Juden 50, 6529, 60, 
Gi2, 

Mondfinsternis zur Zeit Sardanı- 
pals und andere $1, 154. 

Mongolisch, Indische Fabeln 52, 
253. 

mögqeh (äth.) 57, 274. 

Mordtmans, ..H,, Die himjarischen 
Inschriften von Kharibet-Se’oüd (Hal, 


ea8— 538) 52, 393, Uigurisches 
>, 335. 

‚Morgenländiseh.* Eine Anfrage, 
91, 566, 

Moses (MösSs) ein Ägyptischer Eigen- 
name Di, 688. 


Moses- Lied, perisch 34, 396; 
hebrälsch 53, 4135, 

Moses von Mardin 547, 17. 

Moses Korenne’i [von Chornil], 
Eränsahr nach seiner Geographie, 
von Marquart, angezeigt 6, 487. 

mradista (skr.) GO, 368, 

mräta (Arvestıs) DU, 702, 

mrtiyuaphala (+kr.) 6ن اذا‎ 

mrvyäsea (Avesta) 50, 701. 

msid (ar) = meadgil 56, 428. 

mu'annä tar.) 91, 181. 

(skr.) GI, 366.‏ + ل انام 

Müller, Dar. Hoinr,, Mebri- und, 
Soyotri-Glosen 59, 780. Gesetze 
Hammurabis ete,, angezeigt 49, 954, 
Dazu 30, 145 (Zur Hammürabi- 
Kritik, von Miller und Zimmern). 

Müller, M,, Contribwtions to _ the 
Seience of Mythology Sl, 473. 


Mufnddalijjät. Einiges zur Kritik 


Jer M. 55, 400, 


Mugmil — näma 4 


Mufmil vgl. Emin, 

Muhallabiten 50, .ؤقة‎ 60, 1. 

Muhammed Gäzi al-Mulstjawi 52, 
561. 

Mubammel Hän, sine Gaschielite 
Afghanisians 52, 118. 

Muhammel Hasan Hän, aus seinem 
„Montia‘ e$-Sems* 52, 350, 

Muhammedanische Enrykliopädie 
al, 817, 

al-Muhäsibi, al-Härith b, Asad, 52, 
ld. 

al-Mu*ixzer, Fetimide 51, 436, 

al-Mugaddasi vgl. al Magqdiri. 

muktn (Jaina) Gb, 20%, 

mukta {skr) GO, 368. 

muktämaya {skr.) 60, 368. 

Munda-Sprachen 58, 147. Sie 
sind ohre Zusammenhang mit den 
dravidischen 59, 148. Vokabular 
58, 149. 

Mundärt بد‎ Mundi, 

Mundschenk und Bäcker im Alt- 
scmitischen 53, 115. 

muni (skr.) O0, 366. 

mürchägrhita fake.) O0, 268, 

Muschfiki, Persischer Dichter 93. 
423. 

Muscen in Berlin, Arabische Papyri 
SL, 170. 

21511141 5. Muschfki, 

Musik, Chinssische .M. 60, 548 
Indische M. 56, 129, 262; 57, 520; 
>8, 201, ulpatva 57, 529, nmaa 
57, 523, Dämodara 56, 129. 262, 
Kallivätha 56, 131. Vgl. zur ind, 
Musik Mäghn, Tibetische €. 50, #1. 

Musirstil und Humor in den Dich- 
tungen Abrahams ben Eara 57, 432, 

ul-Musta’li كت‎ al-Amir Bl, 444. 

Mutahhar bh. Tähir al-Magdist 
(Livre de la erdatlon) vgl. al-Baihi, 

Mutalammis, Voller’ Gedichte des 
M., angezeigt 58, 21T. 

mutallat (ar) 53, 716. 

MutanabbT im Chazari - Buch 1, 
472. 


Mu'tazilismus in Basra 54, 538. 

mutlit زعم‎ 51, 181. 

Muwalladfin in Spanien 54, 6082, 

Muwälijn, Gesänge 51, 198. 

Muzhir oder Michar? darah,) 4, 
548. Dazu 682, 

Mystik 52, 476, 


N. 


Nubt-Hola, Pfeile aus, 58, 877. 

Nabatäer, Etymologie und Bedeutung 
des Numens bei den Arabern 59, 
344. 450, 6090, MNabatllische In- 
schriften: Vgl, GO, 701. 

nabhascara (skr.) GO, 363. 

nabhoga طلم‎ 60, 868, 

Nabonassar, Arm de, 51+ 138. 
8, führt «den Schalteyklus ein 60, 
83%, 

nada (skr.) GO, 368, 

nadinn (skr.) Öl), 368. 

nafat (ar) 60, 11 

Nägä-Sprachen 51, 552. 56, 495. 

uflgakumära (Jains) 60, 317. 319. 

nagaramanıdnna {skr.) Öl, 368, 

al Nafäsi und einige Zeitgenossen 
54, 41. 

nahtömä d(äraım) = nuhatimme 
(assyr.) „Bäcker“ 53, 115. 

naigama (Jain) Hr, 298, 

naihsangya (skr.) 50, 206, 

(span.) = ar. Zatib 53, 249,‏ فاده 

naksatra (Jainn) 60, 318. A825. 

Nakgatramstirkinämadhäran! 
(tibet.) Do, 118 

Nälandasaughäraämn »l, 105. 

Nalinsa (Juin) GI, 320, 

Nallino, .نا‎ A, Zu Vollers, Beiträge 
zur Kenotuls d, ar. عرق‎ in Ägypten 
al, 534. 

Nalodaya, Verfasser 58, 244, 

päma, näm (vedisch) 55, 274. 

581 .293 ,ناذا (Jalna)‏ سه 
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Nama-Sprache 58, 738, 
50, 42, 

nämagotra (bei den Jainn-); 52, B. 

nämarüpa {skr.) 32, T. 688, 

Namen geändert im Islam 51, 256, 
aus abergläubischen Motiven 91, 
258, 

Nandana-Haln 60, 312. 

nandighosa (skr) GO, 368, 

nändika (skr.) Di), 368, 

Mandipuräna 52, 273, 

Nandlärara [مستدلك)‎ GO, 312. 

Kandisraroda (Jainn) (IH), 31%. 

Nannar, Periode des, »l, 148. 

napumsaka (dJain=) MH), 308, 

näraka (Jaina) GO, 310, 

(Jana) BU, 297. 306. 308,‏ وعاوع وم 
,530 .324 

narapatiyati (skr.) ,ث2‎ 206 

Saräänmsa (vredisch) 54, 49, 

närääamer (skr.) O4, 49. 

narmada (shr,) O0, 368. 

nasr {ar,;| „Girhelt 60, 869. 703 

Nasreddin — Luhä Sb, #47. 

unstikatE (skr.) BO, 208. 

nasukerot (Arvestn) 59, 700, 

natimant [akr;) GO, 363. 

näuiti (Avesta}) 50, 700, 

stuti GO, 363.‏ يت (skr.)‏ عجوم 

navaka (+kr.) O0, 368. 

al-KNawawi, Kiiäb al-adkär, Abschnitt 
daraus bi, 26%, 

naya (shr.) GO, 363, 

(Jaina} (HI, 303. 890,‏ روه 

näydım (vedisch) 55, 283, 

Einfluß des Stoich mus auf‏ .سل يع م ا 
ihn 57, 181.‏ 

udm (arah.) Bedentungsentwicklung 53, 
108, 

(hebr.) 52, 137, 511,‏ عه 

näbel زعطعط)‎ 52, 133. 

Nestle, Eberhard, Zar Umschreibung 
des Hebräischen Sl, 168. Zu den 
Codiees Sinaitiei 3], 7138. Pilatus 
als Heiliger 33, 540. „Kuthbi, die 
Hehrleriu* 3, 342. Hi und 
Mil tt {zu A, 523) 5, 602. Pine 


5. -Laute 


has-Marsur 40, 701. Zur syrischen 
Übersetzung der Kirchengeschlchte 
des Eusıhius 50, 550, Zur Ge- 
schichte der syrischen Typen 57, 16, 
Zu KHöthsteins Arbeit über das 
Deboralied 97, 197. 368, 587. 
Morgenländisch. Eine Anfrage 57, 
666. Zu den sumaritanischen Trpen 
"7, 568, Zu den hebräischen Ver- 
vielfältigungszuhlen 57, 750. Besen 
in Genesis 10 58, 158, Melopum 
58, 597. Dazu 78%, 807. 810, 
Ars einem Sprachwissenschaftlichen 
Werke von 1539 58, 601. Eine 
Anfrage an Arabisten über Psalm 55, 
55 58, 664. Dase 797. Das 
syrische Alte Testament der Londoner 
Bibelgesellschaft 59, 51. Qulmigwä 
in den syrischen Wörterbüchern 59, 
116, Dis semitischen Glossen der 
Alten 5, 845. Dasu 450. Kleine 
Mitteilungen (Zur Eiymulrgle- von 
Gara; zu den hebrüischen Vokal- 
zeicber) 50, 718, Das syrische 
Wort böt in Zusammensetzeungen GO, 
93. "Erdinileyufros in L Reg. 22, 
47 60, 243. Dazu 375, Geschicht- 
liches zur ersten Sure ,لان‎ 244. Sarl al. 
Tutsel GO, 26%. Zum syrischen 
Aleranderlied 60, 401. 

Nestorlianer, Kuoon der bibl, BB, 
bei den babylonischen 8. im 9/10, 
Jahrh, 58, 684. Dazu 170. 

Nestorins 58, 658. Ein sprischer 
Bericht über ihn 54, 378. Dam 
562. 

Neuelamisches 54, 341. Dazu 65%, 

nTeairvrtti iJaina) Ki, al. 

nidäna 32, 1. 684, 

aldana (Jain) ,لان‎ 524. 528. 599, 

nihbäväsa (Jnina) Gi, 320, 

niksepa (Jaina) GO, 510, 

811 60, 313. 

niräsana fskr.) Hi, 266, 

nirbarha (skr.) Go, 208. 

nirdesa (Jains) Di, 203, 

nirgranıha (Jainn) 60, 541, 
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nirjar& (Jaina) لان‎ , 395. 533. 541. 

nirpti (akr.) GO, 568, 

Kirukta 52, 102. N. x, 12 567, 
513, 

nirupakrama (Jaina) 60, 809, 

nirveda (Jaina) (MH), 20%. 

nirrrtti (Jaina) ,0ن‎ 308. 

niryäpaka زعام‎ DO, 206, 

Nisadha GO, 313. 

Kiääptr 52, 837, 

nisarga (Jaina) 60, 292, 519. 

niä-na-yü (Avesta) 99, 711. 782. 

Kisibis DO, 344. 

nisnatzı (akr.} DU, Bü. 

nistrimsatvra (hr) 60, 868. 

nitya (Jaina) GO, 516. 

nivartanı (dainn) GA), 519, 

nivartayalti (Kaualkasüira 79, 18} 
Sl, 130, 

umäniya (avast) D4, 845 Anm. 1, 

Nüldeke, Th, Anzeige von J. Östrup, 
Contes مل‎ Damns 51, 171. Anzeige 
von Salemann's Jadasopersica I 5l, 
548, Judeupersisch Öl, 669. Zur 
tendenzlösen Gestaltung der Ur- 
geschichte des Isläm’s 52, 104. Zar 
syrischen Lexikographie b2, 81. 
Zur Aluxiustegende 93, 256, Dazu 
540, Anzeige von Ausgrabungs- 
bericht Il über Sendschirli 5 21. 
Har UbhöoT über Homer, Hesiod und 
Orpheus 53, 501. Bemerkungen zu 
Itsuf Jehhudi 53, 693, Anzeige von 
Schuliheß' Homonyme Wurzeln im 
Syrischen 54, 152. Zur Geschichte 
der Omaijaden 55 , 658, Anzeige 
von Beligsohn's Diwän de Tarafı 
56, 160, Anzeigen von Margnart's 
Eranlahr 56, 487. Anzeige van 
Ahiwardis Elsemalijjıt 57, 203, 
Anzeige von Kautzsch" Aramalsınen 
im A. T. 57, 412. Anzeige von 
Igynatiue Ephraem II. Rahmant's 
Studin syrinca ete, 5#, 404. An- 
zeige von Hilgenfeld, Ausgewählte 
Gesänge d, Giwargis Warda 58, 
406, Anzeige von Horvorita, Ha- 


Himijjat des Kumait 58, 888. Im- 
zu 50, 576. Anzeige von Stumme's 
Maliesischen Studien und Malı. 
Märchen ete, 39, 908. Anzeige von 
Landberg, La langue nrabe et ses 
dinleotes 59, 412. Zu Kallla wu 
Dimma 59, 794, Betr, Übersetzung 
der Aufsätze wir persischen Ge- 
sehlchte Öl, 176. Vgl. 342. 

Nordafrika, Judenverfolgungen Im 
12, Jahrh. 87, 425. — Vgl. Kar- 
thager. 

Notarika in den Psalmen 57, 371. 

nfo {vedisch) &5, 285. 

Nuba, باعلا‎ 59, 536. 

Kunation ursgeiiuglich demonstrativ 
54, 650, 

nuzhuat atjalah, 
öl, 177. 

nyagrodha (skr.) 60, 368. 


Volksliederboch 


NKyamweai-Sprache 57, 209, 


nyünonnatam (skr.) ,لاج‎ 266, 


©. 


iodin (Bagatri) DB, 1863. 

Öestrup, ,بل‎ Über zwei arnlische 
Codices einnitiel der Straßburger 
Bibliothek 51, 453. Dazu 51, 713. 
Zu Matth, 7,6 99, 155. Dazu 
370. Coutes de Damas, ungereigt 
von Nöldeke 5l, 171, 

oehajdäna (Jana) Gl, 295, 

Oldenberg, Hermann, Vedische 
Untersuchungen 54, 49. 167. 599, 
50, 355. 0, 115. 707, Rgvedn 
VL 1-0 55, 287. Saritar bl, 473. 
Soch einmal der vedischse Bavitar 
50, 263. Besprechung ron: Atharva- 
voda Samhitä Translated . . . by 
Whltney-Lanman ... 60, 689. Zu 
Hiranyakeiin Grly. 1, 111 09, 
258. Übersetzung von Hiranyakesi- 
erhyasütrn ,ل‎ 12, 10.10 Bi, 128. 
Budähistische Studien 52, 613. Zur 
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englischen Übersetzung des Küma- 
sütra ,ناث‎ 126 (vgl.414). Erklürung 
(Känssütra) 54, 612. Zur Ge- 
sehichte des indischen Kastenwesens 
Sl, 267. Altindisches und Christ- 
liches 59, 625. Altindisches und 
Christliches (Bemerkungen von van 
den Bergh van Eysingn) 60, 210, 

Olympiaden-Rechnung 52, 239, 

UOmaljaden, Zur Geschichte der 0, 
90,683. Abspiegelungen der O,-Zeit 
in arab, Gedichten 57, 376. Dis 
.نا‎ und der Diehter Kumalt 5%, 888, 
Zu ihrer Geschichte aus al-Farazdalı 
5, 590, 

Unöünes s. Vonones, 

Üppert, Gustav, Über die vedische 
Göttin Aditi 57, 508, 

Üppert, Julius, Die Schaltmonate 
bei den Babyloniern und die ägyp- 
tisch-chaldäische Ara des Nabonassar 
Öl, 138. Der Kalender der alten 
Perser 52, 259, His und da (Pole- 
nik gegen E, Mahler) 53, 93. — 
Vgl, über Oppert Hl, 3253. 52 7 
35, 196. 

Oppolzer, Kanon der Finsternisse 
34, 187. 

Urkhon- Inschriften, Zur Deutung 
Sl, 339. Ihre Sprache nahezu ala 
urtürkisch zu bezeichnen 57, 559. 

Örontes DU, 245. 

Orosius ÖÜ, 5. 

Urpheus Bar Chöuf über ihn 54, 
60], 

Ürphische Kosmogonie كسم‎ den Ha 
inilien des Ülemens Komanus, syrisch 
3, 501, 


Oumära = !Umin. 


P. 


paccorohani (Pal) #2, 145, 
Fadaratitiharihara Öl, 10%. 116. 
padärtha (Jaina) GO, 293, 


Padmäkuravarma 55, 118, 
Padmasambhava 52, 447. 
padmäsin fske.) 59, 206. 
Puhlavi Yasıa L Edited with آله‎ 
the MSS, oolluted, By L. H. Mills 
91, 766. P, Yusma X 56, 117, 
%1, Xu, خلا‎ 56, 518, XIV, XV, 
ام‎ 57, 18. XIX, 12-58 57, 877. 
XX, XXI, XXıt 58, 426, The 
Pahlari texts ofthe Yasnı Haptang- 
hält, Yasıa KXXT—ALI (XLU) 
edited with لله‎ MSS, collated, By 
L, H, Mills 59, 105. The Pahlavi 
Texts af the Bros عقدلا‎ being thase 
of Yasna LV—LV], odited GO, 78, 
The Pahlavi Texts of Yasna LYIU— 
LXH (Sp. LVD—TLAD 60, #4. 

pairitnam (Avesta) HD, 609. 

Puiäket-Prakrit 59, 221. 

paisuna (skr,) für piäuns 50, 267, 

Pultö .ع‎ Kuki-Chin, 

paiti ec, Instr. (avest.) 54, 3650 Anm. 2. 

paitismurtn (Avesta) HU, 608, 

pajrd (vedisch) 52, 750, 

päkaphala (ikr.) 50, 200. 

Pakores Ö0, 50. 66: 

Palästinischer Diwan von Dalman 
Sb, 415, 

palnla (skr.) GO, 364. 

(skr.) GO, 864,‏ نغ كاسم 

Poläsablatt im alıindischen Hitual 
3, 212, 

päli (kr) 60, 364. 

Päli, Time Meaning and Etyınoloey 
of the Päil word abbüllesikn- 59, 
126, 

PFälikanöon 52 11 Der lrhyu- 
Kitus Pratyavarchaun im P. 5%, 
149. 

pallava (ake.) GO, 364. 

pallarita (skr.) Gb, 864. 

Palmyrenisch, P, Inschriften, Vgl, 
60, 700, 

Paltiel-Djauhar 52, 75, 

palyopama (Jaina) GO, 316. 320. 

panasüka (kr) GO, 777, 


Praeükhyänoddhära — Feking 47 


Puüeäkbyänoddhäara, 5. Mogha- 
vilnya, 

pahcäägulaya (kr) Gb, 363. 

Paneasstiprabodhasambandhba 
.ع‎ Suhbhastingani. 

Paücatuntra, Urheima 60, 787. 
Kritischt Brmerkangen zu Kos» 
garten's P. 50, 293. Das südliche 
P, ed, 3]. Haberlandt 58, 3. Das 
südliche P, Übersicht über den In- 
halt der älteren „Paficatantra*-BRe- 
zensionen bis naf Pürnabhedra 58, 1. 
Ein südlicher toxtus umplior des P, 
60, 760, Eine vierte Jaina-Kezen- 
sion des P. 57, 659. 58, 68. 

Pnücatathägatamaühgalagathe 
tbet.) 55+ 117 

Panearipäsabrähmunn*%W, 11,3.9 
(und andere Stellen) 50, 368, 

paheendriya (Jaina) Gb, 303, 

Fäudaka-Hain 60, 31 

Panjika des Gayadas 00, 413. 

Paukaprabh& (Jaina) 60, 30%. 

Fuınkhus, Kuki-Chin. 

Pankratius 59, 408. 

päpa (Juina) GÜ, 518. 

papäta (skr.) 60, 368. 

Papyri. Arnbische P, der könig- 
lichen Museen in Berlin #1. 170, 
Papyras-Minfatoren GO, 885, 

Paramatthbadfpauf öl, 106, 

para,merato, jpasea” (Avesta) 5U, 
701. 

para,meratö, pasen” (Avesta) SU, 
183. 

Päraskarsgrhyasütra 1, 3,5,6 
öl, 126, P.111,7,1 52, 426. 610. 
P. 111,15, 2: 52, 487. 610. 

paratva (Jaina) GO, 514. 

paribhogn (Jaina) 60, 585. 

parigraha (Jalnn) 60, 534. 

paribärn (Jaion] 60, 538, 

parihbäravisuddhbidldeins) BO, 587. 

parikalpa (kr) „Tüuschung* 59, 
265. 

parimalay (skr.) GH, 36 


parinäma (Jainn) 60, 305. 310. 314. 
511.515 

pärinämika (Jaina) 60, 500. 301. 

parirüksa (skr.) 59, 266. 

pärisadyn (Juin) IM), 317. 

Parisigtaparvram ll 694 GO, 399. 

Parnasuvarinämadhärapt (tibet.) 
55, 116. 

paroksa (Jain) GO, 235. 

Purther-Kaich Gi), 44%. 

paryagrahnigam (vedisch) D4, 511. 

paryäpti (Jain) GO, 581. 

paryäara (Jaina) Gh, 518. 

paryäyärthikn naya(Jaina) HU, 299. 

Pashai-Sprache 54, 563. 

paf (hr) GO, 363. 

pafakatika (»kr.) Bi 363, 

päthns (redisch) »4, 599. 

(Avcsia) 50, 699.‏ مده قوم 

pathya (kr) 60, 4 

paticeasamuppäda /Pali) 52, ı1, 

Pätimokkha 52, 645. 

pätra (ihr.) 60, 864. 

Patton, Walter M., Almed هنا‎ 
Hanbal und the Mihnn, angezeigt 
52, 155. 

pattraratha (skr.) GO, 384. 

patuprabha (skr.) GO, 364 

Fauli Acta, koptisch, angereigt 58, 
Hau. 

paura (Rgvedu) 43, 202. 

pausadha (Jaine) Gl, 525 

Pavanadüta 54, 616. 

Parollini, Bbagavaderta II, 46 58, 
819, 

parasijaniluya (kr.) ,لاق‎ 266, 

Payne-Smith, Thesaurus Syriacus 
Faseie. IX ou. X, Dazu Froonkel 
55,331. X, 1 angezeigt 32, 308. 

pecakin {sar.) GÜ, 864. 

Pedersen, Holger, Türkische Laut- 
gesetze (Besprechung von Grenbech, 
Forstudier til tyrkisk Irdhistorie) 97, 
535, 

Peking. Le texte ture-oriental de 
la stöle de Ja mosquee de Peking 
a, 1ك‎ 
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Pelliot, ب1‎ Le Fou-nan 58, 286. 

Pentsteuch, Fragmente des Thar- 
سدع‎ jermschalmi zum Pentateuch 
51, 67. 

perahdüda (ayr.) Sl, 670. 52, 1 

Ferle, Die P, In Bagenstoffen des 
Kebra Nagast ,نان‎ 671. Perlen vor 
die Schweine werfen 59, 155. 376. 

Perruchon, J., ei, Guidi, Ile 
livre des mysttres du eiel er de la 
terre, angezeigt 58, 485, 

Persien, — Persisch, — Perser. 
Altpersisches und Neuelamisches 54, 
ö41. Dazu 683. Zur altpersischen 
Inschrift NR.d. 55, 509. Altpersisch: 
Vgl. Korzes-Inschrift. Das Pronomen 
im Mittelpersischen 57. 570, Die 
من[‎ Has, des Vatikans 51, 1. Ha, 
bei Pertseh Nr, 906 (2) و‎ 966 52, 
874. Persische Hss, in Coustanti- 
nopel D4, 275. 475. Zu Blochet, 
Catalogus des Ms. Porsans GO, 590, 
Dazu 706. Kommentar zum Buche 
Samuel H1, 392, 681. Sprachliche 
Eigentümlichkeiten in einem Kom- 
mentar zu Sumnel ,أن‎ 397, 405. 681. 
P. in hebräischer Umschrift 51, 398. 
Ein persischer Vers erklärt von 
Huart 51, 508 Eine unbekannte 
Bearbeitung des Marsbän-nameh 52, 
859. Kutta, Über Firdü-t's Reime 
im Bäh-Kämn, angezeigt 52, T64. 
Persien (dabei 114ل‎ Lexikalisches) 
4, 103. Episode von Balügja und 
‘Alfın 55, 520. Anzeige von Brow- 
ne's The Tadhkiratu 'shb-Shulard etc, 
56, 616. Sähmäme 64,48 57, 176. 
Salfaddin Bäklarzt 50, 345, Jü- 
disch-persisches Gedicht 51, 548. 
52, 197. Judenpersisch 51, 669. 
Der Diebter Jüsuf Jehüdi und sein 
Lob Moses’ 53. 389. Daso 693, 
Elija-Lieder 53, 417. Jüdisch-pers. 
Übersetzung der Sprüche, Beiner- 
kungen (Sprachliches) darüber 54, 
555, Jüdisch - Persisches uns 
Huchärä (Gediehte; Sprachliches, ans 


Pelliot — 


Pischel 


Gediehten und einem Ritualkompen- 
dium, in 56, 730 1 insbes, Lexiko- 
graphisches [hier nicht ausgezogen [( 
Ds, 41. 50, 738, Jüdisch-Per- 
sisch: Vgl, 60, 699, — Dis Viaggi 
von della Valle entalten gute Ma- 
terialien 51, 64. Ein Beitrag zur 
Geschichte der persischen Gottes- 
lehre 97, 568, | 

p"tal {sr „abbiegen® intrans. 38, 
كل‎ 

Petarattho 53, 24 

Pfeile aus Nab‘-Holz 58, 877, 

phalat& (skr.) 60, a64, 

Pharaonsiied der Zigeuner 51, 485, 

Fharmaköpie, Eins arabische, das 
5111 Juhrh, 58, 74. 

Philippi, Fr. Nochmals die Aus- 
sprache der semitlschen Konsonanten 
w und j Hl, 06. 

Philosophie, Über den Einfuß des 
Stoleistnua auf die Entwiekelung der 
Philosophie bei den Arabern 57, 177. 
Ph, In Indien: Philosophie der Pu- 
ränas #2, 8. — Vgl. Buddhismus, 
Bämkhyn, Yoga. | 

Phönizisch, Zur Eimün'äıfr -In- 
schrift 58, 198, Ph. Namen unf 
al: 58, 638, Der ph, Gott نسوس‎ 
50, 459. 60, 245. Zu ph. In- 
schrifien GO, 185. 

Phonetik Sl, 0. 

Pidiähurid fbabyl) DA, 3659 Anm. 

Pilatus als Hailigor 53, 540. 

pindTrrksa (skr.) 59, 206, 

Pinehas ein ägyptischer Elgennams 
53.634. P-Mangur 55, 701.56, 411. 

Piprävä, Die Inschrift von, 56, 187. 

pitäca (Jaion) 60, 318, 319, 

Pischel, Eichard, abbhnrä 51, 589, 
BEvanaralo VII, 68 32, 83. Die 
Insehrift von Piprärä 50; 157. Be- 
sprochung von Aufreeht, Katalog 
der Sanskrit - Handschriften der 
Universitäts - Bibliothek zu Leipzig 
Hl, 625; Besprechung von Auf- 
recht, Unialogus Catalogorum . + 


Part. IIL 58, 245. Gutmann und 
Gutweib in Indien 5#, 362. 

piätra (Arvesta) HD, 699. 

Planert, W,, Die grammatischen 
Kutegorien in ihrem Verhältnis zur 
Kausalität. Eine Untersuchung an 
Mnlayischen GO, 750. 

rei (year) 50, 625. 60, 210. 

Poctik, Indische, ». Alamkärn, 
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Sajjidä, jüd.-pers. Dichter 53, 422, 

Sakn, #,-Ara 60, 53. 8,- Fürsten 
60, 40. 

suknlarasabhre (skr) „Mond“ 59, 
267. 

Bakäliba in Spanien 55, 602. 

säkära (Jalna) Gi, 302 

sakasayn (Jaina) 60, 518, 

sakastnna Gl, 51. 

bakuna (skr.) Gl, BET. 

Säkyajnänn 55, 192. 

5alabhanjik fakr,) 60, 367. 

Saladdin Hl, 44%, 8, und die Fati- 
miden 58, 210. 

snläkn fake.) GO, 367. 

Salemann, Üarl, Juduso- persien 1, 
ungezeigt 51, 548. 

salhähet (hehe), 
67, 417. 

sallekhans.(akr.) DU, 267. 525, 

Salomo, jüd,-pers. Dichter 53, 424. 

salya (Jaina) Gi, 534. 

suma'änu (Sogotri) 59, 781. 

samabhirüdba (Jain) GO, 359+ 
bu, 


ein Arsitinlsrmus 


sem — 


samfdhi (skr.) in China 6), 339. 

Sam’ala (arab.) 52, 142. 511. 

Su mämgebirge 60, 14. 

samamnska (Jalna) 60, 308. 504, 

sämänika (Jaina) 60, 317. 

Samantabhbadranämadhärun! 
(tibet.) bb, 114, 

samärambha (Jaina) 60, 518. 

Samaritaner Sam, Liturey 51, 499. 
#u Pinchas-Maosur (rgl, Zeitschrift 
50, 119) 5, 701. Dazu 6, 411. 
Th'eb-Glanbe der 8, 56, 411. Zu 
den samaritanischen Typen 57, 508. 

samaya {Jaina) Gl, 320. 617. 

samayika (Jaina) Gl, 585. 

sämäyika samyamn (Jeina) 60, 
baT. 

Sambala-Sprache 57, 30%. 

Sambaryagrhyasütra I, 15 51, 
133. 

sambodhi (Pali) b2, 667. 

samdhyäräga (skr.) 60, 267. 

samghätn (Jaina) 60, 515. 516 

Samgfitiadarpana s, Dümsodara. 

Samglitanärasana 67, 581 

Bamgftssäkrasamgrahn ed, Tagore 
bb, 138. 

samgrahn (Jaina) GU, 229. 300, 

samprahbäbhasn (Jaina) Gi), 300, 

sämict (skr.) 58, 454, 

samiräsuna زعطة)‎ „Schlange* 59, 
267. 

Sämiri (Koran 20) 56, T3. 

samiti (Jaina) 60, 522. 524. 585, 

samjünn (Jaina) 60, 295. 504. 

samjnin (Jain) 60, 303. 304. 

samkhära nicht identisch mit dhamma 
52, 10, vgl. samekärn. 

Sämkhya 60, 256, 

samkhbya (Jaina) ,انا‎ 293. 

Saäpkhyra- Yoga, WVerhältols zur 
buddhistischen Philosophie 58, 1. 681. 

samlekhana (Jaina) =», sallekband, 

sammürchana (Jaina) 60, 805, 506. 
308, 

sammärchin (Jana) 6Ü,-308, 

Samosata Hl, 377. 


Sanskrit 55 


samparign (Jain) ,لان‎ 536. 
sämparäyika (Jana) 60, 518. 
sämprata (Jain) 60, 299. 
samrambha (Jaina) 60, 619. 
sumrät (skr.) = äresthin DB, 735. 
Sams „Göttin“ -(südar,) 54, 408. 
Sams al-din b. Kejmäz al-Turko- 
mäni al-Dababi 53, 60. 

samsa (vedisch) 54, 51. 

samsära (Jaina) Of, 519. 

samsärin (Jaina) 60, 802. 305. 307. 

samskära (skr.) 52, 7. 9. 665, vgl. 
samkhäri. 

samsthäne (Jaina) 60, 515. 

samtäpata [skr.) 60, 867. 

Samnel, Buch (A. T.j. Persischer 
Kommentar dass 51, 392. 681. 
1. Sam. 2, 1-10 58, 617: 

samvara (Jain) Gl, 293, 534. 

samregn (Jaina) GA), 292. 

samrrita (Jains) 60, 305. 

samyagdarkana (Jainn) Gl, 291, 
302, 

samyagdrsti (Jaina) 60, 293, 525. 

samyngjüänn (Jaion) Gl), 297. 

samyakıva (Jains) 60, 301. 308, 

samyama (Jainn) Gl, 521, 535. 53T. 
541 

samyamäsamyama 
301, 

samyogs (Jains) 60, 519. 

sana {skr.) „Fächelo der Elefanten- 
ohren“ 59, 267. 

san'a [äth.) b7T, 272. 

Sanatkumära (Jain) ,لان‎ 318. 381. 
324. 

Suükhäyanagrhyasütra 1,19, 4 
51,138, 1,24, 5 51, 134. I1,5,8 
61, 185: XIV, 75, 2 57, 748. 

Säükhra ». Bänkhya 

sannä (vulgür-ar.) „warten“ 59, 417. 

Sunskrit. Miseellen 2, #47. 409. 
#06. 53, 202. Über einen eigen- 
tümlichen Gebrauch von 8 52, 273. 
Dasn 411. Periphrastisches Per- 
feetum 52, 607. Jap in Namen 
53, 644. Nomen für „Berg* 53, 


(Jain) GO, 


56 


668, Über einige Verbalformen: mit 
verdichtigem ai im 8. 54, 510, 
Buddhistisches 5. 57, 309. Ge 
sprochenes 3, 54, 222, Unregel- 
mässipkeiten in Formehlehre wurd 
Syntax 59, 267. Lexikograplisches 
{ans Amltagati's Bubhasitusamdehn) 
50, 266. Lexikographisches aus 
Subandhus Vasaradıtın GO, 355. 
Einfiod des 8. auf Tibetisch 57, 
235, 259, $8.-Handschriften 58, 
585. Zur Handschriftenkunde 51], 
327. Berichtigungen zu Uninlogus 
Catalogorum Part 11 Öl, 329. Kata- 
iog der Banskrithundschriften zu 
Leipzig 56, 625, Catalogue of Ihe 
Sanskrit-Manuseripts in the British 
Museum 57, 537. Neue Erwerbungen 
an Bombay, seltene Drucke 4, 
83. Bemerkungen zu Büöhtlingk's 
Indischen Sprüchen 52, 255, 

Santält به‎ Mupdi. 

Saosducehin, Inschrift des, bl, 150. 

Japattu (babyl.) 58, 199, 468. 

saprapnüca (skr.) 60, 367. 

Saptapadärtht des Sivmditya 53, 
328, 

Saptasatakam 56, 660, 

sar (Aresta) 0, 708. 

sarıga (Jainn) GO, 292. 

üs-Sarahst, Muhammed, Aus seinem 
Kommentar zu a3- Saibänr's Kita 
uesijar al-kabir 60, 225. 

haramn {skr.) Gh, BET. 

saräni (vedisch) 52, 741. 

Särasrata (Jalina) GO, 323. 

Sarböl-Tutaei 60, 358. 

sarbit {hebr.) „Scepter*, ein Ara- 
maisınns رق‎ 417, 

sarogam (Ava) 59, 08 

sarira (Jaina) GO, 308, 514, 

sarkarkprabhä (Jainn) 60, 300. 

särma bu, #74. 

sarmüh (iragy,-arab.) 
Blütenrispe® 58, 248. 

Sarnagos لازا‎ 181. 


„männliche 


Saroseyklus (Sarostafel, Saroakanan) 
5l, 148. 157. 

Sarsäl (Neujahrsfest der Jeuklen) 
no. 388. 

Barvradharmamätrkänämadhä- 
ranı (dber.) 55, 109, 

Barvajündera 55, 118. 

sarväpariksepin (Jaiun) Gi), 299. 

sarrärthasiddha (Jaina) GÜ, 321. 
324. 

sarvrärthasiddhi Gl, 200, 

85581555 dl, 11%. 

sat (Jain) ,ثانا‎ 203. 299. 516. 

Satakarn! 56, 658. 

Satära (Jaina) ,لان‎ 81. 

Satasaähasrikaprajühpäramitä 
(tibetisch) 55, 101. 102. 1089, 

Satasumhasrikaprajüßpäramitä- 
garbha (tibetisch) 55, 103, 

Satrapenmäünzen 60, 66. 

satya (Jainn) HM), 5535. 

saubhikä (skr.) 58, 888 

sauen (Jana) Gi, 535. 

Saudharma fdnina) 60, 321. 898. 

suauksmya (Jana) GU, 515. 

Saumanasa-Hain 60, 218. 

sauträma (skr.) GÜ, 368. 

sar (Arvesta} 59, 710, 

Savara 5. Munds, 

Savitar 51, 473. 


Schachspiel (indische) 52, #71. 
Dazu 512. 53, 3064, | 

Schäfer, Heinrich, Wiss, Jalhres- 
bericht über Ägyptologie 1903 58, 
3686. Lieder eines, ägyptischen 
Banern, angezeigt 59, 226. 

Schaltjahre, Schaltmonuate usw, 
Von den Juden angenomments 
Schalrjahr-System 51, 160. Schalt- 
monate, Schalteykius der Babrlonier 


51, 138. 52, 287, 55, 197. 201. 
60, 832. 
Sehattenapiel, Zum arabischen, 


56, 418. Schattenspiele: Vgl, Hajäl- 
spiel und Karagör. 


Schotshöhle — Semitisch 57 


Sehbatehöhle. Bemerkungen 
Ausgabe von Bezold 56, 100, 

Seheftelowita, بل‎ Altiräuische Stn- 
dien 57, 107, Besprechung von 
Macdonell’s Erbndderatä 59, 420. 
Besprechung von Übr. Bartholomae, 
Altiranisches Wörterbuch 59, 686. 
780, Antwort auf Harrn Prof. Bar- 
tholomae's : , . Artikel [LIX, 768] 
54, 780. 

Sehiiten, Schiismus und Motazilis- 
mas in Basra 54, 538. Der Dichter 
Kumait 58, 889. 

Sehiloh 60, 3716, 

Schlangen-Motir in einsn ägyp 
tisch-arab. Mürchen 56, 684. 

Schlögl, Nivard, Dias Alphabet des 
Sirseiden (Eeela, 51, 13—29). Eine 
textkritische Studie 55, 669. 

Sehmidt, Carl, يطعم‎ Pauli koptisch, 
angexeiet HB, 980. 

Schmidt, Jahnunes, (über verklirzte 
Piurnle im Weda) 55, 976. 

Sohmidt, Richard, Der Textus sim- 
plicior der Sukasaptati in der He- 
cension der Handschrift A 4, 515. 
55, 1. Erwiderung (gegen Ülden- 
berg) 6, 414 (vergl. 618). Be 
sprechung von: Vietor Hanry, Ele- 
ments de Sanserit Classique bb, 310. 
Besprechung von; Cecil Bendall, 
Untalogueof the Sanskrit Manuscripts 
in tbe British Museum 67, 637. 
Haribura’s Srüpärsdipika 57, 708. 
Entgegnung auf Leumann's „Bemer- 
kungen zu Haribarss Ratirahasyn* 
58, 361. The Käryamals Edition 
of Amitagati's SubbBsitasarndohn 98, 
447. 5,5, und Johannes Hertel, 
Amitagati's Babhäsitasapdoha. Bans- 
krit und Deutsch berausgegeban 
59, 445. 523. Liebe und Ehe im 
alten und moderoen Indien, angezeigt 
U, 454. 

Schnalalaute 5#, 187. 

Schreiner, Martin, Beiträge zur 
Geschichte der theologischen Be- 


zur 


wegungen im Isläm 52, 463. 513, 
55, 51. 

Sehroeder, L. v., Ein neuentdecktes 
Reaka der Katha-Schule 51, 666. 
Schöätzensage, Die iranische, 58, 

853. 

Schulthess, Friedrich, 
des Mara bar Sarapion Hl, 365. 
Christlich- Palästinisches 59, 705, 
Über den Dichter nl Nagali und 
einige Zeitgenossen 4, 421. Zu 
B. Jaeob's Aufsatz 8, 185 1,55, 337. 
Dasu 502, Christlich - palistinische 
Fragmente 56, 248, Dazu 57, 196. 
Zu seiner Ausgabe der Gedichte des 
Hätim Tej 52, 34. Homonyme 
Wurzeln im Syrischen, ungezeigt 
54, 158. 

Schwally, Friedrich, Zur Theorie 
einieer Possessiv- und Objekt-Suffire 


Der Brief 


im Syrischen 51, 252. Lexikalische 
Sindien 52, 192. Dazu Nachtrüge 
511. 58, 107. سمه‎ armbischen 


Till Eulenspiegel 56, 237. 

Schwarz, Paul, Zu den Tables al- 
phnbötigues du Kitäb al-Arıni 55, 
45. bb, 523. 

Schwurgedichte 
57, 407. 

Seott-Monerieff, Philip, Pastoral 
Epistles of Mär Ishöt. Yabbh 1 59, 
178, | 

Seele, Die, während des Schlafes 
(Koran) I6, 71. 

Seelenwanderung (in China) Gl), 
341. 

Selfuken 52, 374. 

Seligsohn, Max, Diwände Tarafa etc, 
angezeigt ,ث3‎ 160, 

Selfm 1 60, 97, 

jemäl (vulgürar.) Öl, 188. 

Se-ma Ts'ien, Les Mämoires Histo 
riques de, traduits et annotes pur 
Edonard Chavrannes, Bd. 1, angtarigt 
,لان‎ 233, 

Semitisch, Aussprache der Konso- 
nanten زرده ما‎ 5i, 66. Diphthonge 


im Arabischen 


58 Senart — Sübenellipse 


51 82. Demonstrativa und Artikel 
51, 166. Entlehnungen im Agyp- 
tisch-Arnbischen Öl, 201. Dasu 660, 
l-Jagtel 51, 330. Principien und 
Essnltate der sernltischen Grammatik 
Hl, 623. Die Überwucherung des 
Status sonstrortus-Gebrauchs im 8, 
HA, 581. Bemerkungen zum Ersatz 
des Artikels durch das Pronomen 
53, 586. Dass 54, 1 und 130. 
Mimation, Nunaton, Pluralevdungen 
54, 629. 8856. Theorie der ursemi- 
tischen labialisierten Guitorale, Ein 
Beitrag zur Verständigung über den 
Begriff Ursemitisch 55, 407, Hom- 
mel zu Arbeiten der sem, Spruch- 
vergleichung in Beitr,. x. As. Il, 2. 
8 und 111 55, 530, Über einige 
Pluralformen des 8, ,كلذ‎ 685. 
Brockelmann's Femininendung # tm 
8., angezeigt 34, 628. Dazu 795 
und 798, sowie 58, 871. Accent- 
wirkungen 57, 628. Dazu 795 und 
ı98, Beiträge zur Pioralbildung des 
5.58, 481. 
ellipse HS, 524. 59, 166. 448, 639, 
642, 670, 00. 246. 526. Bemer- 
kungen zum sidsemitischen Alphabet 
,قفن‎ 715. Zum s», Demonstrativ d 
50, 159. Dazu 445. 640. 644. 
Nondsem. 1 nicht = #54, 163, Dazu 
445. 668. 663, Die s. Glossen dar 
Alten 69, 343. Diasn 450. Ur 
ser, بق‎ zum Demonstrativ بك‎ 85 und 
Verwandtes 50, 633, Die gegen- 
seitigen Beziehungen der Verbal- 
formen im Grundstamm des a. Verbs 
50, 766. — Lewis, Acta Mytho- 
logien apostolorum, Angezeigt 50, 
166, Littmann, Semirie Inseriptions, 
angezeigt 60, 699, — Wiss, Jahres- 
berieht über 1903 (uminssend auch 
die einzelnen sumitischen Sprachen, 
außer Babano-Minäiach, den nbes- 
sinischen Dialekten und den alt- 
testamentlichen Studien) 58, 251; 
über 1904 59, 102; über 1905 60, 


Haplolsgische Silben- " 


255, Zettel in Kellers Nachlaß 
zür. somit. Philologie 60, 860. — 
Ursemitische Religion HB, 487. 

Bennre, Les cnsten dans. FInde دباع‎ 
(Bemerkungen von H. Üldenberg) 
al, 268. 

Sendschirli, Anusgrabungsbericht IL, 
ungemeigt 52, 381, 

sesa [skr.) in Namen 53, 644. 

Serbold, + F,, Zum arabischen 
Schattenspiel HG, 413. Anzeige von 
Lippert's Ibn al-Giftt's Ta'rfh al- 
Hukama' 57, #05, Geschichte von 
Sul und Schumul, angezeigt 67, 405. 

s&d (nrab.) 52, 134. 

Shähnäme 52, 100, 

Shän, Verhältnis za Ahbım 56, 8: 

5h5 se. Kuki-Cbhin. 

Shunkln s. Kuki-Chin. 

ST'a ع‎ Schiten, 

Stbawaihi. Von pwetischen Lieen- 
zen Bl. 178, 

siddha (Jaina) ,آنا‎ 307. 544. 

siddha (skr,) in China Gl), 340, 

Siddharsi 60, 283, 

Biddhasona Gill, 289, 

Sieben, Slebenzigu.s,w. Kano- 
nische (symbolische) Zahlen 57, 474. 

Sievers, Eduard, Paalm 3 58, 804. 

sifr (arıb,) „Nall®, Etymologie 57, 
576. Dazu 783 und Gi, 258, 

Sifkeh, Inschrift von, 58, 817. 

kiero {skr.) Hl, 248. 

siq (ar) „Kloster* 54, 336, 

Sikharagatasürykeandramastä 
(skr.) Gh, 267. 

iikharatä (akr.) ,لان‎ 367. 

Sikharin 60, 313. 

dikharin (skr.) الا‎ 367. 

Siksävrata (Jaina) 60, 525, 

aTla (Jaina) GO, 525. 

Stlabhadra, Hiven-tsang's Lehrer 
61, 118, 

Siladitya 58, 787. 

Silbenellipse, Haplologische, 58, 
524, 59, 165, 448, 620, 612, 670, 
60, 248. 226. 


Silendrabodhi — 


Silendrabodhi 55, 106. 109, 
Siloahinschrift, Zur, 56, 800 
(Fischer). 6, 403 (Praetorius). 
Simantöb, jüdisch-pers. Diehter 53, 

422, 

Simhabhadra 55, 102, 

Simon, E,, Guellen zur indischen 
Musik. Dämodarı 56, 129, 264, 
Mügha, Sidopflavadha I, 90 57, 520. 

Simonsen, D,, Zu „Melupum* 58, 
BUT, 

Sinnitiei eodiees 51, 458, vgl. 713, 

sindära (skr.) 60, 367. 

Singer, Wilhelm, Das Boch der Jubi- 
lien oder die Leptogenesis, Theil بآ‎ 
angezeigt Di, 368. 

singt (Pal) 51, 108. 

Sippara, Altbabylonische Urkunden 
aus, DU), 644, 

str (neupersisch) „KEnoblanch® hl, 243. 

Jesus \ 5. Eioissiastiske‏ السام 

Sirseide Ä 

aä-Siraat Abü Ishäg. Aus seinem 
Muhadiab 55, 89. 90. 

sire (ar) 59, 834. 

ätta (Jaina) GO, 305. 

sTtajyotis (shr.) „Mond* AU, 267. 

sitatra (skr.) ,لاما‎ 367. 

Sivaditya, Laksapamals 53, 350, 

Sirnditya, Saptapadärtht (ed. Ha- 
madrstri Tailudgn) Hi, 388, 

Sirin .د‎ Kuki-Chin. 

skairyn (Avesta) 50, 707. 777. 188. 

skandhn (Jaina) 60, 415. 

' skendä.nipijats (Avesta) 54, 707. 

Skulpturen der ulipersischen In- 
schrift BR Jd 5, 5300, 

skutara (Arcsta) HU, 707. 

Sinvische Kutlehnungen im Ägrp- 
tisch-Arabischen 51, 311. 

Smerdis Öl, 257, 5098. 311. 
52, 20%. 53 8. 55, 207. 
Smith, Vincent A,, Andhıra History 

‘ and Coinage 56, 649: 57, 608. 

68, 157. The Indian Kings named 

Siladitya, and the Kingdom of Mo- 

la-po 58, 787. The Indo-Parthian 


GE. 


Spender 54 


Drynasties, from about 120 13 C. 
to 100 A. D, 60, 49. 

Smith =, Parse, 

smrti (Jain) 60, 295, 

Smrtisärasamuccaya bl, 327. 

Snoucek Hurgronje. Anzeige von 
Sachan's Mah, Recht ete, 54, 125. 
Dazu 703. 

Sobernheim, M., Anzeige von Marz 
van Berchem, Autörlaux poor um 
Corpus Inseriptionum Arab. I, 14 
59, 187. 

tohhika, faubhikä (skr,) ,قات‎ 868. 

Socin, Albert, Das Projekt einer 
muhammedanischen Enerklopädie Al, 
677. Die nmbischen Eigennamen 
in Algier 53, 471. 

3odhana (skr.) 60, 367. 

Sörensen, 5. Muhäbhärata- Index 
53, 387. 

Sogetri-Glassen 59, TBU. 

Bokte به‎ Kuki-Chin. 

Somm und dar Mond HH, 57. 

Sonantisches Z, si asw. 51, 95. 

Sonne uml Orientierung der Kirchen 
und Heilietümer (insbes. des israslit. 
Tempels) 58, 386; 

Sonnenfinsternisse, am 15, März 
T10 v. Chr, und andere 51 148. 

Sonare hl, 30, 

sopakrama (Jaina) GO, 309, 

Sothisperliode, Alexandrinische, hl, 
141. 

„pi (Avcsta) 59, 708. 

Spalngadama, Münzen GU, 60. 

Spalahera, Münzen ,لان‎ 60, 

Spalirisa Gl, 60. 

Bpandrat 5#, 856, 

Spanien, Spanisch. Die Bwübijja 
unter den Muhammedanern in Spanien 
53, 801 Judenverfolgungen im 
12, Jahrh, in age 57, 425. 
Spnnische En ang 
lach-Arshlsshen 51, 518. س1‎ 644. 
Spanisch ar 58, 349. are 








6 sparda — Str 


sparsa (akr.) 52, 13, 14. 

sparän (Jaina) GÜ, 308. 304, 515. 

sparsana (Jain) ,لازا‎ 298. 304. 

Speyer, يول‎ 8,, Buddbas Todesjahr 
nach dem Avadänaäataka 53, 180, 
Ein alter Fehler in der Überlieferung 
der Bhugavadgitä 56, 198. Über 
den Bodhissttva als Elefant mit sechs 
Haurihnen 57, 306, 

sphofa (in der indischen Poetik) 56, 
388, 

Spiegel, Friedrich ب‎ 
Religionen in Erin 52, 187. 
den Zorosstrismus 57, 745. 

Spiegelberg, Wilbeln, Eins Ver- 
mutuug über den Ursprung des 
Namens jun; [hbr.) 54, 638, 

Sprachgastden 57, 204. 

Sprachvergleiehung, Hebräiseh- 
arabische, im Mittelalter 60, 392. 

Sprachwissenschaftliches Werk 
von 1539 58, 601, 

Spruchkunde, Zur, 59, 381, 

Sprüche, Vgl. Prorerbia, 

sraddhänam (Jaina) GO, 202, 

srask (Avesta) 50, 700, 

5rävaka (Jaion) U), 524, 

sravanhar (Arsata) 59, 708. 

sravas {akr.) KM), 367, 

sresthin زعطة)‎ 52, 734, 

Sreyas (skr.) — dharma 59, 267. 

srgäla (skr.) Gb, 308, 

srifa (Avesia) 59, 709. 

Srimahikäladhärayt [tihet,) 55, 
120, 

Ärtmahäyogint {tibet.) 55, 120, 

Srfvajrabhairara bh, 188, 

أو $rirajraratiränäimadhärani‏ 
.121 ,55 لأعطن) 

Srugäradipikä .ع‎ Harihara. 

Srö3 Yadı 60, Ta, 

ärotra (Jain) 60, 304. 

srotra (skr,) „Körperöfoong * 50, 
257. 

sruta (Jaina) ,لان‎ 294. 296, 397. 208, 
299. 304. 541. 


Die alten 
Über 


5rutajüäna (Jana) GO, 202, 304, 
540, 

Stackelberg,R. v., Persica 54, 103. 
Die iranische Schützensage 59, 654. 

stanitakumära (Jam, 60, 317, 
319, 

Statuten 8 Gesellschaft, D, M, 

Stein, M,. Aurel, Sund-burisd Hnins 
of Khotan 53, 228, | 

Steine, Gottesdionstliche, 59, 423, 

Steinschneider, Die arabischen 
Übersetzungen aus dem Griechischen, 
Bemerkungen dazu von Suter 5], 426. 
Masardjaweihb, ein jüdischer Arzt des 
vl. Jahrh, 53, 428. Muschallah 
53, 434. Suhl ben Bischr, Sahl 
al-Tabari und Ali b, Sahl 4, 39. 
Das Wörterbuch al-Hüwi des Gaon 
(Schulhanptes) Hai (gestorben 1038) 
55, 138. Dazu 597. Eine arabi- 
sche Pharmakopie des 2111. Jahr- 
hunderts von abul-Muna und die 
Guellen derselben 56, 74. Die 
kanonischen Zahlen 70—73 (Nach- 
trag au Bd, 4 (1850) 8, 146 10) 57, 
414 Zur alchimistischen Literatur 
der Araber 59, 399, 60, 327; Vor- 
lesutigen über die Kunde habr, Hss,, 
angezeigt 52, 318. Geschichtslite- 
ratur der Juden I, angeseiet 0, 396. 

Stelseninschrift Rusas’ II von Chul- 
dia 56, 101 (Lehmann). 58, 161 
(Belck). Dazu 58, 850. 

steyam (Jainn) 60, 524 

مق (Jaina) GO,‏ ممقطاة 

sthäpanz (Jaina) GU), 298, 

sthaulya (Jain) 60, 515. 

sthärara (Jainn) ,نان‎ 302, 303, 

Stharira-Schule hl, 116, 

sthäyibhärva (in der indischen Poe- 
tik) Hl, 805, 

sthiti (Jain) 00, 298, 314. 828, 

stig (Avesta) 5u, 108, 

Stirn, Das Schicksal des Menschen 
wird auf mins Bt, geschrieben, in 
der arabischen und in der indischen 
Litteratur 57, 398, 


Stoiker — Surendrabodhi 01 


Stoiker, Stoielamus, Stoizismus 
in Syrien bl, 38%. Bezeichnung der 
Stolker im Arabischen 55, 503. — 
Vgl, Philosophie, 

Strafrecht, Islamitisches 38, 9. 
316. 559, 

Stralßburg. Protokoll. Berieht über 
die 1901 dort aberhaltene Allgeın, 
Versammi. der D. علط‎ G. 55, ZLL 

Sirsygewski, Josef, =. Bauer, Adolf, 

Stumme, H., Anzeige von Dalman's 
Palästin, Diwan und Landberg's 
Sammlungen über das Hadramüt- 
Arabische 56, 416. Anzelgs von 
W,Margnls, Le dialeete arabe parle 
4 Tlemcen 58, 670, 5t.'.s Tripoli- 
tunisch - Tunisische Beduinenlieder, 
Dazu Kampifimerer 54, 652. Mal- 
tesische Studien und Maltesische 
Märchen ete,, ungezeigt 59, 903. 

stuse {vedisch) 55, 306. 

sutuh (ar) „Flufitmtte* GO, 10. 

Suaheli 59, 46. 

Subandhu, Lexioographical Addenda 
to the St, Petersborg Lexicons from 
ملك‎ Väsuradatta of 5. GO, 355. 
—, [Index p, 351, 

subha (Jainn) GO, 308, 

Subhaätlagani, Paücndati-prabodha- 
sambandhah o le einquecento novelle 
antiche di ريق‎ edite ع‎ tradotte per 
enra di Ambrogio Ballini, angezeigt 
58, 260. 

SubkfT über Tabarı 55, 93, 

äddra لعلف‎ 51, 286. 

Südarabisch. Determinierendes än 
51, 166. Himjarische Inschriften 
ron Kharibet-Se'ohd 52, 303, Be- 
merkutigen zu den beiden großen 
Inschriften vom Diummbruch zu 
Marib 53%, 1. Eine kutshanische 
Inschrift 53, 98. Bemerkungen zum 
Ersatz des Artikels durch das Pro- 
nomen 54, 525. Dazu 54, 1 und 
150, Babkisch grö „Person“ 44, 37. 
Südarabische Studien 54, 2331. ممه‎ 
bäische Götternamen ebenda. Sams 


— ‚Göttin 54, 408. „Südanbi- 
sches WM, 681, Determination, 
wie zu vokalisieren? 54, 629. ده‎ 
häisch لمع"‎ „wer Immer" 57. 199, 
Sabälsches und Äthiopisches 57, 1 
Sabülsch "57 bjthme „sie selbst* 
50, 591. Due brevi nuove iserisioni 
sabniche Hl, 662. Wissensch, 
Jahresbericht über Sabneo-Minälsch 
1903 58, 260; 1904 59, 196; 1005 
60, 263. 

Südsemitisches Alphabet 59, 715. 

Süfismas, Der, und seine Ursprünge 
5°, 513. 

sugandharähn bi), 367. 

Bukasaptuti, Der Textue simplieior 
der, in der Resension der Hand- 
schritt A 54, 518. 55, 1. 

sukha (Jana) 60, 514 

suklıi (Pal) 56, 157. 

sukkar nebät (ar.) Hl, 191, 

Sukra (Jains) 60, 381. 

süksmakriväpratipätin 
60, 540, 

süksmasamparära (Jana) 
538. 585 

Sukuma-Sprmche 57, 300, 

sukumärn {skr.) GO, 387, 

Sul und Sehumul 57, 405. 

iulka (skr.) bi, 120, 138, 

Sultan Hän bei Konjah. Inschrift 
am Hauptportal 57, 202. Dazu 420, 

3ümu (habrl.) Hl, 243. 

sumukha iskr.) 60, 387. 

sunkik laltensisch‘) &4, 372. 

sunkip (altsusisch) كن‎ 373. 

sunkipri (mäl-amfrisch) 54, 373. 

suparnakumära (Jaina) 60, 317. 
18, 

süra (Avesta) 50, 707. 

Süra, Geschichtliches zur ersten Sure 
Gi. 244. 840. Zu Sürn 101, 6 
60, 51 

surasajam عطق‎ „Süßigkeit* 59, 
267. 

surasundari (skr.) 60, 367. 

Surendrabodhbl 5, 105. 111. 


(Jaina) 


الاو 


02 دم‎ — Syrisch 


sürı (veilsch) 59, 152. 

Surna (Öboe) in Tibet 59, 93. 

sürys (Jana) 60, 319. 

Süryasütra (tibetisch) 55, 105. 

susamaduhsame (Jain) GO, 320, 
321. 

susamasusama (Jain) GU, 320. 
521. 

Busiana Al, 250, 

Susische Achaemenidenin- 
schriften, Beiträge zur Erklärung 
der, 52, 11. 564, 

Snsruta يق‎ arıb, Sagjrät = عق‎ 
yrkt — Hippokrates!! 53,37%, Ein 
alter Kommentar zu 8. 58, 114. 

Suter, Heinrich, Bemerkungen zu 
Bteinsehneiders Abhandlung „Die 
arabischen Übersetzungen Aus dem 
Griechlsehen®,. Zweiter Absehnitt: 
Mathematik 51, 426, Zur Frage 
über die Lebenszeit des Verf, des 
Mulallıas fi'-hei'n, Mahmüd رط‎ Muh, 
h, Omar al-Gnzmini 59, 589. Be- 
richtigung einer Etymologie K.Vollers' 
37, 576, Dazu 788 und Gü, 258, 

sütarnsa (ahr.) „Quscksilber* DD, 
267, 

Sütra-Pitaka 52, 652, 

Suttaribhangn, Päciitiya I, 2 Hl, 
281 

Suarübijja, Die, unter den Muham- 
meilanern in Spanien 54, 601. 

su'üd (ar) 58, 716. 

suvarnabhbarasmrptamgeitjnäa- 
madhärantT (tiber) 55, 121. 

Bnvarnaprabhbäsottamasütren- 
draräja (tibetisch) 55, 108, 

Suvarnasata (tibeiiseh) bh, 168 

süwrä (Avesta) 59, 707. 

syädhräye (Jaina) GÜ, 538, 

srajantrati fahr.) 50, 267. 

svämi (Jana) 60, 298, 

srämitra (Jana) GO, 203, 

Srayapbhüramana (Jaim) 60, 
312. 

ävitray (skr.) 60, 367. 


syada iskr.) „Geschwindigkeit* 50, 
267. 

Syama (Jainn) GO, 11 

Syennesis. Hittitisch-armenische In- 
schrift eines 8, 57, 215. 

Syrien, Gesechlebte 51, 569. 54, 
195. 

Syrisch, Sprachliches: Analogie- 
bildung beim Verbum 51, 71 Zur 
Theorie einiger Possessiv- und Ob- 
Jjekt-Suffixe 51, 258, Dazu 58, 511. 
انمو‎ in Nüldeke's Grammatik 
Druckfehler für remait 51, 358, 
Yloralis fractus bl, 659 Zur ». 
Lexikograpbie 5l, 679. Da, 01, 
Zu Payne-Smith Thesaurus Syrincus 
Fascie. IX u, X 55, 331. Payne 
Smith Thesaurus syr. X, 1, angezeigt 
52, 308. Zur Betonungs- und Vers- 
iehre 52, 401. Nochmals zur s, 
Betonungs- und Varsichre 53, 108. 
Dasn 06. Notie zür », Metrik 53, 
i13, Zur Erklärung des » Tier- 
namens %ozjl' 4, 79. 338, Schult- 
hess’ Homooyme Wurzeln im ريك‎ an- 
gezeigt بن‎ 152. Der Imperativ des 
3, mit Bulüixen 55, 350. Die Feini- 
ninbildung der Komina auf Ään im ,ةا‎ 
56, 154. Imperfekte im 8. 56, 230. 
Plurale anf هوت‎ und 2 56, 6688. 
Zur Geschichte der s. Typen 57, 16. 
fnall im 5, 57, 534. Gulmigärk 
in den s. Wörterbüchern 59, 115, 
Das .م‎ Wort bi In Zusammenen- 
setzungen 60, #5. — Literatur und 
Vermischtes: Brief des Mara bar 
Sarapion bl, 365. A 3yriace Chro- 
niele of the year 346 5, 569, ماع‎ 
52, 158. 416. 59, 359. The Chro- 
nologleal Canon of James of Edessa 
5, 261. Dazu 534 und 550, sowie 
54, 100. Bar Chöuf über Homer, 
Hesiod und Orpheus 54, 501. A 
Syriae Fragment [Ühronik] 54, 195. 
Dazu 560 und 682. Ein s, Bericht 
über Nestorius ذا‎ 378, Dasa 564. 
Syrische Miscellen 54, 560, Dazu 


Tabarl — Targum 03 


55,34%. Bemerkutgen zu د‎ Texten 
56, 98. Zur =. Übersetzung der 
Kirchengeschichte des Eusebius De, 
559, Ein يو‎ Text in armenischer 
Umschriftt 56, 616. Ein Beitrag 
zur Gesehiehte der persischen Gottes- 
lehre 57, 562, Ignatius Eplraem II 
Bahmani's Stindia syriaca #te,, an- 
gezeigt 58, 494. Hilgenfeld’s Aus- 
gewählte Gesänge des Giwargis 
Warda, angezeigt 08, 496. Maclar's 
Histoire de Saint Arazall, angeseigt 
58, 499, Das .د‎ Alte Testament 
der Londoner Bibelgesellschaft 59, 
31. Scott-Mancrieft, Pastoral Episiles 
of Mär lsh-Yahbh I, angezeigt 59, 
178. Apollinaristische Schriften, an- 
gezeigt 50, 674. Labour, De Ti- 
motheo I Nestorianorum pätriarcha, 
sowie: Dionysius bar Salibi, an- 
gezeigt 50, 7513. 714, Das = 
Alesunderlied 60, 168, Dazu 401. 
60, 558. 802, Sarbal-Tutael 60, 
352, Liö’yahb 111 Liber epistularum, 
angezeigt Gl), 385. Brooks ete,, 
Chronien minora I. 111, augeseigt 
,ان‎ 674. Syr. Inschriften: Vgl. 
60, 700, — Vgl. Christlich - Pald- 
stinisch, 


T. 


Tabari's Ihtilaf alfugahr De, fl. 
T. und die Hanbaliten aus ma, 
Sprenger 250 33, 16. Seine sogen, 
Cutechesis Mahometana 55, DE. — 
vgl. al"Abbidi. 

Tadif, Hebrüsche Inschrift ans. Vol. 
Gb, 701. 

Tadkira. Tadkirat alchawätin Batrüt 
1685, Kochbuch 51, 203. Tadki- 
ratu Z.Sutarı' (vgl. Browne) 56,810, 

Tä'ch-Glaube der Samaritaner 56, 
4il. 

„Tag“ (bürgerlicher Tag, Kalenderiag) 
im Alt. Testam. 60, 603. 


Tahkemöni Gl, 397. 

Tai-Sprachen Sb, 1. 

taijasa darıra (Jaina) GO, 306. 

tniryagyona (Jaina) GO, 521. 

Taittiriyabrähmapa U, 1, u, 3 
54, 514. 11,3, 3,3 04, 510. 

TaittirTyasamhita 1, 1, ı von 
.0ن‎ Hähtlingk 56, 116. 1, 2,31 
57, 514.2 V, 5, 10,0 55, 518, 

takijja im Islam 60, 213. Dazu 250. 

Taksasila Sl, 115, 

talta (ar) 98, 001. 

Tallquist, Kuut L., Seine Ausgabe 
von Ihn Satids Kitäb al-Mufrib 
Buch IV, angeatigt de, 148, 

Talmnd. Griech, o. lat. Leimwörter 
im T, 55, 358, „Zur Spruchkunde* 
(insbes, aus T,, mit Parallelen] 
Du, 501. Tulmud babli, Traktat 
„Götzendienst* Kup. IH Mischna und 
Gemara I und 11 91, 581, 

tamahprabhä (Jana) GA, 309. 

tamas (Jainu) GO, 515 

tmasıa [ekr.) 40, 266, 

Tamit 57, 510. 

Tannaiten. Vgl. Bacher, 

Tanträkhyäaylika, Eine zweite مما‎ 
zension des, 50, 1. 

tapas (Jaina) Gl, 537. 

täräbhattärakänäıma usfasatakaın 
itihet) De, 115. 

Tarafa, T. poeise eurmioa (Vanden- 
hoff), ungeselgt Hl, 535. Diwan, 
Ausgabe von Seligsohn, angezeigt 
96, 160, 

Tärakä (Jain) 60, 825. 

Täranätha 55, 113, 120. 

tarasantT (Bgr. X, 95, 8) 92, 843+ 

Targum, Aramüische Introduktiowen 
zum Targumrortrag an Festiagen 
54, 113, Griech, u, lat, Lehnwörter 
im T. 55, 355. Fragmente des 
Thargum jeruschalmi zum Pentateach 
57, 67. Neue Fragmente des Thar- 
gum jeruschalmi 58, 374. T. au 
Koheleth, angezeigt DU, 715. 


m Tr 





54 Tarfk-t-Almerdüht — Töpemd 


Tarih-i-Abmedäühi s. Mahmüd al- 
Mutarnf, 

tarsvah (Arasto) 54, 898. 

tasätafn (neth,) 52, 133. 

Tashön a Kuki-Chin, 

tata {ske.) GÜ, 365 

tat (skr.) Gb, 262 

tatarlje (rulgärar,)— „lunger Doleh* 
ol, 204, 

tachägnta {shr.) Bi), 568, 

Tarhäigataremanta (tibet.) 30,120. 

tattvra (Jaina) GO, 298, 

tattvärtha (Jainn) 60, 208. 

Tausend und nine Nacht. Zur 
Geschichte von der verschlagenen 
Dalila 54, 333. Buldgja 55, 519. 
Tawaddud 97,173. Sul und Schumul 
1, 405. 

Tawaddud 57, 178. 

Tazila 5%, 288, 

tb1j" Car.) „Striekleiter‘ 60, 369. 

Telugu #1, A16. 

Testament, Altes, Aramalsmen im 
A. T. 57, 418. Ein astronomischer 
Beitrag zur Exegese des A, T. 58, 
386. Die alttestamentliche Bezeich- 
nung der Götsen mir gillulım 58, 
295, Zur Insehrift des M&in' 59, 
54. GM, 402. Das syrische A, T, 
der Londoner Bibelgesellschaft 39, 
21. Alttestamentliche Studien 1903 
(Wiss, Jahresbericht) 58, 262: 1904 
50, 198. عوط‎ 6725 1905 60, 203, 
— Vgl, Aramälsch; Bibel; Hebrä- 
isch; Kalender; Müia': Bilonhin- 
schrift und die einzelnen Bücher 
des A. T, 

Thädo 3 Kuki-Öhin, 

thaka fakr.) 50, 206, 

Hnkatay (Avmta) 50, 608, 

Thargum », Targum, 

Hüutnird (Aventa) 5, 698. 

Theater, Ein griechisches, in Indian 
58, 405, 

Thomas, 1 W., The Indian Game 
of Chess 52, #71. Dam 519. 53, 
3644. 


Thorbacke's handsehriftlicher Kach- 
laß 59, 55. 

ärar- (Avestn) DU, 698, 

Thnmb, Albert, Handbuch des Bans- 
krit mit Texten und Glossar, 1 Teil, 
angezeigt 50, 438. 

3 ووعة+‎ (Avesta) O0, 698, 

Tibet, Tibetisch, Vokahunlarfrag- 
metıts cst- fihetischer Dislekte Öl, 
534, Jüschke's Bibellbersetzung 51, 
647, Zwei Formen (Beligions- und 
Volkssprache) 51, 647. Raspekts- 
sprache 52, 275. Tibetische Hand- 
schriften der Königlichen Bibliothek 
zu Dresden 95, 99. Tibetisch mit . 
Kuki-Chin verglichen 90, 490, 
Kleine Beiträge eur Phonetik und 
Grummatik des Tibetischen 97, 385. 
Dialekt von Leh und Khnlatse 57, 
286, .Archliologisches GD, 645. — 
gl. im übrigen die Einzeltitel, 

Tibeto-Barmanisch 59, 117. 

Tiele's Kamer 59, 394. 

Tierfabel in China GA), 346. 

Tiger im Paüentantra GO, TH. 


Tigrina. Alf Cimins’s Voenbolarie, 


ungezelgt 50, 822. 

Tilak, Bäl Gangfdhar, The Arctie 
Hame in فط‎ Vedas „.. 58, 283, 
Till Eulenspiegel, Zum urkbi- 

schen, ,نام‎ 337. 
al-Tirmidi 51, 260. 
tirtha (Jain) GO, 541. 
tirthakara (Jaina) GO, 521, 
tiryagati (skr) für Eiryagpati 3, 
267. 
tiryaggatin (skr.) 60, a68. 
tiryagyoni (Jaina) &0, 316. 328. 
tiryagyonija (Jaina) 6400, 29T. 
Tisat&cärya, Cikitsäkalika Öl), 413. 
tithin (skr.) 60, 162, 
Tiemeen, Le dinlecte parlö a, 58, 
GT, 
Topographie des ulten Ühalder- 
reiches 58, 188. 
Töpzanl, Stels von, 58, 844. 


Totemniemus — Ugra ' 15) 


Totemismus bei den &emiten »7, 
B21, 

(Jaina) 6), 303. 303,‏ دعم 

erätar Hl, 478, 

Trauer um Jerusalem 57, 747. 

träyastrimsa (Jaina) 60, 317. 

trindriya (Jainn) 60, 303, 

Triratnagamana” {tibet.) 95, 118. 

trisadhastha (skr.) 0, 543, 

trivigrahn (Jaina) GÜ, 305, 

trsmiä (skr.) 52, 18. 14. 

tryanuka (Jana) 60, 518, 

Tschuwaschiseh. Lantgosetze 57, 
4 

Täi-venda', Das, Linguistische Biudie 
van Carl Meinhof 4, 607. ب‎ Ortho- 
rraphie 608, ب‎ + Grundkonsonanten 
610, —, ماله‎ 511, —, Nası- 
مارملا‎ Konsonanten 812, —, Alte 
Mischlaute 6818, —, Einwirkung der 
Vokale auf die vorhergehenden Kon- 
sonanten 620, —, Wörterverzeich- 
nis 657. 

 Tsou Yen Hi), 348. 

Tudi (Jaina) 60, 320, 

Türkei, Theorie und Praxis dos i- 
lamitischen Strafrechts in der T. 59. 
69. 316, 539, 

Türkisch Die :t Hss, des Vatikans 
51, 1. T. Entlehnungen im Agypt.- 
Arabischen 51, 305. Dazu 534. 
Zur Grammatik des Vulgär-Türki- 
schen 52, 595. Fremdwörter im 
Vulgär-Türkisehen 52, 705. Chan- 
sons populnires turgqus 2, 238, 
Türkische Volkslieder aus Kleinasien 
53, 361. Arbeiten von W, Bang 
über köktürkische Inschriften, an- 
gexeiet 53, 544. Bakri Minstafn, 
ein t. Hajälsplel 53, 521. Wo ist 
Viguier's Nachlaß? 54, 881, Nodjil 
Asıym bey über «ine uigurische Hs. 
in Konstantinopel 55, 3835. La 
texte ture-oriental de In atkle de in 
mosquse de Peking Ho, 210, Tür- 
kische Lautgesetse | Besprechung 
von Granbech, Forstudier 1902] 
Reg. ZDMG, Bd, LI-LX. 





571, 535. Neues von Mehmed Emin 
Bei 58, 117. Zwei t. Inschriften 
5#, 811. Parallelen سه‎ Matth, 7, 8 
50, 155, 576. Der Dichter Sultan 
Seltm 1 60, 97. Mehmed Emin, 
Oylum doyduyu gedsche BO, 822. 

Tufeili, jüd.-pers. Dichter 53, #22. 

tul&dhärn dekr.) GI), 368, 

tünin (ar) 60, 370, 

Turanisehe Sprachen olıne gram- 
matisches Geschlecht 57, 515. 

Türi 8, Mundi, 

tusita (Juin) 60, 323. 

Tutn&l-Sarbel Gh, 352. 

tütuk (Avcsta) 59, 696. 776. 18 

Tuzuk-i-babari s. Babar-nama, 

tyägn (Janina) 6), 535, 

tyäjas (vedisch) Du, 281. 

Typen. Zur Geschichte der syrischen 
T. 31, 16, Zu den samnritanischen 
T, 57, 568, 


U. 


 — wzsilbisches u 51, 4. 
'UbalidAlläh b.Vnisar-Rugai- 
jät, Ausgabe seines Diwans von 
Rhodokannkis, angezeigt #1, 376. 
'n'bäl, 'ugbäl (vulgärar.) bl, 192. 
ucenihörnrns (shr.) ,الما‎ 359. 
ueeatäln (skr.) BO, 358. 
ucchräsn (Jainn) GO, 320, 
udadhikumära (Jaina) GÜ, 318, 318, 
udaya (Jaina} Gi, 302 
Udbhata 56, 408, 
uddänafskr.) „Inhaltsangabe? 5,453. 
uddandapäla (skr,) 60, 369, 
uddipana (im der indischen Poetik) 
SH, 394 
uddyota (Jaina) 60, 515. a 
udghn (skr.) als Adjektiv 90, 267. 
udgunthikä (skr.) 58, 453 
udroka (skr.) 60, 259, 
Ugra 52, 762. 
Ugra’s 60, 316, 


31 1 


Uhlenbeck, C, ©, Uralische An- 
klänge in den Eskimosprachen 59, 
157, Zur Eskimogrummatik GO, 113, 

Ulgurisch Sl, 715. 52, 152. 288, 
„Ligurisches® [über eine Hs. in 
Konstantinopel] 55, 335. 

ukthamrke (skr.) 58, 505. 

ulapurajt (skr.) 51, 133, 

Umaijaden = Omaijaden, 

"Umar بط‎ Chalil al-Tünisi 53, 61. 

' كه لل‎ 5+8, Derenbourg's !Oumärn du 
Temer, ungeseiet 58, 208, 

Umäsaramin » Umäsväti, 

Umssväti’s Tativärthbfihlgamma Sütra 
übersetzt und erläutert von Hermann 
Jacobi 60, 287. 51%, ل‎ + Inder 
GO, 546. 

Umschreibung des Hebräischen, 
Zur, »l, 168, 

Umurgn (babylon,) 4, 359. 

din, Endung von Eigennamen Im Arah, 
54, 034, 

Ungnad, ريل‎ Die gegenseitigen Be- 
siehungen der WVoerbalformen im 
Grundstamm des semitischen Verbs 
34, 768. Anzeige von Friedrich, 
Altbabylonische Urkunden ans Sip- 
pira 60, 694. 

upabhoga (‚Jaina) 60, 301. 308. 535. 

upädänn (skr.) 52, 13, 690, 

upadhi (Jaina) GO, 558. 530. 

npagrahn (daina) 60, 514. 

opakarana (Jain) GA), 303. 

upakrama (Jaina) 64), 309. 

upanayanald2, 425, 

{skr.) 58, 454, Eiymolo-‏ لديا سقرم 
vie 54, 70. Verwandtschaft der‏ 
Anschauungen arab, Sufisten mit den‏ 
Upanishads 52, 595,‏ 

npapäta (Jaius) 60, 506, 506, 329, 
541, 

uparatakriyänivpiti (dainn) U, 
540, 

upärdhapudgalaparivarta (Jain) 
,نان‎ 8 

Uparudra (daina) 60, 11 

apasama (Jaina) 60, 297. 


Uhlenbeck — لك‎ 


upasthäpana (Jain) BU, 538. 

upa.vı (Avesta) 50, 804. 

upayoga (Juina) 60, 30%. 504, 304, 
06, 518, 

Upsuls, Abessinische Hass daselbst 
a, 508, 

Ursemitisch. 
5b, 407, 

urudamsa (vedisch) 4, 52, 

(vedisch) 55, 316.‏ لىع ةا 

urvak (Avesta) 50, 705, 

urvran (Avesta) 50, 706. 

arvrägra [Avesia) 59, 705. 

urwija (skr.) 59, 266 

urrTruhn fakr.) لالم‎ 267 

Osaijid — Usaijidt — Usaidt 
36, 573. 

usanti (skr,.) „erleuchten 59, 206, 


(tibetisch) 


Zum Begriff usw. 


Uspnisanämadhärapt! 
55, 181. 

Uspisavrijayanämadhärapi tiber.) 
55, 110, 

ustuwän (arab.) 55, 5083. 

us.vraoray (Avesta) HD, 694. 

üfa (Avesta) 50, 698. 

'ntnün (ar) 50, 618. 

utpäda (Jaina) 60, 510 

utpala (sr.) Ö, 360. 

utsargn (Jainn) Gl, 538, 

utsarpins (Jaina) GÜ, 521. 

uttamapeurmsn (Jain) GO, 309 

uttaraıkorn ,اذا‎ 513. 310. 

utthäna (skr.) BU, 177. 

'azallä (syr.) 54, 389. 

Uzbek, jüd,-pers. Diehter 53, 424. 

uxgarsptäf (Avasa) 5D, 86 

Uzaiel, jüdisch-persischer Dichter 
34, 481. 


١ 
اه‎ 


.514 ,0 زدملدك) عةق؟ 
vafra (Avesta) 30, 701‏ 
Vaebhata 54, 260,‏ 
vagdänam Öl, 15%.‏ 


neh 67‏ — نوسن[ 


Vahni (Jains) 60, 321, 
Vaijayanta (Jaina) 60, 321. 
vaikriya (Janina) ,لاا‎ 308. 
vaikriya sarira (Jain) GO, 3086. 
vaimänika (Jaina; 60, 317. 381. 
vainateya.l(skr.) GI), 777. 
Vaisallpraresamıhäsätra (tibet,) 
55, 111. 
Vaisesika-Philosophie a Sivadityn, 
vaisya {skr,) „Kaufmann“ 0, 777. 
Vaitädhya Ol, 313, 
Yaltanasütra 53, 325. 58, 506 
Bemerkungen von W Calunı 57, 740, 
vv, 18.005 264 VW. Xi, 14 
55, gun. 
valtarant (Jaina) BO, 311. 
Vajasaneyakam (bräbkmanam) 5#, 
50 
١ 3ك 15 أ لصسهع تزه مةوة ز5‎ 52 74 
28,57 52,757. 34,2 52, Tao, 
Vajrabhairavadhäranfitibei)d9, 
117, 
Vajracchedikäprajüäpäramitä 
(tibetisch) He, 103. 104. 
rajrahripaändarues {}) 
5, 191. 
Vajraratiral?!);nämadhäranuf fti- 
betisch) 55, 181, 
Vajratundanämanägusamaya 
(tiber) 55, 117. 
Vajraridärananamadbäarant (tib,) 
5, 120, 
vakrokti (in der indischen Postik] 
>, 400, 
valabhikrta fskr.) الث‎ 267. 
valaya (Jain) GO, 309, 
valbhba (skr) „Essen“ DU, 267. 
Valle, della. Seine Viaggi; persische 
Hss, von ihm gesammelt 51, 64, 
Velukä (Jain) FH, 311. 
Välukäprabhä (Jaina) 60, 809, 
Vämanıa 96, 308, 
Vamss (Jaina) 60, 309. 
Van, Zur Kerzes- Inschrift von, 54, 406, 
vannjhasa (shr.) BU, 777. 
vänaprastha Hl, 621. 


(tibet.) 


ranasüka (skr.) hü, 777. 

Vandenhoff, Berohbard, Nonmmlla 
Tarafase postae carmina, angereigt 
BL, 5386. 

vandükn زعطة)‎ 60, 777, 

vaoray (Avcsta) 50, 780. 

vareabsadauna (skr.) Di, 367. 

vareogrha [ikr.) 50, 267. 

viırdhamänaka (Jaina) Hl, 207. 

varaka [Avesta) SU, 708, 

varezänn (Avesta) SH), 703. 

varoa Ol, 272. 304. 315, 

varsa (Jaina) ti, 318, 

versadbaraparvate (dainn) CH) 
413. 

varta (Avesin) 39. 703. T77. 787. 

vartand (Jain) 60, 514. 

Varupa dl, 474. 

varupavrara (Jaina) HU), 312. 

varunt fskr.) GO, 3668. 

varanoda (Jainn) Gh, 51%: 

väsan {skr.) 92, 10. 

Väsavadatta (p. 234 ed, Hall) 52, 
aTl. Värnvadatik عه‎ Bubandhu, 

visu (Plural) D9, 278%, 

Yasohbandha Hl, 117, 

Vasudera Gl, 316. 

Vasudbüranämadharamt {tber) 
3, 115, 

vasumdhararuha (kr) DU, 807. 

väsya (Jaina) GO, 315, 

ratakamära (Jaina) GO, 317. 511 

Vatikan, Die persischen und tür- 
kischen Hs. des V. 51, 1. 

värrdhe, vErrdbe (vedisch) ba, 180, 

Veda, Veda-Dichter, Wohnort 52, 89. 
Vedische Untersuchungen von Her- 
mann Öldenberg للج‎ 49, 167. 599, 
Metrik 34. 181. 55, 273. Mytho- 
logie 54, 4%, 57, Über die vedische 
Göttin Aditi $7, 508, 

vedanä (Jaina) 60, 310. 

redaniya (Jaina) Gl), 387. 

Vedänta 52, 2. 

Vedäntasära 54,3. * 

vedi (skr.) 55, 648. 645. 
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Hs Fautdic — Voller 


Vendidäd Zur Textkritik von W, 
v—Yıll (J. Scheftelowitz) 97, 107. 

Verlobung in Indien 51, 158, 

Versiehre s, Metrik, 

Verwandtenaehe in Parsien 57, 504, 

Vexiervrorse, Indische 52, 413. 606, 

vibadha (skr.) ‚Bedrängnis* 39, 206; 

Vibhajjaradin 5l, 107, 

vibbaüugajnann (Jainn) ,لان‎ 299. 

vibhära (in der iIndiechen Postik) 
ob, 304, 

vieära (Jaina) Gh, 540, 

viearsani (vedisch 52, 741. 

vicaya (Jain) GO, 540. 

vidagdha (skr,) GO, 366 

vidäthn (vedisch) 92, 730. 4, 608, 

VYideha fü, 310, 

Videhararsa (Jaion) Gb, 318, 

vidhäna (aine) 00, 293, 

vidyälbara (shır.) GA, 308, 

Vidykkaruasimha 55, 106, 

Vidyarkjasräsamahlnäme (tibet.) 
35, 117. 

vidyutkümäraiJainn) GÜ, 317.318, 

Vighnarinkyakaratä dhEranttii- 
bet.) Se, 11%, 

vigrahba (Jaina) ,اذ‎ 3085, 

vigrabagati (Jains) 60, 304, 

Vignier's Nachlaß, Wo it er? 54, 
681, 

Vijaya زممتول)‎ UM), 321. 398, 324. 

Yijayarastinämapraiyaügirä 
(tiber) 39, 115. 

vijüäna fahr.) 82, 7. 

Vijüänesvara, Mitäksoraä 88, 891, 

vikaca /skr.) Mi, 366. 

vikalpa (skr) = akalpa HB, 267. 

vikriyä (Jaina) 60, 310. 

vilasin (skr.) GO, a06. 

rilokayant (skr.) 60, 367, 

Yinännvattihu 53, 28, 

vinara زممتدل)‎ DM), 538. 

Vinaya-Literatur 52, 644. 

Vinayarijaya Gl, 200, 

,267 الم لتشم دح viniti (skr,)‏ 

vipaloamati (Jana) BU, 297. 298. 

VIirabäbo IL 51, 110, 


virädhana (skr.) „Sehädigung* 59, 
367. 

Viräj 51, 517. 

viräma (skr.) GO, 3066, 

vIrataralskr.) Ö, 367. 

virati (Jaina) GO, 528, 

virya (Jaina) 60, 201. 802, 519, 

visakti (skr.) „Huften® 50, 207. 

vigayn (Jaina) 60, 298. 

vispsamäi(Avesta) 59, 703. 778.787. 

Vistäspa 52, 199. 

viäuddha (Jana) GO, 308, 

Viäuddhasimha 55, 106, 107, 

visnddhi (Jain) 00, 298, 

viäräyu (vedisch) 55, 34T. 

yvItaräga (Jaina) GO, 39%. 

vitarka (Janina) 60, 640, 

ira mäde 54, 150. 

Ylieger, A, de Sein Kitäb al Ondr, 
angezeigt 57, 302, 

Vloten, G. van, Zur Abhasidenge- 
schichte 52, 313, Dazu 53, 538, 

VYoeabulaire destind A fixer la خنطا‎ 


seription on frangnis des كساقم‎ des ' 


indigenes „ . . Alger 53, 471. 

Yolksbräuche nichimuslimischen 
Ursprungs bei den Araber HJ, 51. 

Volkslieder, Türkische, 53, 433, 
351. 

Yollers, Karl, Beiträge zur Kenntois 
der lebenden arabischen Sprache in 
Aegypten. I, Weber Lahnwörter. 
Fremdes und Eigenes Al, 291. Du- 
zu 584 und 060, sowie 52, 118, 
Beiträge usw, Inder [nicht ausge- 
zogen] #1, 343. Beiträge usw, 
[ Zeitschr, 50 und 51|. Dazu Nalkino 
رأث‎ 584. Anzeige von Edward 
Albert van Dyck, Kitäb iktifi' al- 
“تسق‎ Kairo 1897/1814 Hl, 340. 
Zu Jesaias 32, 11 (Zeitschr; 57, 200: 
56, 3476) 57, 375. Gedichte des 
Muralammis, angeselgt O8, 317, 
Anzeige von Schäfer's Liedern eines 
ägyptischen Bauern 58, »87. 
Vollers, EK., und E. von Dob- 
sehütz, Ein spanisch -arabisches 
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Fonanes — yaksı HH 


Evangelienfragment HU, 635, Dazu 
1, 201. 

Vonones Gl, 50.51. 58. V.-Münsen 
60, 59. 

vrata (Juina) ,لاما‎ 533. 

vratin (Jaina) GO, 524 

Vrätyns (skr.) Öl, 78 

Vroda, Verhältnis zu Unkrapkpidalta 
53, 377. 

vrsua (skr.) „Wasser“ HU, 267. 

Vulgärurabisch s Arabisch. 

Yumrunäla Gl), 316. 

vyabhienrin’s (in der indischen 
Postik) 56, 805. 

ryaüjana (Jalna) 60, 296. 

vyalıjand (im der Indischen Poetik) 
5b, 308. 

vyantara (Jaina) Kb, 317.318. 312, 
324. 

vyäasäkula (skr.) 94, 267. 

vyavahära (Jaina) (MH), 299. 300, 

vyayaldaina) EM), 516. 


vyutsarga (Jainn) 60, 538. 


W. 


Wabar Gl, 17. 

Wagliat-i-babari a. Barbar-nama, 

wuarata (ar) mit fan MI, 7. 

Wasserleitungen in Altpersien 51, 
245. 

watana Il dar.) 60, 10. 

Wuans, Ligamıma, 

Weissbach, F. H, Zur Übronologie 
des falschen Sınerdis und des Darins 
Hystaspls 51, 509, Zur Chronologie 
des Kambyses Bl, 661. Die geo- 
graphische Liste IR 50 D4, 658. 
Über einige neuere Arbeiten zor baby- 
lonisch - persischen Chronologie 55, 
195, Anzeige von Meissner, Neuarab. 
tteschichten aus dem Iraq 58, 931. 
Anzeige votı Fossey, Manuel d’Assyrie- 
logie 1 60, 236. 

Welaung s. Kuki-Chin, 


Wellhausen, J, Zwei grammatische 
Bemerkungen DB, 607. Die Namen 
des Orontes 60, 245. 

Westermann, D,, Baspreehung von 
Rudolf Prietze, Haussa-Sprichwörter 
und Haussa-Lieder 60, 240. 

Wetzateiln, Lied von der Hödelr 
SL, 180. 

Winekler, Hugo, Bemerkungen zu 
dem Ersatz des Artikels dureh das 
Pronomen 53, 525. Dazu 54, 1 und 
150. Sams = Göttin 54, 408. 

Windisch, E., Zu „The Indian Game 
of Chess“ [52, 271] 52, 512. 

Winter, ,ف‎ Die Saptapadärthl des 
Sivkditya DI, 528. 

Wirth, Oswald, Betreffend seine Übor- 
setzung von Nöldeke's „Aufsätzen zur 
persischen Geschichte" 51, 176. Vgl. 
dazu 342, 

Wlislocki, Heinrich von, Das so- 
genannte „Pharaonslied" der Zigeuner 
öl, 485. 

Wogihara, Unrai, Bemerkungen über 
die nordbaddhistische Terminologie 
im Hinblick auf die Bodhisattrabhümi 
38, 451 

Wolff, M,, Bemerkungen zu der Behrift 
Ahwäl ul-kijäme 52, 418, Analekten 
54, 8. Zur Spruchkunde 95, 391. 

Wright’s Grammar, Ein Verschen 
darin لذن‎ 834. 

twzjl’ (syr.), Zur Erklärung 54, 79. 
330, 


X. 


Kerzes-Inschrift von Van, Zur, 
54, 408. 


Y. 
yahbmya (Avesta) HU, 702, 
Yaksa (Jaina) GÜh, 518. 319. 
vaksa aparariäuddhanämadhäranf (tib.) 
3, 121, 
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70 * | yantrana — Zuhr 


yantrann (skr) ,اذ‎ 366. 

Yasna (Pahlavi) 57,1%. 157, 766, 
x 56, 117. XL XIE XI 56, 518, 
قله‎ 57, 577. EX, XXI, xx 
58, 426. LVY—LVI60, 73. Vin 
—LXU 60, 84: Haptaoghäiti 50, 
105, 

yäta (Avesta) HD, 703, 

yathäkhyäta (Jain) GO, 537. 

Yatl (skr.)  yama 50, 206, 

yaranesta (Knoblauch) skr, HL, 349, 

yavasn (skr.) 60, 366. 

Yindu يه‎ Kuki-Chin, 

Yoga 52, ı, 

Yoga (Jain) GO, 304. 305. 308, 518 
534. 538, 

Fogin GÜ, 338, 

yoni (Jalnn) G), 3085, 

yugeksanı (skr.) 50, 266, 

süto (Avesta) 59, 3 


4 1 1 
2 #. 


(Avcata) HU, 709,‏ 5ه 

Zaitüna, Der Name [statt ae-Zaitent| 
5, 165. 

zäkütn لك‎ 52, 158. 

Zalamo-Bprache 57, 2082. 

Aaranga (babyl,) 54, 369, 

Zarathustra 52, 108, Zarnthustris- 
mus (Zoronstriemee) 51, 260, 5410 
31, 746. 1 

satt Kralkrar.) >, 198 

Zauber der Fußspur 56,78. Mandat 
Zauber 47, 406, 

za'Äer = معد أ‎ (ar) Gh, #. 

Zebülün (hebe,) 47, 704. 

Zeionises Go, 46, 

Zend, Z,- und Kajären-Geschichten 
52, 116. Z-Annalen 52, 351. 


Aenner, J. K. Zur ayrischen Lexiko- 
prapbie 1, 670 vgl. 52, 91, 

Zerwanltische Lehre in Persien im 
5. Jahrh, 57, 562, 

Aetterstdon, K,V,, Die Absssinischeh 
Hss, der Königl. Universitätsbiblio- 
thek zu Upsula, verzeichnet und be- 
schrieben 53,508, Üher die jüdiseh- 
persischa Übersetzung der Sprüche 
von Benjamin Ben Jochanan aus 

. Buchara 54, 555. 

Zigeuner, Das sogenannte „Pharaons- 
lied‘ der 2.51, 485. Franz Kiko- 
Inus Finck, Lehrbuch des Dinlelcts 
der deutschen Z,, angezeigt 5#, 680, 

zijär far.) DU, 587, 

allef (vulgärar.) „ Wangenlacken*® 5l, 
109, 

Zimmern, H,, Über Bäcker und Mund- 
schenk im Altsemitischen 53, 115, 
Anzeige von Jensens Hlititer und 
Armenier 53,168, Sabbath 58, 190, 
Nochmals Sabbat 58, 458. Anzeige 
von Küchler, Beiträge zur Kenntnis ه‎ 
der Assyr.-Babyl, Medizin 58, 948. 
Dazu 59, 252, Anzeige vn DH 
Müller, Gesetze Hammorabi's etz, 
58, 954. Dazu SD, 145 (zur Ham- 
murabi-Kritiik, von Zimmern und 
Möller). Anzeige von Martin, Textes 
religieur assyriens et babyloniens 
38, 957. Anzeige von Howardy, 
Claris cuneorum بلق‎ 058, 


١ طن 1 وى‎ 0 aus Samnrkand, Jud,- pers; 


Dießtor 53, 422. 

Aindike 52, 476: 

sirbän far.) 60, 3. . 

Zirkalatur des Qundrates 55, 548, 

amr (arab.) 52, 133, 511. 

Zoronstrismus يه‎ Sarathustra, 

Zubsir بط‎ Bakkär. Aus seine 
Muwaffngijät 4, 421. 

Zuhr Abu’l-"Ala a, 85. 


Druck von 6, Krepsing in Leipsig. / 

















